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Abstract

Prokina I. O. Translation specifics of local lore vocabulary (based on
English and German travel guides).

The master’s thesis deals with the translation specifics of local lore vocabulary
in travel guides. The linguistic features of tourist discourse texts have been described.
Adequate ways of rendering local lore vocabulary into Ukrainian have been
suggested.

Keywords: tourist discourse, travel guidebook, local lore vocabulary, proper

names, realia, tourist terms, translation transformations.

In today's world, with the rapid development of the tourism industry and the
growing interest in learning and exploring different cultures, the translation of local
lore vocabulary is of particular importance. As an integral part of the tourist
experience, travel guides are a unique source of information for studying the
linguistic and cultural specifics of different regions.

The object of the research is local lore vocabulary.

The subject of the research is the features and methods of translating such
vocabulary into Ukrainian.

The aim of the research is to identify and render local lore vocabulary in the
translation of a travel guide from English and German into Ukrainian.

The aim involves achieving the following objectives:

- to reveal the concept of local lore vocabulary in the tourism industry;

- to determine the pragmatic aim of tourist advertising texts;

- to reveal the concept of a travel guide and its specificity;

- to identify ways of rendering local lore realia in translation;

- to describe the ways of rendering local lore vocabulary in the translation of
travel guides;

- to analyse the difficulties of translating English and German-language travel

guides into Ukrainian.



The material of the research is English travel guide «Great Britain» published
by Lonely Planet and German travel guide «Deutschland» published by Dorling
Kindersley.

Structure of the research. The research consists of an Introduction, two
Chapters and conclusions to each chapter, General Conclusions and a List of
References.

A travel guide is a type of literature or information resource that is intended for
tourists or travellers and contains information about various places they can visit. The
main elements of a travel guide may include a map of the area, history and
description of the main attractions, health and safety tips, cost of services, transport
schedules, information about cultural events, etc. Recommendations on local cuisine,
traditions and customs may also be included.

Thus, the travel guide performs an informative function, which is the dominant
function of this genre. The texts of a travel guide can be attributed both to texts of the
popular science sub-style and to texts of the publicistic style, which allows to speak
of such a linguistic phenomenon as polystylism; and verbal and non-verbal elements
form a single visual, structural, semantic and functional whole aimed at a complex
impact on the addressee, i.e. these texts are creolised.

As a result, it was concluded that proper names of people, cities, rivers, hotels
and restaurants, etc. are mostly transcoded. At the same time, the names of museums,
temples, churches and cathedrals should be translated literally. Some proper names
have clear equivalents in Ukrainian, which every educated translator should know.
When translating local history realia, combined renomination is most often used,
which allows us to preserve the original sound of the lexeme and provide a brief
description, descriptive translation, hypernymic substitution and transcoding in cases
where the realia is well-known. Special tourist terms are most often translated word-
for-word, using descriptive method, or with the help of an existing Ukrainian

equivalent.



AHOTaNIis

Hpokina I. O. Oco0auBOCTI mNepeKJaxy KPA€3HABYOI JEKCUKH (HA
MartepiaJii aHIJIOMOBHHUX Ta HiIMEIIbKOMOBHMX Ny TiBHUKIB).

Y po0oTi pO3TIAHYTO OCOOJMBOCTI MEpeKyIaay Kpae3HaBuOl JIEKCUKU B
TYpUCTUYHUX  MyTiBHUKaX. OmnucaHo  JIHIBICTUYHI  OCOOJMBOCTI  TEKCTIB
TYPUCTUYHOTO JUCKYpPCY. 3alpONOHOBAHO aJICKBATHI CIIOCOOM Iepeayi Kpae3HaB4YO1
JICKCUKHU Ha YKPaiHChKY MOBY.

Kiro4oBi ciioBa: TypucTHUHUN TUCKYpPC, TYPUCTUYHUHN MYyTIBHUK, Kpa€3HaBYA

JIEKCHKa, BIIACH1 Ha3BH, pealii, TYpUCTUYHI TEPMiHH, MepeKIagalbKi TpaHchopmarrii.

VY cyuyacHOMy CBiTi, Ha ()OHI CTPIMKOTO PO3BUTKY TYPUCTUYHOI 1HAYCTpii Ta
3pOCTAlOUOro IHTEpPEeCY /0 BUBYCHHS Ta OCBOEHHS PI3HUX KYJIbTYp, MEPEKIa
Kpa€3HaBYO1 JICKCUKU HaOyBa€e 0COOMBOIO 3HAUCHHsS. TypHCTHUYHI MyTIBHUKH, SKi €
HEBIJ'EMHOIO YAaCTUHOIO TYPUCTUYHOTO JOCBily, BHSBISIOTHCS  YHIKaJIbHUM
MaTepiasioM IS JOCHIPKEHHS MOBHHMX Ta KYJIBTYPHUX OCOOJMBOCTEH pI3HUX
pETioHIB.

006’€KkTOM JOCIIKEHHS € Kpac3HaBYa JICKCHKA.

IIpeameToM JOCITIIKEHHSI BUCTYMAIOTh OCOOJIMBOCTI Ta CIIOCOOM TEpeKIaxy
TAaKOI JIEKCUKU Ha YKPAIHCbKY MOBY.

MeTa [OCHIDKEHHS TIONSATAaE y BHSABICHHI Ta BIATBOPEHHI Kpae3HaBYOI
JIEKCUKH Y TIepeKIIai TYPUCTUYHOTO MYyTIBHUKA 3 aHTIIMCHKOT Ta HIMEIbKOI MOB Ha
YKpalHCBKY.

MeTa nocainkenHs nepeadadae BUPIICHHS TAaKUX 3aBAaHb!

- PO3KPUTH MOHSTTS KPA€3HABUOT JICKCUKU B TYPUCTUUYHIN TaTy3i;

- BHU3HAYHTH NMPArMaTHYHY CIPSIMOBAHICTh TYPUCTUYHUX PEKIAMHUX TEKCTIB;

- PO3KPUTH MOHSTTS TYPUCTHYHOTO MyTiBHUKA Ta HOTO crienudiky;

- BUJUIMTH CIIOCOOM BIATBOPEHHS KpAa€3HABUMX peaiil y mepexiail;

- OomMcaTH TUIAXH BIITBOPEHHS KpAa€3HABYOI JIEKCHMKH TIPH  TEPEKIai

TYPUCTUYHUX IMYTIBHUKIB;



- TMpoaHai3yBaTH CKJIAJHONII MEpPEeKIaay aHIJIOMOBHUX Ta HIMEIIbKOMOBHHUX

MyTIBHUKIB YKPATHCHKOIO MOBOIO.

MarepiajioMm IOCTIKEHHS CIYTryIOTh aHTJIOMOBHUMA TYPHUCTHYHUN ITYyTIBHUK
«Great Britain» BunmaBuunTBa Lonely Planet Ta HiMEIIBKOMOBHMIA TYpHCTUYHUN
nyTtiBHEK «Deutschland» sugasuuirea Dorling Kindersley.

Ctpykrypa poGotu. PobGora ckmamaerbcs 31 BCTyNy, ABOX PO3IAUIIB Ta
BHUCHOBKIB JI0O KOXXHOTO 3 HHUX, 3arajbHUX BHCHOBKIB Ta CIHCKY BUKOPHCTAHHX
TDKEpeU.

TypuctuuHuil MyTIBHUK — 1€ BUJ JiTepaTypu abo iHdopmauiiHuii pecypc,
AKUN TpU3HAUYCHUH ISl TYPHUCTIB 200 MOJOPOKYIOYHMX 1 MICTUTH 1H(GOpPMAIIIIO PO
PI3HOMaHITHI MICIIS, SIKI BOHU MOXYTh BifBifaTu. OCHOBHI €JIEMEHTU TYPUCTUYHOTO
NyTIBHUKA MOXYTh BKJIOYATH KApTy MICHEBOCTI, ICTOPII0 Ta OMHC OCHOBHHX
BU3HAYHUX MICIlb, TTOPAJM 11010 O€3MEeKH Ta 370pOB'S, BapPTICTh MOCIYT, PO3KIIAJ
TpaHCTIOPTY, iH(OPMAIliIO TTPO KYJIbTYPHI MOIIT Ta iHIIEe. TakoX MOXKYTh J01aBaTUCS
peKOMeH Il 11010 MICIIeBOT KyXHI, TPaAUIlINA Ta 3BUYAIB.

Takum YMHOM, TYTIBHUK BHKOHYy€e 1H(QOpMaTuBHY QYHKIIIIO, SKa €
JIOMIHAHTHOIO (YHKITIEIO JAHOTO JKaHPy. TeKCTH TypUCTHYHOTO NMyTIBHUKA MOXHA
BIIHECTH SK JIO TEKCTIB HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO ITJICTHIIIO, TaK 1 JO TEKCTIB
nyOJIIUCTUYHOTO CTHUJIIO, IO JIO3BOJIIE HAM TOBOPUTH IPO TaKUH JIHTBICTUYHUN
(dbeHOMEH, K TOJIICTUIII3M, a BepOaibHI Ta HEBEpOaIbHI €JIEMEHTH YTBOPIOIOTH OJTHE
Bi3yallbHe, CTPYKTYpHE, CMHUCIOBe Ta (YHKIIOHAJIBHE IIiIe, HAI[UICHE Ha
KOMITJIEKCHU BIUIMB HA aJipecaTa, TOOTO Il TEKCTH € KPEOTi30BaHUMU.

[lepexnan TypUCTHYHUX TMYTIBHUKIB € 0araTOKOMIOHEHTHUM CKJIQJHUM
MPOIIECOM, Ha SIKAW BIUIMBAE HE JIMINE 3HAHHS MOB MepeKiagadem, aie il 00i3HaHICTh
B KyJbTypl Ta TpaguIliiX BIAMOBIAHMX KpaiH, a HAWOUIbIIE yBarm y TpOIECi
MepeKyaay BUMAaraloTh BJIACHI HA3BU, KYJIbTypHO-MapKOBaHa JIEKCHMKa (peamii) Ta
cnemianbHi TypucTuyHi TepMminu. CtpaTeris mepekiaxy KOXHOI Kpae3HaBYOl
JIGKCEMM 3aJIe)KUTh BIJI 11 PO3MOBCIOJI)KEHOCTI Ta MOMYJISAPHOCTI, HAsBHOCTI
TpaJUIIHHOTO BIMOBITHUKA Y MOBI1 TIEPEKIIaay Ta 03HAHOMJICHOCTI PEIMITIEHTIB

13 peaiisiMU IIJIbOBOI KpaiHU.



VY pesyabTaTi JIUIUIA A0 BUCHOBKIB, IO BJIACHI IMEHA JIOJIEH, MICT, Pi4OK,
Ha3BM TOTEJIB Ta PECTOPAHIB TOLIO 3A€OUIBIIOTO MIJJAI0ThCS TPAaHCKOAYBaHHIO. B
TOM ’K€ uac, Ha3BU MY3€iB, XpaMiB, IEPKOB Ta COOOpIB Yy TMepeKaji TOPEHUHO
nepegaBatu Ao0ciiBHO. Jleski BJIaCHI Ha3BM MarOTh CBO1 4YITKI BIAMOBIAHUKH B
YKpailHChKIM MOBI, $IKI TOBMHEH 3HAaTH KOXXEH OCBIiueHUM mnepekianad. I[lpu
Mepekiaajl Kpae3HaBUMX pealid HaluacTilie 3acTOCOBYEThCA KOMOIHOBaHa
peHOMIHalis, M0 Ja€ 3MOXY 30€perTd OpuriHajbHE 3BYYaHHS JIEKCEMU Ta
HaJaTu il KOPOTKHH OINKC, OINMHUCOBUI TEepeKJiaj, TiNepoHIMIYHA 3aMiHa Ta
TPAHCKOJIYBaHHS y BUIAJKy, KOJIU pealiisi € BigoMoro. CrieniajabHl TYpUCTHUYHI
TEpMiHM HalyacTillle NepeKIalaeEMO METOJIOM KaJbKyBaHHs, OMMMCOBUM METOJ0M

a00 3a JOMOMOT 00 BXKE ICHYIOUOr0 B YKPATHCHKIN BIJMOBITHUKA.
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BCTYII

V¥ cyuyacHOMy CBiTi, Ha ()OHI CTPIMKOTO PO3BUTKY TYPUCTUYHOI 1HIYCTpii Ta
3pOCTAlOUOro IHTEpPeCY /A0 BUBYCHHA Ta OCBOEHHS PI3HUX KYJIbTYp, MEpeKiIaf
Kpa€3HaBUOi JICKCUKH HaOyBa€e 0COOJMBOro 3HaU€HHA. TypUCTUYHI MYTIBHUKH, SK1 €
HEBIJI'€EMHOI0 YaCTUHOK TYPUCTHYHOIO JOCBIAY, BHUSABISIOTECA YHIKAJIbHUM
MaTepiaioM JUIsl JOCTIUKCHHS MOBHHX Ta KyJIbTYpHUX OCOOJIMBOCTEH pPI3HUX
pETiOHIB.

VY mepexnaail Takoi JIEKCMKM BUHUKAIOTh CrelU(I4HI TPYAHOII, MOB’s3aHI 3
KyJIbTYPHUMH, ICTOPUYHUMH Ta COIIAJbHUMH BIAMIHHOCTSIMHU. TOXX, BUBYCHHS
0CcOONMMBOCTEH TIEpeKIIaay KPae3HABUOi JIEKCUKH B TYPUCTUYHHX MYTIBHUKAX CTa€
BOXIMBAM 3aBIaHHSAM JJII PO3YMIHHS Ta BJIOCKOHAJIECHHS MDKKYJIBTYpHOT
KOMYHIKamii. Y I[bOMYy KOHTEKCTi, BaXJIMBO PETEIbHO IMpOaHATI3yBaTH Ta
CUCTEMAaTU3yBaTH BUKJIUKH, SKI BHHUKAIOTH Yy TMPOIECI MepeKiagy Kpae3HaByOi
JIEKCUKHU B TYPUCTHYHUX MYTIBHUKAX, & TAKOXK y BU3HAYCHH1 €EKTUBHUX CTPATETiN
MOJIOJIAHHSI IIUX TPYIHOIIIB.

AKTYaJIbHICTh JOCHIDKCHHS Kpa€3HABYOi JIEKCHKM CaM€ B KOHTEKCTI
TYPUCTUYHUX MYTIBHUKIB TIOJIATA€ Yy CTPIMKOMY PO3BUTKY TYpHUCTHYHOI Traiay3i B
Nepio OCTAHHBOTO JIECATIIITTS Ta HEIOCTaTHHOMY BHBUYEHHI ITi€T MPOOJIEMATUKHA Y
Cy4acCHOMY TI€peKIaJ03HABCTBI, MUKKYJBTYPHIM KOMYHIKAIlli Ta MparMaTUdHii
miarBictumi. [logibHI AOCHIIHKEHHS BIAIrpalOTh BaXJIUBY pOJIb Y PO3BUTKY
NEepeKIaJoO3HaBCTBA, a TAaKOX JONOMAaraloTh BJOCKOHAJIUTH MPOIEC aJeKBATHOTO
nepeKsaay mparMaTuIHUX TEKCTIB, 30KpeMa TYPUCTHYHUX MYTIBHUKIB.

VY mepeknago3HaBCTBI MpoOjeMa BHU3HAYEHHS Kpae3HABUOl JIEKCUKH Ta i
MepeKyIaa B pi3HI 4acW 3HAMNUIA BiAOOpPaKCHHsS y MparsgX TaKuX BITYM3HSIHUX Ta
3apyOikHUX  HaykoBmiB, sk  P. Il 3opiBuak, B.B.Tizep, B. B. Jlemenska,
B. B. Ilpurma, O. B. CkibinpKa Ta iH.

3B’A30Kk Po0OTH 3 HAYKOBMMH I[porpamMamMu, IUIaHAMH, TeMaMH.

Maricrepcbka poOoTa TMOB’si3aHa 3 MPOOJIEMATUKOI HAYKOBOiI TemMu Kadeapu
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repmMaHchkoi (itonorii Ta nepekiano3HaBcTBa «lIpobnemu neKCUKO-TpaMaTUYHOT
CEMaHTHUKH, TPArMaTUKU Ta CTUJIICTUKH B KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHIN Mapagurmi.

O0’exTOM JOCTIHKEHHS € Kpae3HaBYa JIEKCUKA.

IIpeameToM JOCHIPKEHHS BUCTYNAIOTh THUIM KpPAa€3HABUOI JIGKCUKH Ta
criocoOu 1 mepexiIagy YKpaiHChbKOK MOBOIO.

MeTta [OCHIDKEHHS TOJSAra€e y BHUSBIEHHI Ta BIITBOPEHHI Kpae3HABYOl
JICKCUKH Y TIepeKJIai TYPUCTUYHOTO IMyTIBHUKA 3 aHTIMCHKOT Ta HIMEIbKOI MOB Ha
YKPalHCBHKY.

MeTta nocaigskeHHs nepegdavac BUPIIMICHHS TAKUX 3aBAAaHb.

- PO3KPHUTH MOHSTTS KPa€3HABUYOT JICKCUKH B TYPUCTHUYHIN Tamy3i;

- BH3HAYMTH MPArMaTHYHY CIIPSIMOBAHICTh TYPUCTUYHUX PEKIAMHUX TEKCTIB;

- PO3KPUTH MOHSATTS TYPUCTHUYHOTO IMTyTiBHUKA Ta HOTO crienudiky;

- BUAUIMTH CIIOCOOM BIATBOPEHHS Kpa€3HABUMX peasiil y mepexiail;

- ONMcaTH IUIAXU BIITBOPEHHS Kpa€3HABUOi JIEKCHMKH TIPU  TEpeKiai

TYPUCTUYHUX ITYTIBHUKIB;

- TpOaHaNi3yBaTH CKJIAJHONII TMepeKialy AaHIJIOMOBHHX Ta HIMEIbKOMOBHUX

MyTIBHUKIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

Martepianom IOCTIIKEHHS CIYT'YIOTh aHTJIOMOBHUM TYPUCTUYHUN ITYTIBHUK
«Great Britain» BumaBuuiTBa Lonely Planet ta HIMEIBKOMOBHMI TYypHCTHUHHUM
nytiBauk «Deutschland» sugasaurrea Dorling Kindersley.

MeToau AOCJiUKeHHSI BKJIIOUYAIOTh Oe@iHimusHuti Memood IS BU3HAYCHHS
TYpUCTUYHOTO TIIYTIBHHKA Ta KpPAa€3HaBYOI JIEKCUKH; ONUCOBUL MemoO JUIs
BCTAHOBJICHHSI XapaKTEPHUX OCOOJMBOCTEH TYPUCTUYHOTO IMYTIBHHUKA; Memoo
KOHMEKCMYAIbHO20 AHANI3Y; Memoo 3iCMABHO20 aHANI3y OPUTIHAIBHOTO TEKCTY Ta
HOro nepekiany; Mmemoo nepekiadaybko2o ananizy, €1eMEHTU KiIbKICHO20 aHANi3) .

ITos10:keHHSs1, 1110 BUHOCATHCS HA 3aXHCT:

1. [IparmaTryHa CIPSIMOBAHICTh TYPUCTUYHUX PEKIAMHUX TEKCTIB TOJIATAE B
iXHIM 37aTHOCTI BIUIMBATH Ha 4YWTadya abo0 ayauTopil0 3 METOI JOCATHEHHS

KOHKPETHUX MPAKTUYHUX IUIel abo pe3ylbTaTiB, 30KpeMa 3aJlyuyeHHs TYPHUCTIB,
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NpoJaX MOCIyr, (OPMyBaHHA TMO3UTHUBHOIO IMIIXKY PErioHy Ta MpPOCYBaHHS
TYPUCTUYHOTO Oi3HECY.

1. TypucTHUYHUM TyTIBHUKOM BBa)KA€EMO KHUTY, CTBOPEHY 3 METOIO HaJaHHS
TypuUCTaM KOPHUCHOI iH@opMauii npo oOpaHUl HUMU TYpPUCTHUHHUNA HampsMok. [o
XapaKTepHUX OCOOJMBOCTEH MyTIBHHKA BIAHOCHMMO HOT0 Kpeaji30BaHICTh Ta
MOJTICTHITI3M.

2. Kpae3znaBya jiekcuka — CJI0Ba 1 BUpa3u, 110 XapaKTepU3yIOTh IEBHUM PET10H,
Horo KymnbTypy, icTopito, reorpadito, Tpaauiii Ta iHI acrnekTd. Lle croBHUKOBUM
3amac, KM J03BOJIE€ BUCIIOBIIOBATH 1 KOHIENTYalI3yBaTH YHIKalbHI OCOOJIMBOCTI
NEBHOT MicIeBOCTI 4u Hapoay. Kpae3HaBua JICKCHKa y TYPUCTHUYHHUX MyTiBHHUKAX
penpe3eHToBaHa 3/1e01IbIIOr0 BIIACHUMU Ha3BaMU, KPA€3HABUYMMHU peaisIMU Ta
TYPUCTUYHUMHU TEPMiHAMM.

4. Crpaterisi nepekiaaaxy KOXXHOI Kpae3HaBUOi JIEKCEeMHU 3aJIeKUTh BiJ i
PO3IOBCIOKEHOCTI Ta TOIMYJIIPHOCTI, HASIBHOCTI TPAJIMIIIHOTO BiANOBIIHUKA Y
MOBI TI€peKIaly Ta 0O3HAMOMIICHOCTI PEIUITIEHTIB 13 peayisMu HUILOBOI KpaiHHU.
[Ipu mnepexnani Kpae3HaBUOl JIEKCMKM HalYacTillieé 3aCTOCOBYIOTHCS MPUHOMU
KOMOIHOBAaHOI pPEHOMIHAIIi, MO0 Ja€ 3MOXYy 30eperTu OpuriHaJIbHE 3BYYaHHS
JICKCEMH Ta HaJaTH 1i KOPOTKUU OMHC, OIMHUCOBUU IIepeKiaji, TinepoHiMiuHa
3aMiHa, TPAHCKOJyBaHHSA Ta, Y JICIKUX BUIAJIKaX, €KBIBaJCHTHUM TIepeKIIal.

HaykoBa HoOBH3HA TOJIATae y IPYHTOBHOMY Ta JI€TaJIbHOMY aHami3i
1HO3€MHOTO TYPUCTHUYHOTO IYyTIBHHUKA 13 BUJIUJICHHSM B HbOMY KpPa€3HaBUOi JIEKCHUKH,
a TaKOXK Y pO3poOIIi aIEKBaTHUX Ta PEIIEBAHTHUX CIIOCOOIB MEPEKIIATy TaKO1 JIEKCHKU
Ha YKpPalHCBbKY MOBY.

TeopeTuuHe 3HAYeHHSI JOCTIDKEHHS TIONSATAaE y TEBHOMY BHECKY Y
MEePEKIAT03HABYHM aCTEKT MParMaTHYHUX TYPUCTHYHUX TEKCTIB Ta BUIUJICHHS B HUX
Kpa€e3HaB4Ol JEKCHUKH.

IIpakTn4yHa HiHHICTD TOCITIKEHHS BU3HAYACTHCS MOKJIUBICTIO
BUKOPHUCTAHHS pE3yJbTaTiB POOOTH Yy KypCl TaKUX JUCIUIUIIH K TEOPis 1 MpaKTHKa

NepeKIialy Ta NOPiBHSJIbHA JIGKCUKOJIOT1S aHTIIICHKOT Ta YKPaiHChKOI MOB.
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Anpobanis gocaimkenHs. OkpeMi NYHKTH poOOTH OOroBOproBajaucs Ha
CTYJEHTChKII HAyKOBO-NPAKTUYHIN KOHpepeHli y XMeIbHUIBKOMY HalllOHAJIbHOMY
yuiBepcuteri 18 kBiTHsS 2023 poky; HanucaHo ctarTio «[IpobGnema mnepeknaxy
MOBHUX peallii y TYpUCTUYHUX MYTIBHUKAX», [Ky OIYOJIKOBAaHO Yy 30ipHUKY
HAyKOBUX Mpallb CTYJEHTIB 1 MOJIOJIUX BUYEHUX «AKTyaJbHI MpodieMu (uiojorii ta
nepeKyiago3HaBcTBay, XMeabHHUIbKUH, 2023 (C. 34-37); a TakoX HamHMCaHO Ta
omyOikoBaHO Te3u «TepMiHM B aHTJIOMOBHMX TYPHUCTUYHUX ITYTIBHUKAX:
knacudikaiss Ta nepekiaan» y 30ipHUKYy Te3 nonoBined «HoBiI TeHumeHmii y
NepPEeKIIaJ03HaBCTBI, (PLI0JIOTi Ta JIrBOAUAAKTHUIIl Y KOHTEKCTI Tio0anizaiiiHux
npotieciy, Tepuomniias, 2023 (C. 106-108).

Ctpykrypa pobGotu. Pobora ckmamaerbcs 31 BCTyIy, ABOX PO3IUIIB Ta
BHUCHOBKIB JI0O KOXXHOTO 3 HHUX, 3arajbHUX BHCHOBKIB Ta CIHCKY BHUKOPHCTaHHUX
JoKepent. 3araabHuil oocsr gocmimkenns — 113 c.

Y Berynmi OOTpYHTOBAHO AakKTyadbHICTh TEMH, CPOPMYIBOBAHO METYy Ta
KOHKPETHI 3aBJaHHS AOCTIIKEHHSI, BU3HAYEHO OO0 €KT Ta MpEeAMET AOCITIIKEHHS,
HOro HayKOBY HOBU3HY, TEOPETHYHE 3HAUEHHS Ta MPAKTUYHY I[IHHICTh, 3a3HAYEHO
Marepiaja Ta MeTOAH JOCIIIKEHHS.

Y nepumiomy po3aiii poOOTH OINMUCAHO TEOPETUKO-METOMOIOTIYHI 3acaau
BUBYCHHS TYPUCTHYHOTO JTHUCKYPCY, a caMe HMOro XapaKTepUCTUKH Ta JIIHTBICTUYHI
0COOJIMBOCTI; PO3IVISHYTO IMYTIBHUK SK OCOOJMBHH >KaHP TYPHUCTHYHOTO JHCKYPCY,
CKJIQJTHOIIII Ta 0OCOOJIMBOCTI HOTO MepeKIaay Ha YKpaiHChKY MOBY.

Y apyromy po3aiii  poOOTH  TPEACTAaBICHI TPAKTUYHI  MPUKIAIAH
BUKOPUCTAHHSI KPa€3HABUOi JIEKCHMKW Yy TEKCTaX OpWUTiHANy Ta ii MepeKiaj Ha
YKpaiHChKy MOBY. Tako’k TpoaHaIi30BaHO CHOCOOM TMEpeKIagy Takoi JEKCHKU Ta
TparcgopMaiiii, o Oy BUKOPUCTAHI TPU TTEPEKIIAII.

Y 3arajJbHHUX BHMCHOBKAX IIJBEACHI MIACYMKH JOCIIDKCHHS  Ta

3aMmpOTIOHOBAHI MEPCIIEKTHBY TOIATBIINX JOCTIHKEHB B JaH1i Tamysi.



PO3J1J 1. TEOPETUKO-METOAOJIOI'TYHI 3ACA/IU BUBYEHHSA
TYPUCTUYHOI'O JUCKYPCY

TypucTuuHUl JUCKYpPC Ta TYPUCTUYHI MYTIBHUKHU € KJIIOYOBUMHU €JIEMEHTaMU
B3a€MOJIIT MK TYpUCTaMH Ta TYPUCTHUHHUM cepenoBuieM. Lleit po3ain npucssiueHuit
aHaJi3y TEOPETUKO-METOJOJIOTIYHUX AacCMeKTiB, SK1 JIe)KaTh B OCHOBI BHUBYCHHS
TYPUCTUYHOTO JUCKYPCY Ta POJIi TYPUCTUYHHUX MYTIBHUKIB Y IIbOMY KOHTEKCTI Ta
pPO3paxoBaHU Ha BUCBITJIICHHSI CY4aCHOTO CTaHY JIOCTIIKEHB Y Taly31 TYpUCTHUYHOTO
JTUCKYpPCY Ta TYpPUCTHUYHHMX MYTIBHUKIB, a TaKOX HAa BHECEHHS HOBUX YSBJICHb Ta

M1AXO/IIB JIUIS TIOJIAJIBIIOTO PO3BUTKY IT1€T HAYKOBOI rajysi.

1.1. TeopeTH4Hi XapaKTePUCTUKN TYPUCTUHYHOI0 JIUCKYPCY

Typuctuunuii [UCKypc — THN JUCKYPCY, IO HIUPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS Y
chepi Typu3My, TaKOX HA3UBAETHCA MAaCOBO-IHPOPMAIIHHUM 1HCTUTYIIHHUM
TUCKYpCcOM. Y IIUPOKOMY 3HAYEHHI, TYPUCTUUYHHA IHCKYpC — 1€ TEKCT, SKHU
BKJIFOYa€e ()OpPMU CIUIKYBaHHS, JIe OJHA 31 CKJIaJ0BUX — 1€ CY0'€KT, ajgpecar abo 3MicT
MOBIZIOMJICHHS. Y BY3bKOMY 3HAaU€HHI — 1€ PI3HOBUJI TUCKYPCY, METa SIKOTO IOJIsTae
B iHOpMyBaHHI TYPHCTIB Ta momyssipu3aiii cepy Typusmy [62, ¢. 183].

B. B. TI'izep 1 mie psix JHTBICTIB JOTPUMYIOTBCS JTYMKH, IO «TYPUCTHYHUN
JTUCKYpC — II€ PI3HOBHJI PEKIAMHOTO JHUCKYpCYy, IO 00'€HYE BCi BUAM PEKIAMH
Typu3My Ta HaIllJICHU Ha MO3HIIIOHYBAaHHS Ta MPOCYBAHHA TYPUCTHYHUX MOCIYT 32
paxyHOK CTpaTerid apryMmeHTallii, siki MaloTh JIHTBOKOTHITHBHUU xapaktep» [10,
c. 68].

[cHye TakoX IHIIWNA TOTJIAN HA BHU3HAYCHHS TYPUCTUYHOTO JHCKYPCY.
H. B. ®imaroBa BH3HAE HOro CaMOCTIHHHM THIIOM JIHCKYpCY Ha ITJICTaBi HOTO
BIJIMOBITHOCTI KpuTepisiM, 3ampornoHoBanuM [. H. ManaeHkoM: cepenoBuiie,
comiaNibHUi cy0'exT, 3MmicT, TekcT. Lli kX mMmapaMmeTpu NOAUISIIOTHCS HaA IHIIL 3
ypaxyBaHHSIM XapaKTEPUCTUK IHCTUTYHIHHOCTI Ta OCOOJMBOCTEH PUTOPUYHOI

opraHizanii TypuCTUUYHHUX TEKCTIB. Taki mapamerpu SK COLIaJIbHUN CTaTyC, pOIbOBI
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BIIHOCHUHH, COIliaJIbHA aKTUBHICTh YYaCHUKIB, CBITOTJISI, 3arajibHa CyKYIHICTh 3HAHb
y MeXax KpUTEpIiB «COLIaJbHUN CYO'€KT» Ta <«3MICT», HEAOCTYNHI aHajlizy Yy
OUTBIIOCT]I KOHTEKCTIB CYyYaCHOI TYPUCTHYHOI KOMYHIKAIll, IO XapaKTEePU3YETbCS
MacoBICTIO Ta aHOHIMHIcTIO [60, C. 53].

[IponykTUBHMM, Ha HAIll OIS/, € TMMOEAHAHHS PI3HUX MIJIXOAIB A0 BUIUICHHS
CaMOCTIMHOIO THUIY AUCKYPCY MOHATTAM CHUIBHOCTI «CIEUU(PIYHOT COLIOKYIBTYPHOT
TISUTBHOCTIY, SIKa XapaKTEPU3Y€E KOKEH TEKCT MPEIMETHOT Taly3i TypU3My.

VY naHiii po6oTi MU goTpumyemocs Bu3HadeHHS K. Bectuto, sike Ha Hamn
TIOTJISI[i HAWITOBHIIIE PO3KPUBAE JIaHE TMOHATTS. 3a HOro CIOBaMH, «TYPHCTHYHUN
JUCKYpC — II€ BX)KMBAaHHS MOBU B MOBJICHHI Ta Ha MUCHMI, popMa MisUIBHOCTI, B SKI
CTBOPIOIOTHCS Ta TMOILIMPIOIOTHCS COLIAIbHI Ta KYJIBTYpHI 3HAYYHIOCTI MICIb Ta
HapoJy; MOBa, IO Oepe ydacTh y MPOCYBaHHI TYpU3MY, NpEJCTaBiIcHa ICBHUMHU
xaHpamm» [81].

B. I. Kapacuk 3a3Hauae, mo «Oyab-sSKUil IHCTUTYIIHHUA JUCKYPC BUILISETHCS
Ha OCHOBI JIBOX XapaKTEPUCTHUK: METH Ta YYaCHUKIB CHUIKyBaHHS. BiamorigHo 10
I[bOTO, TYPUCTUYHUN JHUCKYPC XapaKTEPU3YEThCS OCOOJIMBOIO TEMATUYHOIO
CIIPSIMOBAHICTIO, OpPIEHTAIlIEI0 HAa KOHKPETHOTO ajpecara, Ma€ YHIKaJbHY MeETY,
crenudiyauii Hadip MOBHMX 3ac00iB 1 BIaCHY *KaHPOBY mapaaurmy» [22, ¢. 31].

TypucTHuHHI ITUCKYpPC BIAPI3HAETHCSA BIiJ IHIIUX THUIIB JHUCKYpCY THUM, IO
nepeadavae CIUIKYBaHHS HE JIMINE JIFOACH, sIKi HEe HajJeXaTh JI0 MEBHOI COIIAIBHOT
TPyHU Y1 MOBHO{ CITITBHOTH, aje i pi3HUX OpraHizalliid, o BXOJSATh 10 TYPUCTHIHOT
IHAYCTpIi: TyYpUCTUYHUX KOMIAHIM Ta areHIlid, aBia- Ta 3aJi3HUYHUX Kac, TiJiB Ta
nepeKsaaadiB, MpaliBHUKIB chepr 006CITyroByBaHHS TOIIO.

Typuctuuamii guCKypc TOAUINIOTH Ha TmpodeciiiHuii, akageMiyHUN Ta
myOTIYHUHN TIBUIH 3aJICXKHO BiJl CUTYAIlii CIIUIKYBaHHS, LIUICH Ta THITY aapecaTa [29,
c. 193].

Koxen minBua — e BracHui HaOlp KOMYHIKaTUBHHUX CTpPATErid, BIAMIHHUX 3a
JEKCUYHUM CKJIaJIOM Ta aHPOBO-CTHJIICTUYHOIO OpraHizaiiero. Y mnpodeciiiHiii Ta
akazemiuHii cdepax — cTparerii apryMeHTaTUBHI, y TpPOMAaJCBKIi cdepi —

MaHinyasatuBHi. [Ilogo nexcuku, mnpodeciiHOMy Ta akKaAeMIYHOMY JHCKYPCY
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NpUTAMaHHI BY3bKOCHEIlalbHI TEPMIHM, a MMYyOJIYHUA TYPUCTHUYHHHA JHCKYpC
BiIPI3HAETHCSI BUKOPUCTAHHAM HIMPOKOTO CHEKTPY OI[IHHOI Ta €MOTHUBHOI JIEKCUKU
[29, c. 194].

Sk okpemMuil THN OUCKYpPCY TYPUCTUYHUH AMCKYpPC BUIUISIIOTH Ha MIACTaBI
0coO0NMMBOi  TeMaTWKW (MOJOPOXKI Ta  BIAMOYMHOK), Opl€HTAIli Ha  YITKO
JIETEPMIHOBAHOTO ajJipecaTa (TypHCTa), YHIKaJIbHOCTI KiHIIEBOI MeTH (1HPOpMYBaHHS
TypucCTa MpO TMOJOPOX), a TaKOX 3aBISKA HAsSBHOCTI TOCEpPEAHIX I1HCTUTYIIH
(TypornepaTopiB, MIKHAPOJAHUX OpraHizailiil), 0co0JIMBOi TYpUCTHYHOI €TUKU, T00pe
PO3BHHEHOT Ta po3raiykeHoi TypucTruuHoi Tepminosorii [80, ¢. 119].

SIkmio  po3risaTH  CTpaTerii  TYPUCTUYHOTO JAHWCKYpPCY, TO HaWOUIbII
BU3HAYAJIBHOIO JJISI HAIIOTO JOCII/DKEHHS € TO3UTHUBHA CTPATETis, 3alpoIOHOBaHA
JI. M. TonuapoBoro. JlocmigHuLsg CTBEPIXKY€E, 110, YUTAIOYU TYPUCTUYHI TEKCTH,
NOTEHLIMHUIN KIIEHT 3aHYPIOETHCS y CBIT Mpid Npo Janeki MOJOPOXKi, PO3KIIIHI
rotesi, Ka3KoBe JXKUTTA B €K30THYHUX KpaiHax. Tinpku B 1iH cdepi mpodeciiHoi
MOBJIEHHEBOI KOMYHIKaIlii MU HIKOJIM HE 3yCTPIHEMO HIYOTO 3JI0TO, BYJIBIApHOTO,
CTPAIIIHOTO YHW BIApa3auBoro. TyT yuTay 3HaAWIE TUIBKH 3aXOIUTIOI0UY 1H(OpMAIlito
po pi3HI MicTa 1 KpaiHW, yapiBHI OOIISHKHU 1 MPOMO3UIlII TYPUCTUUYHUX areHTCTB.
Taka mo3uTHMBHA cTpaTeris OYeBHHA 1 BUIpPaBAaHA, ajpKe HIXTO HE XO4e IIaTUTH
BEJUKI Tpolri 3a BiIacHW cTtpec. ['oBopsiuM mpo pekiaMmy B TYpHCTHYHIN cdepi,
BaKJIMBO MaM'sITaTH, 1110 BUKOPUCTAaHHS BepOaIbHUX 3ac00iB CIIpSIMOBaHE Ha Te, 1100
BUKIIUKATH y ajjpecarta MO3UTHBHE cTaBIcHHS [46, C. 54].

OCHOBHHMU 3aBJIaHHSMHU TEKCTIB TYPUCTHUHOTO TUCKYPCY €:

1) 3amikaBUTH Ta 3a0XOTHTH 10 Jid IMOTCHI[IHHUX KIIEHTIB Ta yTPUMATH
ICHYIOUHX;

2) OXONHUTH MaKCUMaJIbHY ayJAUTOPII0 — 3 PI3HUM PIBHEM JIOXOY, COIIaIbHUM
CTaTyCOM, OCBITOIO, BIKOM TOIIIO;

3) HamaTH HaWOULIBII TOYHY, MOBHY Ta BHYEPIHY iH(POpPMAIliI0 PO HEBIIOMI
00'eKTH Ta MicCIls, fAKi 3roJ0M TOTPIOHO 3ICTAaBUTH 3 peajbHUMH 00'ekTamm [61,

c. 59].
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Micis, ¢ 3aCTOCOBYEThCS TYPHCTHYHHM JUCKypc: O¢ic TypUCTUYHOTO
areHTCTBa, TYPUCTUYHHUI aBTOOYyC, My3€H, BYNMIS, BIPTyaJlbHUM TpOCTip (CalTh
roTeiiB, caWTu 3 1HQOpMali€l0 Mpo Mam'siTKH, MICUA MicTa, adimi Mmoalil Touio,
TEKCTOBUH MPOCTip (peKJIaMHI MPOCTIEKTH, KaPTH, T1i1, yTIBHUKH, OPOIIypH).

Typuctuunuii nuckypc OyayeTbcss HaBKOJIO KOHIENTY MOJOPOXKi, 3 aKTUBHUM
BUKOPUCTAaHHSIM CTpaTerii MO3UTHUBY, TOOTO TEKCTHU CHPSIMOBAHI Ha CTBOPEHHS
OPUEMHOT0 00pa3y Ta MosBy OakaHHS MOJOPOKYBATH (110 poOOTI, AJI BIIMOYUHKY, 3
PENIriiHUX IPUYKH TOILO).

TypuctuuHUMil TUCKYpC 3aM03UYye ACsIKi PUCH TUIOBOTO AUCKYPCY, a came:

1) TOHAJBHICTH, KA 3AJCKHUTh BiJ THITYy ajpecara: HeHTpalIbHUU, OQIIiHHUAN
CTHJIb CIIUIKYBaHHS 1[0 OCHOBYETHCS Ha MITaMIIaxX y pa3i KOMYHIKAIlli MpeJCTaBHUKIB
oprasizailiif; HaJMipHa €MOIIIMHICT, HABMUCHUN Mepexis] Ha APYXKHI CTOCYHKH,
TICIXOJIOTTYHUH BIUIMB TOIIO MPH CIUIKYBAaHHI 3 TYPUCTaMU;

2) CTaTyCHICTh (BITHOCHHHU IPUITYCKAIOTh COIIaIbHY JUCTAHIIIIO);

3) HasBHICTH A1JI0BOT TPoOIeMHU (HEOOXIqHICTH OTPHUMAHHS ITOCIYTH);

4) KoHKpeTHHI Yac Ta micie [48, C. 7].

Otxe, BpaxOBYIOYM yCi BHUIIIe3a3HA4YCHI (POPMYTIOBAHHS Ta BHXOASYH 3 HUX,
MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, IO TYPUCTHUYHHUH AMCKYpPC — 1€ B)KHMBAaHHS MOBH B
YCHIA Ta MHCEeMHIM ¢dopMax 3 METOI IMOIIUPEHHS COIIAIbBHUX Ta KYJIbTYPHHUX
3HAYyI[0CTEN MICIb Ta HAPOAY; Y4acTh MOBHU y MPOCYBAaHHI TYpU3MY, IPEICTaBICHOT

IICBHUMM JKaHpaMH.

1.2. TypucTnyHuid mNYTIBHUK $SIK OCOOJUBHH KAaHP TYPHCTHYHOIO

AUCKYPCY

Tpanumiiino B JIHTBICTHIN MiJ JKaHPOM MAa€ThCS Ha yBa3l Habip TaKux
XapaKTepUCTUK TEKCTy SK MaHepa mpe3eHTamii, ¢GopMH  MOBICHHA Ta
3arajibHONPUUHITUX TPAAUIIMHUX METO/A1B MOOYJOBH MOBHU Ta 00'€IHAHHS MOBHHUX

onuuuup [14, c. 22].
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[cHye KiTbKa KaHPIB TYPUCTUUHOTO TeKCTy. Ciil 3a3HAYUTH, 11O I1]T TEPMIHOM
(OKaHp» y JIHIBICTUII pO3YyMIIOTh «MaHepy 300paK€HHs, 3arajJbHOBU3HAHY
MOBJIEHHEBY (OpPMY, CAHKI[IOHOBAHI CYCHUILCTBOM Ta 3BHUYHI CIIOCOOW TMO€HAHHS
MOBHHX OJIMHUIIb, TTOOYJ0Ba MOBH TOIOY» [6, C. 12].

3a MU XapaKTepUCTUKAMH, )KaHPH TYPUCTHYHOTO JUCKYPCY MOAUISIIOTHCS HA
JIB1 BEJIMKI TPYIIH:

1) BepOasbHi, sIKi 3aJIe)KaTh Bil CUTYyaIlil Ta 00OCTaBUH, B SIKUX 0€3MOCEPETHBO
BiI0yBa€eThbcsl BepOajdbHE CHUIKYBaHHS (J1ajor 3 TYpPONEpaTopoM, EKCKypcii 3
MyTIBHUKOM TOIIIO);

2) HeBepOalbHi, TOOTO HaMKCaHi a00 HAIPYKOBAaHI BUAM TYPUCTHYHUX TECKCTIB
(O6pormrypu, OykieTH, MyTIBHUKU, (Ppa3oBi KHUTH, IIOJECHHUKH TOJIOPOXKEH, 0COOUCTI
0JIoTH Ta CTaTTi TYpUCTIB B [HTEpHETI, CTATTI 3 SHIIUKIIONEI1M, TEPIOIUIHUX BUIAHb,
TYPUCTUYHUX areHTCTB Ta CAWTIB TYPUCTUYHUX areHTCTB TOIO; KHUTH MPO KpaiHH,
MicTa, BU3HauHi mam’siTku toiio) [70, ¢. 113].

JIHTBICTM  BUAUISIIOTBCS Taki TMHCHbMOBI KAHPU TEKCTIB TYPUCTUYHOI
CIPSIMOBAHOCTI, SIK MNYMIGHUK, MYPUCMUYHUL NPOCHEeKm, Kamanioe, Cmamms,
opowypa, mucmiska [58, c. 18].

3apyOixkHI TOCHIIHHUKH, Y CBOIO YEpry, BUIAULIIOTH TaKl »KaHPU TEKCTIB JaHOI
CIIPSIMOBAHOCTI: Opomypu, OyKIeTH, CTaTTi B CIEMiali30BaHUX JKypHAJIaX 1
TYPUCTHUYHI pPyOpHKHM B Ta3eTraX, TEKCTH TYPUCTUYHOI pEKJIaMH, IyTIBHUKH
(brochures, leaflets, articles in specialized magazines and tourist sections in
newspapers, advertisements, guidebooks) [81].

Bynp-sikuii TeKCT, K BIJOMO, Ma€ KOMYHIKaTUBHY (YHKIIIIO. AMEPUKAHCHKUI
BueHuit M. belikep, Hampukian, BuAIse I1HGOPMATHBHY, EKCIPECHBHY Ta
amneNsATUBHY KoMyHikatuBHI (yHkmii [68, C. 84]. B Toli 4Yac sK JIHTBICTKA
I. C. AnekceeBa, y CBOIO 4epry, BBaXKae, M0 ICHYIOTh TaAKOXX TEKCTU 3 €CTETUYHOIO
dyHkiero [2, €. 69].

o x 10 PyHKIIH TYPUCTUYHOTO TEKCTY, 3aJIEKHO BIJ] )KaHPY BIH BUKOHYE:

1) iHpopmaTtuBHY (QyHKIIIIO, 110, MEPII 3a BCE, MOJSATa€e y HaJaHHI ajgpecaTy

B1IOMOCTEH MPO TOW YW IHIIUA TYPUCTUUYHUN HATIPSIM;
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2) ekcrnpecuBHY (PYHKI[I}0, CIIPIMOBAaHY Ha CTBOPEHHS Yy CBIIOMOCTI ajpecaTa
MO3UTHBHOTO 00pa3y OMMCYBAHOTO TYPUCTUYHOTO HANIPSIMY 3 METOIO CTIOHYKaHHS 10
Jiit (3MIMCHEHHS TOI3KH);

3) anenaTuBHY (PyHKIIIO, TOOTO BIIKPUTO 3aKJIMKA€ ajapecara BUOpaTu came
TE, PO 10 HACThCs y TeKeTi [44, ¢. 153].

Bapro 3a3HaunTd, 10 J€AKl >KaHPU TEKCTIB TYPUCTUYHOI CHPSIMOBAHOCTI
MOXKYTh OYTH HalllJIeHI Ha BUKOHAHHS OJipa3y KUIbKOX KOMYHIKaTHUBHUX (PYHKIIIH,
OJlHa 3 SIKUX, OJHAK, Oyne AoMiHaHTHOM. [l TepMiHOM «IOMIHaHTHa (QYHKIIS» Y
JUHTBICTULI PO3yMI€ThC (YHKISA, «ika Oyna mependadyeHa TBOPLUEM TEKCTY Y
npotieci oro cTBopenHs» [41, c. 81].

OmHuM 13 JKaHPIB TYPHCTUYHOTO TEKCTy, IO BUKOHYE O/Ipa3y KiTbKa
KOMYHIKaTUBHUX (DYHKIIIH, € TYPUCTHYHHMI My TiBHUK.

TypucTHyHMii MyTiBHUK — 116 KHUTA, CTBOPEHA 3 METOI0 HaJIaHHS TypUCTaM
KOpHCHOI 1HopMaIllii mpo oOpaHUN HUMHM TYPUCTHUYHHM HampsMmok. Hampuxman,
iHdopMaIlii Ipo MmaM'sITKA Ti€l YM 1HIIOT KpaiHu, 11 HaIllOHAJIBHI CTPaBH, TPATUIII] Ta
3BHUYAl MICIIEBUX JKHTENIB. TakuM 4YMHOM, OayuMo, IO TYTIBHUK BHUKOHYE
indpopmaTuBHy QYHKIIIO, sSKa € JOMIHAHTHOIO (YHKIIEIO gaHoro skanpy [50,
c. 153].

Onnak HEOOXITHO BI3HAYWTH, IO TYpH3M — II€ HE JIMIIE IOJOPOXI Ta
BIJIMOYMHOK, a ¥ BaKJIMBAa CKJIAJ0Ba €KOHOMIKHM 0aratbox KpaiH. Y 3B'I3Ky 3 IIUM
nepea aBTOpOM IyTIBHHMKA CTOITh 3aBIaHHS JIOHECTH N0 PEIHII€HTa iH(pOpMAIIio
TaKUM YUHOM, 100 y HBOTO OLIbIlle HE BUHUKAJIO CYMHIBIB, KyJId BUPYIIUTH B
MOJIOPOXK. 3 I[LOTO BUIUIMBAE, IO MYTIBHUK, KPIM 1HPOPMATUBHOI (YHKIIII, BUKOHYE
TaKOXXK eKcnmpecuBHy. OJHaK IiKaBO Te, IO JaHa (YHKIS peami3yeTbcs HE 3a
PaxyHOK BIAKPUTOTO PEKIaMyBaHHS TYPUCTHYHOTO CIPSMYBaHHSA, a 32 JOIOMOTOIO
PI3HUX CTUIICTUYHUX (Iryp Ta TPOIIIB, 3MaTHUX BUKOHYBATH TY X (YHKIIIO, IO ¥ y
peKiIaMH, ajie poOUTH IIe HEMOMITHO Ta HeHaB's3muBo [12, €. 152].

TakuM dYMHOM, TO-TIepIIe, y TEKCTaX TYPUCTUYHOTO MYTIBHUKA MICTUTHCS
BEJIMKa KUIbKICTh KOPUCHOI 1H(pOpMaIllii, a mo-apyre, He3BaKar0uu Ha Te, 10 AaHl

TEKCTH TMOKJIMKAHI MPUBEPHYTH YBary pELUIIEHTIB, Y HUX HEMAa€ BIIKPUTOI,
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HaB'SI3NMMBOI pEKJIaMH, $Ka, SK MPaBWIO, MPUCYTHA y Oykierax Ta Opoirypax.
TypuCTUYHMI MYyTIBHUK JIUIIE JAa€ YUTAUYEB1 IEBHE YSBJICHHS MPO TE€ UM I1HILE MICIE,
sKe Ha/aaji BIUIMBAE HA MOTO CIPUUHATTS. 3aBISKH JaHUM XapaKTEPUCTHUKAM KaHP
TYPUCTUYHOTO MYTIBHUKA MA€ OCOOJMBY MONYJSAPHICTh CEpel TYPHUCTIB. Y 3B'A3KY 3
IIUM PO3TIISTHEMO JOKJIAIHIIIE [IEH JKaHp TYPUCTUYHOTO TeKceTy [76, . 117].

Ha pymky iramidicekoro apociiaHuka K. BecTiTo, TypUCTHMUHHN MyTIBHUK
CKJIAJAa€TbCcsl 3 JIBOX OCHOBHMX YacTHH: 1H(GOpMAaTHUBHOI Ta oOmNHMCcOBOi. B
iHQOopMaTUBHOMY OJIOII MOKHA 3HAWTH aJpecH roTeliB, XOCTeIiB, Kade, pecToOpaHiB,
Mara3uHiB, J1e¢ MOKHA MPUAOATH CYBEHIPU AJIA JIPY3iB Ta ONU3bKUX. Y LbOMY OJIOI1
TaKOXX MICTUThCS 1H(OpMAIlS MPO Yac Ta BapTICTh BIABIAYBAHHS EKCKYPCIMHHX
mporpaMm, BIJOMOCTI IJis Jrojeld 3 OOMEXEHUMH MOMJIMBOCTSIMU Ta HEOOXIiTHI
TenedoHn A0BiAKOBO-iHGOpMalliiHoi cinyx0u. Illo cTocyeThcsi onmmcoBoi YacTUHU
NyTIBHUKA, TO B HIA HIeTbcs Npo reorpadiyHe MOJIOKEHHS KpaiH, 11 1CTOPIIo,
naM'aTKH, MEHTAJIITET MICIEBHX >KUTENIB, 1XHI TpajauIlii Ta 3BHUYai, OCOOJIMBOCTI
HarfioHaabHOT KyxHi [81].

Y TypucTUYHOMY MYTIBHUKY TaKOXX 1HOAI € TepeaMoBa Ta TICIsSIMOBA.
[lepenmoBa gomomMarae aBTOPY IMOSICHUTH YHTAa4€Bl METY HAMHCAHOTO HUM TEKCTY.
[Ilo cTocyeTbes MICISIMOBH, TO i1 HasIBHICTh Y TEKCTI TOBOPUTH MPO OakaHHS aBTOpa
MOSICHUTH IIOCh CBOEMY YMTAuCBi, ajieé BXKE IICISA TOTro, SK TOH O3HAHOMHUTBCS 31
3MICTOM OCHOBHOT'O TEKCTy. VY MICISIMOBI aBTOP MOYKE PO3MICTUTH ISl CBOT'O YMTAda
T1 UM 1HII IPAKTAYHI TIOpaJIH.

Sx Oymo 3a3HAayeHO paHille, OJHIEI0 3 KOMYHIKATUBHUX (DyHKIIiH
TYPUCTUYHOTO TYTIBHUKA € €KCIpEeCUBHA (PYHKIIIS, KA, SIK BITOMO, PEaTi3yeThCs 3a
JIOTIOMOTOI0 THUX YH IHINUX CTUJIICTUYHHX 3aco0iB 1 TpomiB. OmgHAK BUKIUKATH Yy
perumieHTa TO3WTUBHI acolfiamii MOXHa TakoX 3a JOMOMOTOI0 HeBepOaTbHUX
3ac00iB, OCKIIBKM BBAXKAETHCS, IO «IKOHIYHA MOBa YHIBEpCAIbHA 1 HE Mae
’KOPCTKOTO 3B'SI3KY 3 HAIlISIMU SIK Y BUIAJIKY 3 BepOATbHUM KOMIIOHEHTOM, TOMY BOHA
3IaTHA TIEPEJaTH EMOIIiiiHI CKJIaJOBi, BUKJIMKATH acomiamii y penmmieHTa» [31,

c. 56].
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VY TekcTax TYpUCTHYHOTO MYTIBHUKA, SK 1 B IHIIMX TYPUCTUYHUX TEKCTaX,
3yCTpIYalOThCs TaKi HeBepOasbHi 3ac00U, SIK:

1) umrocTpaTuBHI Matepianu (¢portorpadii mam'sToK, KapTU Ta CXeMHU 00'€KTIB);

2) wpudT, KOJIp, TIO TEKCTY (KOJIOPOBUN a00 UIIOCTPOBAHUN);

3) iKOHIYH1 APYKOBaH1 CUMBOJIU (IIIKTOIPaMH, 1I€0TpaMu);

4) rpadpiuHe odopmieHHS BepOanbHOro TEeKCTy (y BUMISAL QIrypu, y
CTOBITYHMK, BUAUTEHHS okpeMux ciiB) [11, . 177].

Taxkum ynHOM, 6a4MMO, 10 «BepOaIbHI Ta HEBEpOaIbHI €IEMEHTH YTBOPIOIOTh
OJIHE BI3yaJibHE, CTPYKTYpHE, CMHUCJIOBE Ta (YHKIIOHAJIbHE IIIJIe, HAIUICHE Ha
KOMITJICKCHHI BIUTMB Ha aJipecara», TOOTO Il TSKCTH € KpeosdizoBanumu [65, ¢. 121].

Hanaty HEOOXiMHMI BIUIMB Ha PEIMUIIIEHTA aBTOPY TYPUCTHYHOTO TEKCTY
TAKOX JIONOMAaraloTh KyJIbTypHO-3a0apBJi€HI MOBHI OJMHHIN, TOOTO peaii,
BUBUCHHIO SIKMX MPHUCBSYEHI poOOTH BUueHUX, Takux sk, C. I. Bnaxos, C. II. ®nopiH,
P. II. 3opiBuak, B. I'. KocromapoB Tta iHmri. Peanii, sk BioMo0, HECYTh y c001 HOBY
JUIsE 1HO3eMHOT0 uuTaya i1HGOpMaIlliio, SKa MOXE BUKIMKATH B HBOTO Oa)KaHHS
npuixaT B KpaiHy Ta Ai3HATHCS Mpo HUX Oinblie [63, 122].

JIJIst TeKCTIB KaHPY TYPUCTUYHOTO MYyTIBHUKA XapaKTepHE TaKOX IMOEIHAHHS
XapaKTEPUCTUK KUTBKOX (PYHKITIOHAIBHUX CTHJIIB MOBH.

Y TekcTi TYpPUCTHYHOTO IIYTIBHHKA JOCUTh BEJIWKa YyBara MPUAUIIETHCS
JETaTbHOMY OIMCY apXITEKTYpHUX OCOOJMBOCTEH Oy/iBelb, THX YW IHIIUX
ICTOpHYHHMX TIOMIM Ta BIMCHKOBHX i, a OTXKe, iX MOYKHA BiIHECTH JI0 TEKCTIB
HayKoBOro cTwiIr0. OgHak HEOOXiTHO maM'ATaTH, IO 3aBAaHHS JaHUX OIIMCIB
MOJIATAE HE TUTBKU B TOMY, II00 «JIOHECTH J0 YMTaya Mi3HABAJIbHY iH(OpMaIlio», a i
y TOMY, 00 «3aXOMHUTH HOro (YuTaya) 1M€o iH(GOpMAIlIEI», MO € XapaKTEPHOIO
PHCOI0 HAYKOBO-TIOMYJISIpHOTO TijacTrino [12, ¢. 153].

Heo0xigHo Takox BiA3HAYHUTH, 1[0 aBTOP TEKCTY MyTIBHUKA, OMUCYIOYH TOW YU
IHIIMI  TYpUCTUYHUIN HAMpsMOK a00 TypUCTUYHHUN TPOIYKT, BHUCIOBIIOE CBOE
CTaBJIEHHS JO HHUX 1 TUM CaMUM BIUIMBAa€ HA CBIIOMICTh PELMIIIEHTA, IO €
XapaKTEPHOIO PHUCOI0 CTWJIKO MAacOBOi KOMYHIKAllli, $KUH 1HOJI Ha3UBAIOTh

MyOTIIIUCTUIHUM CTHIIEM.
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Takum YMHOM pPOOMMO BHCHOBOK, IO «TEKCTH TYPUCTUYHOTO MyTiBHUKA
MO>KHA BITHECTH SIK 10 TEKCTIB HAYKOBO-IONYJISPHOTO IMiJICTUJIIO, TaK 1 A0 TEKCTIB
myOMIIUCTUYHOTO CTUJIIO, IO J03BOJISIE HAM TOBOPUTH TPO TaKWW JIHTBICTHUHUHN
¢deHoMeH, sk moJicTuiizm» [47, c. 78].

CnigoM 3a CIOBHUKOM JIIHTBICTUYHUX TEPMIHIB M1l TEPMIHOM «IOJICTUIIZM
MU PO3YMIEMO «BHKOPHUCTAHHA B TEKCTI MOBHUX 3ac001B, PI3HHX 3a CTHJIbOBOIO
HAJIC)KHICTIO Ta HOpMATUBHUM cTatycom» [59, €. 80].

Jlo puc HayKOBO-TIOMYJSPHOTO MIACTHIIIO, XapaKTepHUX JUIsI TEKCTIB
TYPUCTUYHOI CIPSMOBAHOCTI, HajeXaTh 1H(MOPMATUBHICTb, IMIEPCOHANIBHICTD, a
TaKOX BUCOKHUH piBEHb y3arajbHEHHS Ta TOUHICTh [33, C. 161].

[HpopMaTUBHICTH, SIK MpaBUIIO, 3a0€3MEUYETHCS 32 PAXYHOK BHUKOPHUCTAHHS B
TEKCT1 3arajibHOBXXMBAHMX Ta CTHJIICTUYHO HEHTpasibHUX cliB Ta Bupa3sis (historical,
architecture, cultural, attract, landmark) ta 3aranbHOHAyKOBOI JICKCHUKHU
(phenomenon, evolution, relic, cyclic, origin). Illo »* a0 iMIepCOHAILHOCTI, BOHA
CTBOPIOETHCSI 32 JOMOMOTOI0 0€30C000BUX pEYeHb UYMW MACUBHUX KOHCTPYKIIIH.
Bucokuii piBeHb y3araabHEHHS, y CBOIO 4epry, 3a0e3ledyyeTbcs 3a JI0IMOMOTOI0
BUKOPHUCTAHHS KaTeropiaJibHOT HOMIHAIi, a TOYHICTh MPOSBISETHCA y BKHUBaHHI
TEPMIHIB, IO HaJeXaThb N0 TakuxX cdep, K apxiTeKkTypa, icTopis, reorpadis Ta
nojituka [48, ¢. 11].

Mo)kHa TakoXX BII3HAYUTH BUKOPUCTAHHS TMapalelbHUX KOHCTPYKIIM Ta
CKIIAQIHOMIIPSIHUX PEUYCHb 3 PO3TATYKEHOI0 CHUCTEMOIO MIIPSIHUX peYeHb [54,
c. 363].

Po3rnsiHyTi BUILE PUCH HAYKOBO-TIOMYJSPHOTO MIICTHIIO TOEAHYIOTHCA Y
TEKCTI TYPUCTUYHOTO TYTIBHHKA 3 OCOOJIMBOCTSIMHM, NpPUTAMAaHHUMHU TEKCTaM
MyOTIMUCTUYHOTO CTHITIO.

Y 3B'WI3KYy 3 IUM UIg TEKCTY TYPUCTUYHOTO MYTIBHHKA XapaKTepHUM €
MOETHAHHA 1H(OOPMATHBHOCTI 3 JAKOHI3MOM, SIKMA TIPOSBISETHCA y BUKOPUCTAHHI
KOHBEHIIMHUX CKOPOUYEHb OJMHUIIb BUMIPY, YACOBUX 1HTEPBaJiB, HAlMEHYBaHb MOB,
TEPMIHIB; pO34JI€HOBaHE O(POPMIICHHS CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKI[iH; BUKOPUCTAHHS

HA3WBHUX Ta HEMOBHMX peueHsb [60, ¢. 81].
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TouHICTb, XapakTepHa AJi1 TEKCTIB HayKOBO-TIOMYJSPHOTO MIACTHIIIO, Y CBOIO
4yepry, MOEAHYETHCA 3 XapaKTEPHOIO JUIsl MyONIUUMCTUYHUX TEKCTIB MPHUOIU3HICTIO,
0 JOCATAEThCS 3a JOMOMOrol0, Takux ciiB, ssik most, a few, recently, some [51,
c. 219].

JUIss  TeKCTYy TYPUCTHYHOTO IIyTIBHUKA TaKOXX XapaKTepHE IMpUTaMaHHE
nyONIUMCTUYHOMY CTWJIIO TO€IHAaHHA CcTaHAapty Ta ekcmpecii. Crangapt
NpPOSIBIIIETbCA Y ILIMPOKOMY BHUKOPUCTaHHI KIIIIOBAaHUX CJHIB 1 BHUpa3iB, IO
CTBOPIOIOTh (PaKTHUYHY KapTHUHY MPUCYTHHOTO MaTepiajay i THM CaMUM JIOIIOMararoTh
TYPHCTY 3amam'aTaTé Benukuii oocsr iHopmanii. Hanpuknan: to be known as, to be
an important part of, to be used among [51, c. 212].

Excnpecis, y CBOO uepry, CTBOPIOETHCS 32 IOTIOMOTO0 BUKOPHCTAHHS BEJTHKOT
KUIBKOCTI PI3HUX CTWJIICTUYHUX 3ac001B, 10 SIKUX BITHOCSATHCS, HANPHUKIa,
aHTUTE3a, JIEKCUYHUN MOBTOP, €NINTHYHI KOHCTPYKIIi a00 pUTOpUYHI MHUTAHHSI, a
TaKOXK TaKWUX TPOMIiB, sK, MeTadopa, MOpIBHIHHSA, emiTeT ado rinepoosna. Excrnpecis
MO’K€ TaKOX JOCSITaTUCs 3a JOIOMOTOI0 BXKMBAaHHS 17110M, MPUCTIB'IB, TpUKa30K [15,
c. 240].

Bapro Takox 3a3HauuTH, IO ISl TEKCTIB K HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO, TaK 1 JIJIst
nyOJMIIMUCTUYHOTO  CTHJIKO  XapaKTepHAa HASBHICTh IIUTYBaHb  aBTOPUTETHUX
MaHJIpIBHHKIB, CyYaCHMX aBTOpiB, HAIUJICHMX Ha MIiATBEppKeHHs i1H(opMaIrii,
npeacTaBieHoi B TekcTi [58, ¢. 20].

He moxHa He cka3aTw ¥ MpO XapaKTepHY /I TEKCTIB IYTIBHHUKIB HAsBHICTH
JIOKaTUBHOI JIEKCHKH, TOOTO CIIIB 1 BUpa3iB, SAKi MO3HAYAIOTh MICIIC3HAXOKESHHS
(above you, to the left, directly in front of you, behind, at the very end, below). be3
Hei HEMOJXKJIMBO YSIBUTH OTMC TOTO YH 1HIIIOTO MapuIpyTy MICTOM, OCKUTBKH came TaKi
CJIOBa JIOTIOMAraroTh €KCKYPCOBOJY 3BEpHYTH yBary TypUCTIB Ha MaM'sITKH, a aBTOPY
TEKCTYy Jal0Th MOXJIMBICTh CTBOPEHHSI aTMocepu MNPHUCYTHOCTI TypUCTA Ha
eKcKypciiHii nmporynsaii [10, ¢. 141].

TexHomorii, sk BIIOMO, HE CTOATh Ha MiCIll. Y 3B'I3Ky 3 IIUM HHUHI ITi]
TYPUCTUYHUM TYTIBHUKOM MOXE PO3YMITHCS HE JIMIIEC IPyKOBaHE BUIAHHSI, a U

IHTEpHET-PECypC, HANPHUKIAJ, TYPUCTUYHUN MOpTad TOrO0 YW IHIIOTO MICTa YU
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kpainu. HeoOxiAHO BIA3HAYWTH, IO JAHUM TYPUCTHYHUU MOpTal, WO € HOBHUM
MOKOJIIHHSIM ~NYTIBHUKA, TOOTO OHJIAMH-IYTIBHUKOM, KpIM BX€ 3a3HAYEHUX
0COOJIMBOCTEN Ma€ IE OJIHY.

OcoOnuBICTIO TYPUCTUYHOTO OHJIAMH-MYTIBHUKA € TINEPTEKCTOBICTh, TOOTO
OJIMHMIIl TPEACTABICHI HE B JIIHIWHIA MOCTIJOBHOCTI, a SIK CHCTEMa MOXJIUBUX
nepexoaiB, 3B'A3KIB MK HUMH. CHigyroud IUM 3B'A3KaM, YWTa4 MOXXE BHUBYATU
marepial y Oyab-IKOMY MOPSIKY, YTBOPIOIOYH TUM CaMHM pi3Hi JIiHIHHI TekcTu [5,
c. 86].

Takum YWMHOM, YMTa4 caM MOXKE «OOUpaTH MapuipyT» 3a Marepiajamu,
Npe/CTaBIeHUMHU B [HTEpHETI, 32 JTOMOMOTOIO TiMepIoCuiIaHb, TOOTO BKa3iBOK Ha
HII1 ICHYIOY1 (pparMeHTH TEKCTy, K1 MPUB'A3aH1 10 MOTOYHOro (parmeHTta abo 10
TOT'0 YU 1HIIIOIO MOT'0 MICIISL.

Y toit ke wyac, y cBoii pobGori C. O.IloromaeBa 3a3Hauae, IO
KHAUTIOMYJIAPHIMIMMHU Ta HAWOLIBII 3aTpeOyBaHMMH HEBEepOAJIbHUMH >KaHPAMH €
TYpPUCTUYHI MPOCHEKTH Ta OpOIIypH, SIKI XapaKTepU3YIOThCS EHIIMKIONEIUYHOIO
JIEKCUKOI, Jy>K€ EKOHOMHHUM TpeJCTaBlIeHHsM iHGopMallii Ta NparHEeHHSM 0
o0'extuBHOCTI. L{i skaHpHU BBaXKaroThCs BTOpuHHUME» [48, C. 9].

TypucTruHi NMPOCHEKTH MOJAOTh 1HGOPMAIIO 3a JOTOMOTOK CTHCHEHOTO
CHHTaKCUCy Ta CKOPOYECHHX CJiB, BUOOpY Kiro4doBoi iH¢opmarliii. Ha BigMiHy Bin
IIPOCIICKTIB, OpolTypH HanawTh iH(QopMario B HaaMipHOMY 00cs31 — Oarato
MOBTOPEHb, PO3'ICHEHb, ICTOPUYHUX, KYJIBTYpHHUX Ta TeorpadiuHux JOBIIOK,
CKJIaIHUX PEUECHb.

«TypucCTH 4YMTAIOTh MPOCHEKTH Ta OpoLIypu HE JUIIe ISl MIATOTOBKU 0
MOT3/AKH, aje ¥ Michas MOJOpPOXi, H[00 MPOBECTH PETPOCHEKTUBY, 3amam'sTaTd, II0
cTanocsi, a00, HAMpPUKJIaA, KOJU BOHU XOUyTh HAlMCAaTH BIACHUH BIATYK, HOJUIMTUCS
CBOIMHM BpPaXKECHHSIMHU, 3pOOUTH MPUMITKY B OCOOMCTOMY UIOJCHHUKY. ToMmy IO
(GyHKIIII0O HE MOXHa 3aJUIIUTH O€3 yBaru, TEKCT MOBMHEH OyTH HANMHUCAHUN TaKUM
YUHOM, 1100 BiAMmoBigaTH o0oMm cutyarism» [49, ¢. 67].

Marepian B TYpUCTUYHHUX MYyTIBHUKAX MOJAETHCS B PI3HUX (Popmax, MICTUTH

BUUEPIIHY I1HQOpPMAIII0 MPO MEHTANITET, KYJIbTYypY, ICTOPUYHY 1H(OpMAaILilo,
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0cOONMBOCTI MOOYTY, TOMY BBAXAa€TbCS OCOOJMBUM KaHPOM TYPUCTHYHOTO
OUCKypcy. BiH Bkirodae 3MiHHY TaKTHKy MOBH, TNPEICTaBIsA€ KpaiHy, TOMY
BBA)KA€THCS HAWCKIIATHIIINM JKaHPOM TYPUCTHYHOTO AUCKYpcy [4, C. 258].

3a cnoBamu JI. M. KucenboBoi, «TypuCTUYHI MYTIBHUKHU MPArHyTh CHPaBUTH
Bpa)XEHHS Ha 4YMTaya, CIPOBOKYBAaTH Ha BIABIAYBAaHHS MICIS, OMHCAHOTO B TEKCTI.
[leBHOIO MIpOIO TYpPUCTUYHUN MYTIBHUK — 1€ 1€0JOriYHUNA TekcT. YuTarouu
NyTiBHUK, JIOJMHA CKJIaJa€ KapTUHY B TOJOBI — 00pa3 KpaiHu, SKy MOKHA
crpuiiMaTH B MaiOyTHBOMY SIK imeanbHuii» [25, €. 72].

Kpae3naBumii MyTiBHUK THIIETHCSI TAKUM YHMHOM, OO MAaTH TICUXOJIOTIYHHMA
BILIUB Ha ajapecata. JJig 1boro iCHyIOTh TaKi MPUHOMU:

1) iepapxizalis NpoCTOPY — aBTOPH MHIIYTh JIUIIE MPO TE€, IO HE COPOMHO
MOKAa3aTH TOCTIO: IEMOHCTPYIOThCS JIMIIE MPUBAOINBI 00’ €KTH — MPEKpacHi nmen3axi,
nam’ ITKH, ICTOPHYHI MICIIs TOIIIO;

2) BuOip ¢akTiB — nepeadadaeThCs, 0 YUTA4 HE Ma€ JOCTaTHHO 3HAHb IPO
qy)Ky KpaiHy 49¥ MICTO, OT)KE, HaBOIATHCS (haKTH, SKI MPUBAOIIOIOTH TYPHUCTIB Ta
OMYCKAITHCS Ti, K1 MOXKYTh iX BIJJIIKATH;

3) nmeBHe TpaKTyBaHHS — iH(pOpMAIIis HaTA€ThCSI YUTAUCBI JIUIIE 3 OJHIET TOUKH
30pY, B TEKCTI BUKOPHCTOBYIOTHCS Pi3HI CTHIIICTHYHI Ta CHHTAaKCUYHI IPUHOMH, BOHU
3MaJIbOBYIOTH BCIO KPacy MICIIEBOCTI, 3aHMXKYI0UH AesKi Hemouiku [49, . 69].

H. B. ®inaroBa 3a3Havae, MO <«ITYTIBHUKU TPUPIBHIOIOTHCS O HAYKOBOTO
CTHJIIO, a CaMe: BUCOKHH pIBEHb y3arajllbHEHHs, TOYHICTh, 1H(OPMATHUBHICTH Ta
0e30c000BicTh. OHAK i 0COOJUBOCTI HE MPOSBISIOTHCS B HOTO YUCTOMY BHTJISII:
M1 BIUTUBOM MPOTUJICKHUX BIACTUBOCTEH, MPUTAMAHHUX >KYPHAIICTCHKOMY CTHIIIO
Ta peKJIami, BOHU CHUJILHO TpaHCHOPMYIOThCA. TakuM dyuHOM, 1HPOPMAIIHHANA 3MICT
MOEMHYETBCS 3 JIAKOHI3MOM, caMe€ TOMY 3BHYaiiHI CKOPOYCHHS OIWHUIIb
BUMIPIOBaHHS, YacCOBUX IHTEpBaJliB, HaMEHYBaHb MOB Ta TEPMIHIB IIHUPOKO
BUKOPUCTOBYIOTHCS B IyTIBHHKAaX. 3OBHINIHIM TPOSBOM JAKOHI3MY € poO3CiueHe
0(pOpMIICHHSI CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKI[IM, KOJIM 3aroJIOBOK TEKCTOBOTO (hparMeHTa

MO’K€ BHUSIBUTHCS YaCTHHOIO IIEPIIOr0 PEUCHHS 1[bOro 3k pparmenta» [60, c. 79].



26

[npopmaniss mojaeTbcsi Ha JABOX pPIBHAX: TpapiyHOMY MJIE OCHOBHOT
iHpopmarlii, rpadiuHOMYy Ta/ab0 CUHTAKCUYHOMY — JJis1 POHY. TOUHICTh B MyTIBHUKY
CIIBBITHOCUTBCS 3 MPUOIU3HICTIO: Oarato, AEKiibKa, HE TakK JaBHO, He3abapowm,
TpoxHu. Big XKypHamTICTCBKOrO CTWIIO aHpP TYPUCTUYHOI'O MYTIBHHKA MEpPEHHSB
MO€EHAHHS KiTile Ta ekcrpecii [12, ¢. 152].

3a  cnoBamu  B. B. AkyniueBoi, «IpHHIMI  KpPEOJI30BAHOCTI, TOOTO
BUKOPUCTAHHS MIATPUMYIOUMX Ta TMOSCHIOKYMX TEKCT LIIOCTpaliil, ¢potorpadiii ta
KapTOK YCIAJIKOBaHI Bl PEKJIaMHOro auckypcy. Kpeomizalis TeKCTy MyTiBHHKA
CHpusie pealizaiii OCHOBHOI CTpaTerii TYpHCTUYHOTO IHUCKypcy — (opmyBaHHs
BUCOKOT MO3UTHBHOI OIIHKU 3alTPOMOHOBAHOTO TYPUCTHYHOTO POoaAyKTy» [1, €. 104].

MoskHa cKa3aTu, 110 TYPHUCTIB pI3HUX KpaiH MyTIBHUK MEpEMIllye B €IUHUN
KyJIbTYpHUH TPOCTIP, € TOJOBHUM JIKepeiaoM i1Hdopmallii npo Tpaauuii, ycTpii
YKATTS KpalHU.

Martepian, K1 3a3Ha4a€THCS y MyTIBHUKAX:

1) dakrtu 3 icTopii;

2) KyJIbTYpHI TTO1i Ta CBSITA;

3) onuc BU3HAYHUX MaM'ATOK 3 oTorpadisMu Ta LIIOCTPAIIsIMU;

4) KOOpJMHATH MTaM'sITHUKIB, My3€iB, Kade Ta CYBEeHIpHMX Mara3uHiB, KapTa;

5) ekcKypciiiHi HAITPSIMKH;

6) po3KJIaJ TypiB, IiHH;

7) TenedoHu, KOHTAKTHA 1HPOPMAITif;

8) indopmarris s inBanigis [50, ¢. 154].

OTxe, TYpUCTHUHUM IyTIBHUKOM BBaXXaEMO KHHIY, CTBOPEHY 3 METOIO
HaJaHHS TypHCcTaM KoOpHUCHOI iH(popmalii mpo oOpaHuWii HUMU TYPUCTHUYHUN
HampsAMOK. J[o  xapakTepHHMX OCOOJMBOCTEH TYTIBHUKA BITHOCUMO  HOTO
Kpeaai30BaHICTh Ta TOJICTHII3M, a MaTepiall B NYTIBHUKAX MICTHTh BUYEPITHY
iHbOpMaIlil0O TPO MEHTATITET, KyJIbTypy, ICTOpUYHY iHQOpMaIlif0, OCOOIUBOCTI

MoOyTy Ta BBAXKAETHCA OCOOJMBUM KaHPOM TYPUCTUYHOTO JUCKYPCY.
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1.3. JlinrBicTu4yHi 0c00JIMBOCTI TEKCTIB TYPUCTHYHOIO JUCKYPCY

B TypuctHyHuX TekcTax BAAJO MOEIHYIOTHCS PI3HI MOBHI 3acoOHu.
[IparMaTuyHUi acnekT JaHOTO TEKCTY MpPOSIBISIETbCS Yy BUOOpPT (HOHETUUHUX,
JEKCUYHUX, TpaMaTUYHUX Ta CTWIICTUYHMX MPUHAOMIB, a TakK0X OCOOJIHUBOIO
CHUHTAKCHCY.

Buknan iHpopMmaliii y TYpHCTHYHMX TEKCTaX MPEACTABICHUI CIPOIIEHUMHU
rpaMaTUYHUMU KOHCTPYKIISIMH, Y CTUCHYTIH Ta JsakoHiuHid ¢opmi. OpgHak,
HEe3BaXar04YM Ha IIe, TeKCTU MOBUHHI OyTH €MHUMH, Oe3 3aiiBOr0 HaBaHTa)KEHHS Ha
peuumienta. O. C. Haconoa Tta [O. B. [IpuBanioBa BuAULIIOTH Takl 3acoOu
BUPA3HOCTI, IO CTBOPIOIOTH €(EKT SCKpaBOi Mojadi wmatepiainy, BIAUYTTS
€KCIIPECUBHOCTI:

a) (QoOHETWYHI: BHUKOPHMCTAHHS ajiTepallii, 3BYKOHACIIyBaHHS, IOBTOPIB,
4acTKOBOi a00 MOBHOI CX0OCTI1 CJIiB, oMOHIMIi/mapoHnimii. Konu ckinagHo mepenatu
(3BYK Y 3BYK», aBTOPH Ta NEpeKiIaaadi BAAIOThCS 10 BUKOPUCTAHHS HECTAHAAPTHOTO
PUTMY, TIOPSIIKY CIIiB, PUM Ta TIOBTOPIB;

0) JekcuuyHi 3aco0u: BXXHBaHHSI MeTadop; IO3UTHBHUX IPUKMETHHKIB
(6iOMIHHUL, 4YOOB8Ul, Kpawull, HAUnNpocmiwull, SACKpasull, HAUBUWLOI SKOCHI,
3HAMEHUMutL),

B) rpaMaThyHi 3acoOM BHUPA3HOCTI: BUKOPUCTAHHS PUTOPUYHUX IMHTaHb Ta
CKOpPOUYCHb, alOpeBiaTyp; BKHBaHHSI OCOOMCTHUX Ta TPHUCBIMHUX 3aiiMEHHHKIB.
Koncrpykiii tumy «we — our», «you — Your», sKi JO3BOJISIIOTh TEKCTY 3BYYaTH
NEePEeKOHINBO. BukopucTaHHs Haka30BOro crnocoOy, KoMaHa AJis 3aKIUKy 10 aii: try,
get, take, send, use, mpuxoBaHuii HaKa3;

T') 3aCTOCYBaHHS rpadiqHOT0 BUUICHHS CIIiB 3 METOIO HAroJOCUTH Ha IIEBHOMY
cenci [43, c. 80].

Jlekcuky B TYpUCTHYHUX TEKCTaX MOKHA PO3AUIUTA HA TakKi TPYMH:
HeHTpaibHI cioBa: monument, museum, local, cultural, architecture, sight;
3araJJbHOHayKoOBi ciioBa: phenomenon, relic, circular, erect; apxitekTypHi, iCTOpUYHI,

MUCTENTBO3HaBYI TepMinu: pinnacles, masonry, crenellated. Takox mHpoKo
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NPEJICTABICHO JICKCHKY, XapakTepHy i chepu Typusmy: hotel, transport, transfer,
camping, suite room [35, c. 38].

VY TypUCTHYHHMX TEKCTaX MOKHA 3yCTPITH OYIb-IKUH BUJ] JICKCUKH, 30KpeMa:

« repminum (Sightseeing, die Jugendherberge);

« geonorizmu (staycation, der Okotourismus);

« apxaismu (lodgings, die Herberge);

* sxapronizmu ta apro (red-eye flight, layover, die Buchungsbestatigung);

« iacHi Ha3Bu (Statue of Liberty, das Brandenburger Tor);

* cioBa-peadii (pint, der Kaiser);

* mpodeciitny nekcuky toio [23].

Bubip nekcuuHuX 3ac00iB Yy TYPUCTHUHOMY JHUCKYPCI 3aJIeKUTh BiJ 3aBJaHb
TEKCTy Ta TYPUCTHYHOIO JHCKYpCY 3arajioM, TOMY MOBa TEKCTIB TYPHCTHYHOTO
JUCKypCy TIoBHA o0pa3iB. JIJIsi CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOCTI aBTOPU BUKOPHUCTOBYIOTH
TaKi IPUHOMU:

1) INpuiiom rimepOoIi3allii, TOOTO HAaBMHUCHE NIEPEOLIBIICHHS BCiX OMUCYBAaHUX
00'€KTIB: pea3yeThCAd 3a PpaxyHOK TMPUKMETHHKIB Yy HAWBHIIOMY CTYIICHI
nopiBHsAHHS. Hanmpukian:

Many of the lowest priced airfares can include a stopover for no extra cost at
all [86].

Relax on a lake cruise and take in the majestic scenery as you glide over the
reflections of some of Lakeland’s finest peaks [83].

2) Ilpuitiom 0Opa3HOCTI: peali3yeThCs 3a JIOTIOMOTOIO EINITETIB, MeTadop,
MPUKMETHUKIB, (Dpa3eosoriamiB, yocoOlieHb, 3€BIrMH, €B(emi3MiB, OKCIOMOPOHIB,
ipoHii Ta (hOHETUIHHX 3aCO0IB.

Haii0inbm B)XKMBaHUMHU B AHTJIOMOBHIM peKJiaMi NMPUKMETHUKaMH €: (00d,
better, friendly, best, free, fresh, full sure, wonderful, welcoming, special, fine, big,
real, easy, bright, extra, rich.

O1iHHI eniTeTu:

Holiday in Rome is an unforgettable journey into the world of ancient myths

and legends, into a city where you can «find everything» [83].
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This charming homeland of ancient authors with the atmosphere of a
permanent holiday [86].

OuiHHI eniTeTd B TYPUCTUUYHMX NYTIBHUKAX BUKOPUCTOBYIOTHCA 3 METOIO
HaJaHHS YMTayaM OLIHKH, Bpa)X€HHs, a00 MIIKPECIEeHHs NMEBHUX puUC abo sKocTen
MicIlsl UM 00'€KTa, SKI OMUCYIOThCs. BOHM BioOpakaroTh BiAHOIIEHHS aBTOpa abo
peaakTopa MyTiBHHUKA J0 TOTO, IO OMUCYETbCS 1 MOXKYTh MaTH Taki (pYHKIIi, SK:
eMolliiiHe 3a0apBieHHsS, MIAKPECICHHS OCOOJIMBOCTEH, CTBOPEHHS  IMIIKY,
HiKpecieHHs: aTMochepHu.

Meradopu:

The country we offer you to visit — is a paradise on earth, where there are
hospitable people, delicious cuisine, and rich culture [85].

Yoco6neHHs:

The twin volcanic peaks of the Pitons in the south west rise majestically from
clear blue waters [86].

3eBrmMu (CHiBBIIHECEHHSI OJHOTO OJIHOPIIHOIO WIEHA 3 MPSIMHUM 3HAUYECHHSM
KEpPYIYOro ClOoBa, a 1HIIOTO — 3 IEPEHOCHUM):

Revitalise the body & mind on a beach holiday to Saint Lucia [86].

OKCIOMOpPOHU — TIOEJHAHHS TMPOTHJICKHUX 3a 3MICTOM CJIiB, IO OOpa3HO
PO3KPUBAIOTH CYNEPEWINBY CYTHICTh MTO3HAYYBAHOTO!

Start with a stop [86].

3) INpwmifom mianorizaiii, IO peali3yeThCS 32 JOMOMOTOK TaKUX PUTOPUIHHUX
¢iryp sk:

- BKMBaHHS OCOOOBUX Ta MPHUCBIWHUX 3aiMEHHHKIB 32 PaXyHOK SKHUX aBTOPHU
CTBOPIOIOTH 1TFO31I0 [1aJloTy Ta JOBIPIWBOTO CIUIKYBAaHHS; aBTOPU TYPUCTHUYHUX
TEKCTIB YaCTO BHKOPHCTOBYIOTh KOHCTPYKII «we — Our», «you — your», mob
MOB1IOMJICHHS 3ByYasio NEPEKOHINBHIM:

We work so you don’t have to [86].

- BUKOPUCTAHHS PUTOPHUYHUX 3alIUTAHb:

Isn’t it time you treated yourself to a holiday? [86].
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- HaKa30BHi cnoci0, o0 pexinamMHe MOBIAOMIICHHS 3By4allO JIMHAMIYHO: OPEN,
feel, touch, try, get, take, use, call, make, let, come on, catch, come, see, give,
remember, discover, choose;

- 3aKJIMK 70 JTIH:

Our spa treatment is certainly worth trying [83].

OyHKIIS 3aKIUKY 10 A1 B TYPUCTUYHHX MYTIBHUKAX MOJATA€E B TOMY, 1100
HAJMXHYTH YUTAYiB 0 KOHKPETHUX il a0 akTUBHOCTEH mif yac mojopoxi. Llen
€JIeMEHT €  BaXJIMUBUM, OCKUIBKM  JIOlIOMarae  4uradyaM  MaKCHUMAaJIbHO
BUKOPUCTOBYBATH CBI 4Yac 1 pecypcH, 3pOOUTH MOAOPOXK OUIbII HACHYEHOIO Ta
3anam'siTOByBaHOI0.

OTxe, 10 OCHOBHUX JIHTBICTHYHUX OCOOJMBOCTEH TYPHUCTHYHOTO TEKCTY,
30KpeMa IyTiBHUKA, BiTHOCHMO: BUKOPHCTAHHS CHEI[ialbHOT JIEKCHKH, TaKOi SK
clOBa-pealiii, BJIaCHI Ha3BH, TYPUCTHYHI TEPMIHH, BHUKOPUCTAHHS CHEIIAIbHUX
JEKCUYHUX 3ac00iB, 30kpema rimepOoizarii, o00pa3HOCTI, miayorizamii 3amis

CTBOPEHHS BIATIOBITHOTO €(PEKTy Ha PEIUITIEHTA.

1.4. OcobauBOCTI MepekIaay TYPUCTUYHHUX MYTIBHUKIB

Jlns Toro, mo6 mepekIazaTd TeKCTH TYPUCTHYHOTO JUCKYPCY, MOTPIOHO HE
IpOCTO J00pEe BOJIOJAITA MOBOIO KpaiHH, IO ONHUCYETHCH, ajle W PO3yMITH Ta
BpPaxoOBYBaTH crielu(PiKy TYPUCTUIHOT Trary3i.

Typuctuuna xKOMyHIKallig — 1€ MDKKYJIBTYPHHM IHCKYpC, TOMY MepeKiaaad
MMOBUHEH HE JIUIIEe J00pe BOJIOAITH JIBOMAa MOBaMHM, a ¥ OyTH OIKyJBTYPHUM, TOOTO
PO3YMITH Ta BPaxOBYBaTH I Yac MepeKaay BiIMIHHOCTI Y KyJIbTypaxX, MOHITTIX
TOIIO, MO0 JOCTOBIpHO Iepenatu opuriHaid. [Ipu mepeknani HEOOXiTHO JTOMOITHCH,
00 YnTadi, Ha IKMX OPIEHTOBAHUM TEKCT, 3pO3yMUIHA HOTO ¥ 3p0OWIIM KOHKPETHI Iii,
BUXONAYM 3 QYHKIIA TEKCTy (KyHmUTH TOBAap YW TOCIYTY, BiABimaTu Micre). SAkio
ayIUTOPIs HE 3pO3yMIE TEKCT TaK, K 3ayMyBaB aBTOpP, (QYHKI[IIO Oy/ie MOPYIIEHO, a

MeTHu He Oyzae gocsruyto [9, ¢. 96].
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JlJis MakCHUMaJbHOTO YHUKHEHHS MOMHIIOK MiJ 4Yac MepeKiany TYpPUCTHYHHUX
tekcTiB, I'. FO. Kazak Bualise eKBiBaJE€HTHY CTpaTerio Mepekyiaay, OpieHTOBaHY Ha
MOTEHLIMHUX PEUUIIEHTIB (CMOXUBAYIB TYpPUCTUYHUX TMOCHYTr), LIO MOJSITrae y
MIHIMI3alli BTpaTH BaXKJIMBOI 1H(GOpMaIlii, miadopl MPaBUIBHOIO CTHIIIO 1 JEKCUKH.
VYce 11e mpuTaMaHHO TEKCTY Oylb-IKOr0 JUCKYPCY, aje MparMaThuyHi Ta CTHIIICTHYHI
aCTEeKTH TYPUCTUYHHX TEKCTIB € ocobuumu [20, ¢. 17].

B cBoio wuepry T.B.Ilnatinuna ta A.O.lupemniion mnpu anHanmisi
aHTJIOMOBHUX TYPUCTHYHUX TEKCTIB AaKIEHTYBaJM yBary Ha TaKWX MPUHIMIIAX
noOy0BHM TYpPUCTUYHHX TEKCTiB, SK CTHUMYJIIOBaHHS JO Jild, TMepCOHai3allis,
iHGOPMATUBHICTH Ta eKCIPECUBHICTD [62, C. 183].

[lepexnamaroun yKpaiHCHKOIO MOBOIO, MEpeKIaadl 4acTo BIIJAIOTh MepeBary
NPUHIMITY 1HPOPMATUBHOCTI, ITHOPYIOUM TOW (PakT, 110 TOJOBHA METa PEKIAMHOTO
TEKCTY — 3aJIy4eHHs I[UIbOBOI ayAUTOPIi.

JIx. JlanH y cCBOiM mpalil, NMPUCBSYECHIH MOBI TypuU3MYy, PpO3TJsgae HOTo
YHIBEpPCAJIIBHUM KOJI, IO XapaKTEepU3YEThCsA OararbMa OCOOJIMBOCTSIMHU PEKJIAMHUX
TEKCTIB. ABTOp HE 3rajlye MOHSTTS TYPUCTUYHOTO JHUCKYpPCY, NPOTE aHali3ye
TYPUCTHUYHI TEKCTH OKPEMO BiJl IHIIUX THITIB MHCHbMOBHUX TEKCTIB, a OTXKE K
ocobmuBuii Tin guckypey [70, c. 104].

Xoya po0OoTa HamMcaHa aHTJIWCHKOI MOBOIO, JlaHH HAroJIionrye Ha IbOMY 1
BBOJAUTh TMOHATTS «MOBAa TYypU3My». BHUKOpPHCTaHHS 1LBOTO TIOHSTTS CIpaB.Ii
BUIIPABJiaHEe, SIKIIO BPaXxOBYBAaTH OCHOBHI PHUCH TYPUCTHYHUX TEKCTIB, BHJUICHI
JlaHHOM Ta IHITUMU HAYKOBIISIMH.

Hann Bupainge 4 xapaKTepUCTUKH, K1 MPUTaAMaHHI MOBI TYpU3My 1 TOMY He
MOBUHHI OyTH IrHOPOBAHI ITiJ Yac MepeKiamy:

1) BiACYTHICTb imeHTH(DIKAIlIT BiApaBHHKA,

2) MOHOJIOT;

3) eitdopis;

4) Tasronoris [70, c. 116].

[lepeksiaay MOBUHEH CTBOPUTH TOM CaMHil KOMYHIKATUBHUW BIUIMB Ha

YUTAYiB ILUILOBOT MOBH, SIKUM TEKCT OpUTIHANIYy CHpaBisie Ha HOCIiB. B iHIIOMY
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BUTIAJIKy YUTa4l BBAKATUMYTh TEKCT 3aHAATO CKIATHUMHU 1 MEPECTaHyTh UYWUTATH
HOro.

Kpim Toro, icHye I’sITh TUIIB BIUIMBIB, SIK1 CJiJ BpaXxOBYBaTU MpHU NEpeKIaal
TYPUCTUIHUX TEKCTIB:

- BIUTUB aCOIIaTUBHUX Ta KOHOTATHBHUX I[IHHOCTEH;

- BIUIUB PI3HOT'O PO3YMIHHS Ta JyMOK;

- BIUIUB MeTa(op Ta BUPaA3iB;

- BIUTUB peirii ta Miis;

- BIUIMB I[IHHOCTEH Ta Ccroco0y *kuTTs [69].

Ile MOSCHIOETHCSI TUM, IO METOI TYPHCTHYHUX TEKCTIB € Mepeaada iHO3eMHOT
JUIA YuTada KyJabTypH, 1 B IIbOMY CEHCI TMepekiaaad BiINoBifae 3a mepenady
OpUTTHANBHOI KYyJIbTYpH YUTAYEBI I[LTLOBOT MOBH.

VY 3B'I3Ky 3 MM HAWOUIBIII TPYIHOIIl PHU MEPEeKIaal TEKCTIB TYPUCTUYHOTO
JTUCKYPCY BHIKJIMKAE Tepejada peajiid, TOMOHIMIB Ta MIKPOTOHIMIB, CHEIlaJbHUX
TEPMIiHIB Ha KX MU 3yIIMHUMOCS JIETATbHIIIIE.

B cBoto uepry, mepekiag TYpUCTUYHOTO TEKCTY (B HAIIOMYy BUMAIKYy —
TYPUCTUYHOTO MyTIBHUKA) MA€ BIAMOBIAATH HACTYITHUM BUMOTaM:

1) Taka HeoOximHa iHdopMarllis fK 1OOyT, Tpaauilii, MEHTAIITET, HOPMH
MOBEJIHKK, OCOOJMBOCTI MICIIEBOI KyXHI MarTh OyTH TepeKJaieHI TOYHO 1
IPaMOTHO;

2) Tpu TIepeKIiai HETPUITYCTUMO BUKOPHCTOBYBATH OCOOHMCTI IHTepIIpeTarii
reorpagiqHUX Ha3B, IO 3HAXOASATHCS B TEKCTi, OCKUIBKH TYPHUCT IMOBHUHEH JIETKO
PO3YMITH, TIPO SKE came MICIIC HIEThCS;

3) 3a HAsABHOCTI y TEKCTI ONMUCY MapIIpyTy IS IIIOXiTHOI eKCKypCii,
MepeKIIa]l MOBUHEH TOYHO 30iraTHCS 3 HasSBHHUMHM Ha MICIICBOCTI BKa3iBHUKAMH, IIe
JI03BOJIUTH TYPHCTY IIBUIKO 30pi€HTYBaTHCS [77].

OcobnuBOi yBarm Ta cCTparerii mpW MepeKsiaai TYpUCTUYHUX ITyTIBHHUKIB
BUMara€ Kpae€3HaBua JIEKCHKA, a TYPUCTUYHHIN NYTIBHUK BITHOCHMO IO THITY

Kpa€3HaB40Io TCKCTY.
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Kpae3naBumii TeKCT — 1€ TEKCT, HEBiJl'EMHUMHU O3HAKaMHU SIKOTO € KyJIbTypo-,
JOKO- Ta aHTpomoueHTpu3M. CyKYyNHICTP IHMX O3HAK JdaloTh 3MOTY BBaXaTH
Kpa€3HAaBUMHA JUCKYpC OKPEMHUM THIIOM JUCKYpCY Ta BIAMEXKYBaTH HOTO Bij
CyMDKHHUX qucKypciB [12, ¢. 153].

JIoMiHAHTHI O3HAKU KPAa€3HABYOr0 JUCKYPCY JAlOTh 3MOTY BITHECTU O HOTO
MapajurMyA HACTYITHI TUITU IParMaTHIHUX TEKCTIB:

1) HaBUaNbHMI TEKCT KPAE3HABYOTO 3MICTY;

2) CTaTTs Kpa€3HABUOTO 3MICTY;

3) TYpUCTHYHUI PEKIIAMHUI IPOCTICKT;

4) TYpUCTUYHUHN MYTIBHUK;

5) anOoM Kkpae3naByoro 3micty [38, c. 28].

[lepexnanau, kWi Mae CrpaBy 3 Kpa€3HAaBUMM TEKCTOM 3ilITOBXYETHCS 3
JTOJIATKOBUMH TPYJHOIIAMH, BHUKIMKAHMMH HacaMIlepe]] YHCICHHOK KiTbKICTIO
MOBHUX peajliii Ta I1HIIOK Kpa€3HaBUYOK JIEKCHKOI, IO MOTPEOYIOTh OKpPEMHUX
nepexIaganbKuX CTpaTerii Ta aganTaiiu.

B nmporeci po3poOku  mapaaurMu  TEPIIOPSIHE 3HAYCHHS BiAirpaBaia
nparMaTuka TeKcTiB. KpiM Toro, cTymiHb Opi€HTaIlli Ha ayauTopit0 (HU3BKUNA —
BHCOKHMI) BIUIMBA€ Ha PO3MI3HABAaHHS MOJISIPHUX THITIB TEKCTIB y mapamurmi. Sk
HACJIJIOK, CTaTTS KPA€3HABUOTO 3MICTYy € HaWMEHII MparMaTuyHUM THUIIOM TEKCTY,
TOAl K TYPUCTUYHUN TYTIBHUK — HAWOUIBII mparMaTudHuUM. JlaHui KpuTepii
JIOTIOMAara€ BHW3HAYUTH CTYMHiHb OOOB’SI3KOBOCTI ab00 BUOIPKOBOCTI ajmamraiii y
NIepeKIIai 3 OISy Ha OYiKyBaHHS HOCIIB I[IJTIbOBOT MOBH Ta KYJIbTYpH [72, C. 274].

[HmM KpuTepieM MoOyI0BU MapagurMu MPAarMaTUYHUX THIIIB TEKCTIB CIYTy€e
O3HaKa >KOPCTKO BH3HAYCHUX/HE J>KOPCTKO BHU3HAYEHUX TEKCTIB, IO JIETEPMIHYE
«aJanTUBHUM TIOTEHINA» OKPEMOr0 MPAarMaTUYHOTO THUIY TEKCTy. TakuM 4YHWHOM,
Kpa€3HaBUMA allbOOM BIIHOCUTHCSA N0 HE JKOPCTKO BU3HAYCHHX THITIB TEKCTIB.
['HydkicTh WOTO CTPYKTYpPH Ta 3MICTYy HaJa€ Mepekiazady CBOOOIYy BUOOPY MiX
BJIACHE TEePEKIANAAIBKAMHA Ta aNTUBHUMU CTpATETiIMHA. TYPUCTUYHUNA MYTIBHUK SIK

HaWOUIbII KOPCTKO CTPYKTYPOBAHMM THI TEKCTY 3 MEPEKIATAlbKOI TOYKH 30Dy
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nepeadavae mepeBaXkHe BUKOPUCTAHHS MEPEKIaallbKUX aIallTABHUX CTpaTerii [72,
c. 275].

JIIHrBOKYJBTYpOJIOTTYHUI aHati3 1 MepeKiaj TeKCTIB KPae3HABYOIO XapaKkTepy
nepeadavyae 3aCTOCYBaHHsS KOMILIEKCY METOJMK, SIKMU Tepeadadae MoCIiOBHICTh
eTamiB poOOTHU TMepekyiazadya 3 MparMaTUYHUMHU TeKcTamu. Meroauka nediHiiiii
BIIMEXOBY€ Kpa€3HaBUUN JUCKYPC BiJl CYMDKHUX TUCKYpciB. MeTonuka Te3aypycy
nependadae poOOTy 3 Kpae3HaBUYMMH peallisiMd, CHMBOJAMH, KOHIENTaAaMH Ta
cHeniabHUMU TEPMIHAMU B MPOLIEC] aHami3y Ta Mij Yac nepekiaay Oy/b-sKuX TUIIIB
TekcTiB [37, C. 68].

Jlnst mepekiazaviB BUKIIOYHOT 3HAYYIIOCTI Ha TEKCTOBOMY piBHI HaOyBarOTh
OCHOBOIIOJIOKH1 O3HAKU KOHTEKCTY, 5Kl HE0OX1THO 30eperTy B mpolieci nepexiany B
TOMY BHIIJIKy, SIKIIIO METOIO Mepekiazaya € mepeaava JiHTBOKYIbTYpHOI crienudiku
Kpae3HaBUMX TEKCTIB.

Ha rinotexctoBOoMy piBHI OCHOBHUMH JIEKCUYHUMH OJIMHUIISIMU KPAa€3HABYOTO
TEKCTY BUCTYMAIOTh Kpa€3HaBUi peaJiii, CHMBOJIM, TEPMiHHM Ta KOHIENTH.

Kpae3naBui peaJiii — e MOHO- 1 MOJICEMaHTUYHI OJUHHMIN, A0 JIEKCUYHOTO
3HAYCHHS SKUX BXOJUTH HAOIp €THOKYJIBTYPHOI iH(pOpMAIlii, KA € Ty»KOI0 ISl MOBU
penuitieHTa. J[aHe BU3HAYCHHS MOBHICTIO PO3KPUBAE JIIHIBOKYJIBTYPHUH KOMIIOHEHT
Kpa€3HaB4YOl MOBHOI peajii, 1Mo € 0COOJMBO BAXKIMBUM I KPa€3HABUMX TEKCTIB,
OCKUTbKM B JIAaHOMY BHUNAJKy Kpa€3HaBui peajii BiII3EPKaIlOIOTh €THOKYJIBTYPHY
cnenudiky wmicreBocti (Hampukiax, Alnwick Castle, Edinburgh Castle, Bristol
Cathedral) [61].

VYenin 3a  C. C. ABepiHIICBUM, CHMBOJIOM BBaXaTUMEMO «o00pa3, 1110
PO3MIISAAAETBCA B acCIeKTI CBO€I 3HAKOBOCTI, 1 3HAK, HAJUICHUH HEBUYCPITHOIO
OaraTo3HauHICTIO 00pa3y» [66, C. 67].

Sk mpuKITan po3risHeMo cBsIeHHy penikBiro [oTmanaii Stone of Scone (yxp.
— CkyHcoekuit kaminb). Ha teputopii Benukoi bpurtanii nana KynbTypHa TpaauIlis €
peadniero, B Toi yac gk st [otnanaii CKyHChbKUN KaMiHb € CIIPABXKHIM Kpa€3HaABYUM
cumBosioM. Ictopiss Kamens moB'szaHa 31 cBATHM SIKOBOM, SKHH, 3a JIET€HJIOIO,

BianmounBaroun Ha KameHi, moGauuB yBi CHI aHresa 1, CIPUMHSBIIM 1€ SK 3HAMEHHS,
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BinHic Kaminb no CkyHa, ne 3rogom mnepuri koposi [lotnanaii kopoHyBaiucs Ha
upomy Kameni. TakuM unHOM, Kpa€3HaBYa CEMaHTHKA IMEPEHOCUTH PEaliio Ha PIBEHb
CUMBOJIy 3a JIOIOMOTOK) HAKOIWYEHHS ETHOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa, IO
XapaKTepu3ye el Kpail, 1 BKa31BKU Ha JIOKAJIbHY JIE€TEPMIHOBAHICTb.

TepMinoM y cydacHiil JIHTBICTHUIIl BBAXKAETHCS «CJIOBO 200 CIOBOCTIONYUYECHHS
Ha TO3HAYEHHS NOHSATTS MEBHOI raigy3l 3HaHb a0 MIIBHOCTI». B KOHTeKcTi
Kpa€3HaBCTBA TEPMiH — II€ CJIOBO 200 CJIIOBOCIIONYYEHHS, SK€ MPH TMOTPAIUISIHHI B
KyJbTYPHO OpPIEHTOBaHI TEKCTH, BIAOOpaka€e JIHIBOKYJIbTYPHY cnenu(iky MEeBHOIO
periony (borough, loch, glen) [39, c. 171].

KonuenTt sK JIHIBOKOTHITUBHE SBHINEC € OJUHUIICID «IICUXIYHHX abo
MEHTaJIbHUX 3/IaTHOCTEN Hamoi cBiioMocTi Ta Tiei iHQopmarlii, Mo BigoOpaxkae
3HaHHS W JOCBIJ JIFOJWHU; OJMHHUII TaM'aTi BCl€T KApTUHHU CBITY, BiOOpakeHOT B
moAckKin memximi» [53, €. 205]. Takum YMHOM, OCOOJMBICTH Kpa€3HABYOTO
JTUCKYpCy 0a3yeThcsi Ha peamizaiii  KOHIIENTIB  «Kpail», «MOs 3eMis» 1
«baTpKiBIIMHAY.

[IparmatuyHa 37aTHICTP TEKCTY 3aJEKHUTh O€3MOCEpeIHbO BiJ YacTOTH
birypyBaHHS KyJIbTYpHO 3a0apBICHUX JEKCHUYHUX OIWHUIb. [HIIUMU CIIOBaMH,
KOXKEH Kpae3HaBYMW TEKCT Ma€ PI3HUM CTYIiHb (PYHKIIOHYBaHHS Kpae3HABUUX
peaiiif, CUMBOJIIB, KOHIIETITIB 1 TEPMiHIB. 30CEPEIKEHHS TEPeIueHUX JIEKCUYHUX
€JIEMEHTIB TaKOX BHM3Haua€ aJanTUBHY 3/aTHICTh TEKCTY: IO YAacTillle BOHH
3YCTPIYalOThCSA Y TEKCTi, TO OuIbIIe MepeKiIajalbkuX afanTamiid MoTpiOHO
3acTOCyBaTH TepekianadeBi abu 30epertd Ta BIATBOPUTH Y  TeEpeKiIai
JIHTBOKYJIBTYPHY CHenu(iKy TEKCTy OpuTiHamy. 3MiHAa KOHOTAIlii Kpae3HaBuyOl
peaiii, CHMBOJTY, KOHIIENTY a00 TEpMIHY B TPOIECI MEePEKIaay MOXKE MPHU3BECTU 10
3MiHH TUITY IIThOBOTO Tekety [10, ¢. 119].

BuzHauenHss 0coOJMBOCTEH BIATBOPEHHSI PI3HOI Kpae€3HABUOi JIEKCUKHU
3aJIeKUTh BIJ MICI 1X peami3amii B TEKCTi, TOOTO BiIl OCOOIMBOCTEH
(YHKIIIOHYBaHHSI Kpa€3HABYOI JIEKCUKM HAa PI3HUX CTPYKTYPHHUX 1 KOMIIO3UI[IAHUX

PIBHSIX.
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OTxe, mnparMaTu4yHl Kpae€3HaBYl TEKCTH MepeOdyBarOTh B LEHTP1
NepeKIaalbKuX JOCIIKEHb, OCKUIBKM XapaKTEepPU3YIOTbCSI BHUCOKHM pIBHEM
KOHIIGHTpAIlii HAI[lOHAJIbHUX, KYJbTYPHUX, ICTOPUYHUX Ta ETHOKYJIBTYPHHX
0COOJIMBOCTEH.

TakuM 4MHOM, TEpeKyIa TYPUCTHYHHUX ITYTIBHHKIB € 0araTOKOMITOHEHTHUM
CKJIaJIHAM TIPOIECOM, Ha KWW BIUIMBAE HE JIMINE 3HAHHSA MOB MepeKiagaueM, ajie i
OOI3HAHICTh B KYyJIbTYpl Ta TPaJMIIsIX BIANOBIAHUX KpaiH, a HaWOUIbllle yBaru y
mpolleci MepeKyiajly BUMararTh BIJIACHI Ha3BH (TOMOHIMU Ta MIKPOTOMOHIMH),
KyJIbTYpHO-MapKOBaHa JIEKCHUKa (peanii) Ta chemiajibHl TypucTuuHi Tepminu. [Ipu
NEPeKIai TYPUCTHYHOTO TYTIBHUKA BBaKAEMO 3a HEOOXiJIHE BpPaxOBYBaTH
KyJbTYPHI OCOOJIMBOCTI TEKCTY OpUTIHATY, HOTO IparMaTUyuHy IUIb Ta CTUJIb TEKCTY.

1.4.1. Tlepekaax cJiB-peajii B TYPHMCTHYHHMX TeKcTax. Baxiusum
NUTAHHSM aJanTtaiii TYPUCTUYHUX TEKCTIB € TMepeKiaa CiiB-peanii, ToOTO
KyJIbTYPHO-MAapKOBAHOI JIEKCHKH, 30KpEeMa BJIIACHUX Ha3B, PO3MOBHUX JIEKCUYHHUX
€JIEMEHTIB, CKOPOYEHb HAsBHMX B OJHIA KyJbTypl Ta BIACYTHIX B IHIIIH.
OOGroBopuMO JOKJIAIHINIE TPYIHOIII, 3 SKUMH CTHUKAIOTHhCS TepeKazadi I Jac
nepeksany 0e3eKBIBAJICHTHOT JIGKCUKH.

KynbrypHO-MapkoBaHa JIeKCHKa BIJOMBA€ CBOEPITHICTh KYJIBTYPH OKpEeMOi
MOBH Ha JIGKCUYHOMY PiBHI, ITO3HAYAE IMOHSITTS Ta SBUIIA, K1 HE MAIOTh CKBIBAJICHTIB
B IHIIMX KYyJIbTypaxX. byaydm CKIIaJloBOIO TEKCTOBOI OOpa3HOCTI KYJIBTYPHO-
MapKoOBaHa JIEKCMKa YTBOPIOE €MOIIMHO-EKCTIPECUBHHUI IIATEKCT, MOB’SA3aHUN 13
MEeBHUMH CTHIYHUMHU KOMIIOHGHTAMU 3HA4Y€HHS, BHCTYNAIOUU CBOEPITHOIO
(GYHKITIOHATPHO-CEMAHTUYHOIO JIOMIHAHTOIO TEKCTy. Taka JIeKCMKa TPHUCYTHS B
KOXKHI MOBI, IIPOTE€ CTAaHOBHUTH JHINe 6-7% Big 3arajlbHOi KUTBKOCTI aKTHBHOT
nekcukwu [42, c. 174].

JlinrBicT M. belikep, skuii 3aiiMaBCcsi BUBUCHHSAM MPOOJIEMH TEPEKIIaTy pearii,
HA3MBA€E PEaiIMH CJIOBA, M0 «BUPAKAIOTH a0CTPaKTHI (3BWUai, pemiriiai oOpsan) Ta

KOHKpPETH1 (CTpaBH, MOBCSKACHHE XUTTS) MOHSTTS, YY1 I IUIbOBOT KYJIbTYpHU»

[68, c. 163].
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VY TypuCTHYHOMY IHMCKYpCI peaiii MIPUCYTHI B TAKUX JKaHPaX, IK TYPUCTUUHUI
MyTIBHUK Ta CHITUKJIONEINYHA CTATTA. AJIpecaTH WX >KaHPIB MOBHUHHI OTPUMYBATH
BUYEPNHY i1H(OpMAIliI0 NpPO ONUCAaHYy KpaiHy, TOMY IepeKiajy peajiiil MOBHHHA
npUIUIATHCS ocoOnuBa yBara [45, c. 58].

SIx OyIio BCTAHOBJICHO B IMPOILIECI BUBYCHHS JKAaHPOBOT CUCTEMH TYPUCTUYHOTO
IUCKYpCY, TEKCTH IYTiBHUKIB Ta EHIUKIONECIUYHUX CTaTe — I BepOanbHEe
HAaNOBHEHHSI TYPUCTUYHUX CAMTIB, MOPAJ 13 peKIamMHOIO 1H(OpMAIIIEIO, Ul SKOi He
TUIOBA CTPATETisl MIMOOKOTO O3HAMOMIICHHSI TIOTEHI[IHHOTO TYpPHCTa 3 KYJIBTYPOIO
HIIIOT KpaiHH.

[TosiBa Oe3eKBiBaJICHTHOI JIEKCHUKH BWU3HAYAETHCS JKUTTEMUIBHICTIO TIEBHOI
MOBHO-KYJIBTYpPHOi TpynH, 10 BimoOpakae BIAMIHHOCTI MOBHUX KOJIB BIJ
KOHIIETITYIbHUX. BWHHUKHEHHsSI O€3eKBIBAJICHTHUX CIIIB TaKOX MOXKHA TOSCHUTH
excTpamiHrBicThuHUMHU (pakTopamu. 3o0kpema, A. BonommHa 3 I[BOTO TPUBOAY
CTBEPIXKYE, 110 «KOKEH HApPOJ Yy MPOIIECi CBOET KUTTEMISIIBHOCTI «OJIOIHIOE» CBOE
JOBKULIISL 1 BHOCUTH y HBOTO crieliuiudi o3Haku. B pe3ysnpTari 3 4acoM BUHUKAIOTH
npeIMeTHu-peaii, siki 3roJJoM MEepexXoAsTh B 3arajbHUM JIGKCUKOH y BUTJIAJI CIIiB-
peauiii» [26, c. 355].

Peanii — me cnoBa abo Tpymu CiiB, MO XapaKTEPU3YIOTh 00’ €KTH IMCHOCTI
OJIHOTO HapoAdy, NPOTe € YYKHMH JJis 1HIIUX, HaBiTh THX, 11O MAalTh CIIUIbHE
MOXO/IPKEHHA. 3HAYYIIICTh pealliil Mojsirae y BIATBOPEHHI 1HPpopMaIlii iCTOPUIHOTO Ta
KyJIbTYpHOTO PO3BHUTKY HApoqy, WOTO CBITOrIsAYy. Taki ciioBa 4acTo HE MAaloTh
TOYHUX BIAMOBIAHUKIB B IHIIUX MoOBax. Peanii TypHCTHYHOTO TUCKYPCY MOXYTh
OXOTUTIOBATH BC1 cpepH iCHYBaHHS MEBHOTO HAPOY, BiJ HOTO KyJIbTYpHUX TPATUIIIi,
KyXHi, CBSIT, 10 JIepKaBHUX THCTUTYIiH 1 Bamotu (ginger ale, yen, kayak, bull’s eye)
[57, c. 36].

VY mepexnamo3HaBCTBI TEPMIH «peamis» Brepmie 3’siBuBcs B 1940-x pokax.
Horo uxoprcras A. ®enopos y cBoiii mparti «IIpo XynoxkHiil mepekian», mpore Ha
MO3HAYEHHs HE JIeKCeMHM, a KOHKPETHOro o0’€kTa Hamii. 3rooM BYCHUM

KOHKPETHU3YBaB BHU3HAUYEHHS «MOBHOI peaiii» 1 TPakTyBaB HOro SIK «CJIOBO Ha
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MO3HAYEHHS HALIOHAJBHUX clieuu(iuHuX peanidi B cdepi moOyTy Ta CyCHUIBHOIO
XKUTTA» [27, C. 94].

VY cBoto uepry ninrBictu C. BiaaxoB ta C. @iopiH BU3HAYAIOTh CJIOBa-peatii
SIK «CJIOBA 1 TPYITH CJIiB MOBHM OKPEMOT'0 Hapoy, SIKi Ha3WBAIOTh IMPEIMETH, SBHINA Ta
MOHSATTS BJAACTHUBI JUIsl TE€OrpadiuHOro MONOKEHHS, TOOYTY, KYJIbTYpH, CYCIUIBHOI YU
ICTOPUYHOI CcHeU(pIKM OKPEMOr0o HApOAy YHM KpaiHW B LIUIOMY, SIKI B CBOIO UEpry
BUCTYNAIOTh HOCIIMH MICIIEBOTO KOJOPUTY Ta HE MalTh TOYHHUX CKBIBAJCHTIB B
IHIIMX MoBax. BpaxoByrouum O0COOMMBOCTI CiiB-peaiiii, BOHM HE MOXYTb OyTH
NepeKaZcHl 3a 3arajlbHUMHU TPUHIMIIAMHE TIEpeKIagy Ta MOTpeOyIoTh 0COOIMBOTO
migxoxy» [74, c. 94].

["'0710BHOIO YMOBOIO a/ICKBATHOTO MEPEKIIALy CiB-pealliii € rIuOoKe pO3yMiHHS
IIUX MOHATH Ta SBWII MepekiagavyeM. Js mepekiaay TEKCTIB 3 iHO3EMHHMX MOB, SKi
BIIOOpaXKAIOTh CTEPEOTHIHN BIAHOCHMH MK JIIOJIBMH, IMOJIi Ta 3BUYAi B PI3HUX
HapoJax 1 KyJabTypax, MepekiajgadeBl HeOOX1THO 3a JOIMOMOTO0 3HaHb PIAHOT MOBHU
ySIBUTH, SIK OM HA3WBAJIMCS Ti 4M 1HIII sBUINA B Horo kpaiHi. Komu mepexnamgad mae
NpaBWIbHE PO3YMIHHS peaniil Ta X BKUBaHHA y KOHTEKCTi, HOMY Jieriie 3HalTH B
nepekaaai ixai agexksatHi Bignosiguuku [19, . 84]. Ilepeknan peaniii 3aaeKHUTh BiJ
il HOBM3HM Yy BHUXUIHI MOBi, piBHS IXHBOTO PO3MOBCIOJKCHHS CEpeJl KUTEIIB Y
IIbOBIH KpaiHi, ocoOnucTuX (HaKTOpiB Mepekiagada Ta MeTu nepekaany [56, . 79].

Hu3zka BueHHMX BBaXalTh CaMOCTIMHOIO JIAHKOK MHCJICHHEBO-TBOPYOT
TISTTBHOCTI TepekiIagadya He TUIBKH IPOoIeC MepeKIiamy peatii, a i mporec madopy
BIJIMOBITHUX €KBIBAJICHTIB y MOBI Tmepekiamy. Y cBoiii Mouorpadii «CywacHi
KoHIIeMIii TBopuocTi B mepeknani» O. B. PeOpiil y3aranbHIOE HampairoBaHHS BCiX
YYCHHX-TIEPEKIIaaadiB, SAKi JOCTIKYBadd TPOIEC TNepeKiaay Oe3eKBIBaJICHTHUX
OJIMHUIIb, 1 TPAKTYE TIEH MPOIIEC K «TBOPUYUH aKT MOTpiHOT Aii» [53, c. 144], B xomi
SKOTO TIEPeKIIaiad Maike OJJHOYACHO BUKOHYE HACTYITHI TPU KPOKH:

1) ToymMauuTh JIEKCUYHY OJUHHINO (TBOPYICTH SIK IHTEpIpeTaris), TOOTO
11eHTHdIKYyEe He3HAHOMY JIEKCEMY 3a JIOTIOMOTOI0 JJOAATKOBUX MaTepiaiis;

2) obupae crnoci6 nepekiaay (TBOPUICTh K BHOIp);
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3) GopmyIiroe THIIOMOBHUI BiINOBIMHUK (CIIOYATKy B OCOOMCTOMY JICKCHKOHI, a
MOTIM 3BIJITU MEPEHOCHUTh B TEKCT MEPEKIJIany 1, K Pe3yibTaT, — B MOBY MEpeKiIaay
(TBOpPUICTH sIK Oe3MmocepeIHbO MOBHA TBOPUICTh)) [53, c. 144].

3niiiCHIOIOYM TIepepaxoBaHl BHIIE oOmepallii, nepekianady BUOUpae HAMOUIbII
peJeBaHTHUI Croci0 Tepeksaay BIAMOBIAHO JI0 OCOOUCTOI IHTYIlIl Ta OCOOUCTHX
ynogo6anb. Ha chOrogHi ICHYIOTH YITKI 3arajJbHONPUUHATI NPUHHATI CHOCOOHM
nepeKyiaay peaididi 3 MOBH OpHIiHaly Ha MOBY Mepekiaay, 0 3a3BUYail € piIHOIO
MOBOIO MepeKIiaiaya.

C. 1. BnaxoB ta C. Il. ®nopiH BBaxarwTh, 0 peaii, 3 SKUMU HaldyacTilie
MOJKHA 3ITKHYTHCS TiJ] 4ac MepeKiiaay, MoXHa MepeKIacTH BUKOPUCTOBYIOUH OMH i3
YOTUPHOX CMOCOOIB: TpaHCKpUMIlsE abo TpaHciitepallis (TpaHCKpUOYBaHHS),
CTBOPCHHSI HOBHUX CIJIIB 3 y)K€ HasABHHUX Yy MOBI YaCcTHH, KOHTCKCTyaJlbHa 3aMiHa i
npuOIu3HUN Tepeknan. besmocepenHil «mepekiaa» peanii Ha LUIbOBY MOBY
3aCTOCOBYETBCSI B CHUTYAllisIX, KOJM TpaHCIITEparliss abo TPaHCKPHUIIIIS HEMOXKJIHUBa
abo HemopeuHa 3a meBHUX ymoB. Ha nymky BmaxoBa 1 ®nopina, mpu nepekiiasi
peaniii € JBa BapiaHTU: BBEJEHHS HOBHUX CIiB (HEOJOTi3MiB) ab0 HaOIMKEHUA
nepekinan [40, c. 205].

B cBowo wuwepry P.II 3opiBuak BucyBae jpgemo IiHmy Kiacudikaiiio, ska
CKJIQJIA€ThCS 13 BOCBMH MOXKIIMBUX CIIOCOO1B IIEPEKIIATy CIIiB-peaiid:

- TpaHciiTepaiis Ta\abo TpaHciiTeparlis (TpaHCKpHOyBaHHS ),

- po3mpeHHs a0o0 TimepoHIMiYHA 3aMiHa (3aMiHA YacCTKOBOTO TMOHSITTS
3arajbHUM, a BUIOBOTO — POJIOBUM);

- nepudpacTUIHUN (OMMCOBUH, NECKPUNITUBHUMN) Mepekiaj abo AeCKpUNTHBHA
nepudpasza (OMMCOBHIA MEPEKIIA]] CIIOBA-peatii IHIIMMH CIIOBAMU);

- KOHTEKCTyaJlbHE TIOSACHEHHs peamiid (TIiyMadeHHs peamii y HaiOmmxdIoMy
KOHTEKCTI);

- KOHOTaTMBHA TPAHCIO3UIIA (3aMiHAa MOBHOIO OJMHHIICI0O 3 THUM CaMUM
KOHOTATUBHUM (CEMAHTUYHUM ), aji€ 1HIIUM JEHOTATUBHUM 3HAUCHHSIM);

- KOMOIHOBaHa peHOMIHALliS (TpaHCKPHUIILis a00 TpaHCIITepalis y MO€JHaHH] 3

JCCKPHUIITUBHOIO Tiepedpa3oro, MOJaHO0 Y TyKKax);
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- TOMECTHKalid (BIATBOPEHHS CEMAaHTUYHHMX Ta CTHJIICTHYHUX OCOOJIMBOCTEM
CJIOBa-peatii MOBH OPUTIHAITY 3a IOTIOMOTOI0 aHaJIora 1iiboBoi MoBH) [19, ¢. 117].

[ranmificekuit minrgict M. Ilerino goTpumyeThes iHIOI Kiaacudikamii. Bin
BUJIUISE TaKl CTpATErii MepeKiany peatiil:

1) iHIIOMOBHE CIIOBO/CIIOBOCIIONIYYEHHS + KanbkyBaHHs (Stupor mundi — uyoo
ceimy);

2) IHIIIOMOBHE CJIOBO/CIIOBOCTIONYUYCHHS + omucoBHil mepekian (trabucco — ye
Imaniticoka KOMRAHis, wjo 3aUMacmobcs UOMOBNIEHHAM NPOOYKYIL O aMamopCcbKo2o
ma cnopmueHo2o pubaibcmea);

3) ribpunna dpopma (m'axuii cup «oyppamar);

4) HeajanrtoBaHe iHIIOMOBHE c¢j10Bo [79, €. 250].

[TpoBiBmM aHami3 mpamb MEPEeKIaJ03HABIIB 1 00 €AHABIIM X 3a MEBHUMU
CIUIBHUMHU pHCaMH, HaJall BUKOPHCTOBYBATHMEMO HACTYIIHY CHCTEMY IEpeKIIaay
peaiii:

1) Tlepeknmamg «0e3 mepekiamay», IO TOJSIrae y TPAHCKOAYBaHHi, TOOTO
TpaHCcKpuIuii abo TpaHcaiTepauii cioBa-peaii.

Tpanckpunuisi mojsrae y nepenucyBaHHs 1HO3EMHOI'O CJIOBAa BiJMOBIIHO JI0
fioro 3BydaHHs 3a JOIIOMOrOK CHMBOIIB Ii1b0BOT MoBu (der Budestag — byoecmae,
Halloween — Xewroyin, constable — xowcmeb6aw). Januii crocid 3acTOCOBYETHCS
OUTBIIIOI0 MIpPOIO IS Tepenadi reorpadiyHUX Ta BJACHUX Ha3B, IMEH, HA3B 1HO3EMHHUX
NepioIMYHUX BUIaHb, Ha3B 30poi, Tomo [73, C. 273].

2) BaacHe mepekJsiaj peadiii, skuii Moxe OyTH TOBHHM, YacTKOBHM a0o
ormucoBuM. Ilepmmii 31e0UTBIIOTO TONIATa€ HE B TMONIYKY EKBIBaJIeHTA, OCKUIBKH
pEaNbHOTO €KBIBAJIEHTA HEMAE, a Y CTBOPEHHI HEOJIOTi3MY, TOOTO abCOIIOTHO HOBOTO
CJIOBA, SIKE 3rOJOM MOXE OyTH BKJIIOYCHE Y CJIOBHHKOBHIA 3amac IUIbOBOT MOBH [73,
c. 274].

KanbkyBaHHfI, 10 TOJSATaE y JOCTAIBHOMY YW OYyKBaJbHOMY TIEPEKIaIi.
KanbkyBanHs nepenbauae mepefady CiiB-peaniii BUXiTHOI MOBHU IIJISIXOM 3aMiHU il
CKJIaJIOBUX 4acTUH (Mopdem abo OKpeMHUX CIiB) Ha iXHI JIEKCUYHI BIATOBIJHUKHU B

ipoBii MoBi (Continental breakfast — konmunenmanvnuu cnioanok, Black Prince —
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Yopruti npuny). Takok 4acTO BKMBAIOTHCSA HAIMBKaJIbKyBaHHS, IO € CJIOBaMH Ta
BHpa3aMH, YaCTKOBO 3aMO3WYCHUMH, YACTKOBO CKIAIEHUMH 3 €JIEMEHTIB MOBU
OpUTiHAIY Ta YacTKOBO 3 MOBU mepeknaay. llpore meil migxin TakoX He BapTo
BBAXKATH JIOCKOHAJIMM, OCKUTBKH peaii MepeKIaieHi KaTbKyBaHHSIM YacTO 3aTUIIAI0Th
MUTaHHA IS unTtada [73, . 274].

B oCHOB1 onMCOBOro mepekjaay JIEKUTb PO3KPUTTA 3MICTY peaiii BUXIAHOI
MOBH 3a JIOTIOMOT OO JTIOKJIQAHUX TOSICHEHB (OMHCY), IO TPAKTYIOTh MPUPOY TIEBHOTO
sSIBHIIA, Ha sike BKa3ye jekcudna oaunuis (Childe — monoouti osopsanun, chesterfield —
0osze yonosive narvmo). OaHaK 1e Miaxia, sSiK TpaBUiio, € JOCUTh 0araToCIiBHUM,
TOX MEpPeKIaaavl 4acTo BUKOPUCTOBYIOTh KOMOIHAIIIIO BOX METOJIB — TPAHCKPHUIIIIIi
a0o0 TpaHcHiTepallii Ta OIMHUCOBOIO MEpPeKIaay, OCTaHHIM 3 SKUX BBOJUTHCSA 11032
OCHOBHMM TEKCTOM — 3ACOUTBIIOr0 Yy BHHOCKAaX. Takuil CHocid yMOKIUBIIIOE
MOEHAHHSA  CTUCJIOCTI  (XapakTepHOi I  TPAHCKOJAYBaHHS), 3 JCTAJIbHHUM
TIIYyMAuCHHSIM CEMAaHTHUKU CIIOBa-pealtii 3a JOMOMOTOK OMHCOBOrO mepekiany [78,
c. 240].

Meron pomecTHkalii, 3a JIONOMOIOI0 SKOIO CEMAHTHYHI Ta CTHJIICTHYHI
byHKIIIT peatii BUXiTHOT MOBHOI BIITBOPIOIOTHCS Yepe3 peatiro IIIbOBOI MOBH, sSIKa €
CXOXOI CeMaHTH4HO. Hampukinaa, ykpaiHCbKUIl Oopuy N7 aHTIIOMOBHOTO 4YMTaya
crane beetroot soup, a 6y6aux — bagel. Ane BogHoYac, 3a clioBaMu AOCTIIHUKIB, ICHYE
PU3UK MPUMYCOBOTO TIEPEHECEHHS YMTaya B HOT0O 3BUYHE Ta PiIHE CEPEIAOBHIIE, TOXK
TaKUW MiIXi7 HE € OaKaHUM 3 TOYKHU 30Py CTHIIICTUKHU Ta €THOKYJIBTYPHOI 3HAYYIIOCTI
TeKcTy [25, C. 72].

lineponimiuna 3amiHa — mepemada BHJAOBOTO TOHATTA BUXITHOI MOBH
3arajJbHUM TOHATTAM IUTOBOI. ['iMepoHiMU HE MmepeaaroTh CEMAaHTUKY CIIB-peatii y
MOBHOMY 00c#31, a juiie npuOau3HO HabnmxkawTh ii. Jlo mpukiany, ykpaiHChbKa
peaiist koocyx cTaHe ajis aHrmiiiB sheepskin, porter — nuso, a frankfurter — cocucka.

Tepmin «rimoHiMis» B MOBO3HABCTBO BBiB Jk. JlaeHC miis Toro, mo0 rmo3HavaTH
BUJI0-pOJIOB1 3B'si3ku, a A.B. ®egopo 1 B. C. BuHorpamoB nepeHeciu Horo B
nepekiiaio3HaBcTBo. Hacnpagii yepes rinepoHiMiuHe NepeiMeHyBaHHS 311IMCHIOEThCS

TaKk 3BaHa Jepeaiizallis CHiB-peaiiid, OCKUIbKM JOCUTh YacTO OKpEeME SIBUIIE
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NEePEIAEThCS JIGKCEMOIO TIOCUTh IIUPOKOTO JIeHOTaTy. i Takoro crnoco0y mepexiamy
cTHIiCTHYHA (DYHKITIA pealtiii He Biairpae 3HauHoi podi [24, C. 68].

3 touku 30py C.I. Bmaxoa Ta C.II. ®nopina, oOuparoum MIiX
TPaHCKOJyBaHHSIM a00 BJacHE IMepeKyiaioM O€3eKBIBAJIGHTHOI JIEKCUKH (peatiil)
nepeKsaaayuy cliiJl BpaxoByBaTU HACTYIHI (haKTOpH:

- CTWIb TeKCTy (OQIUIHHO-AUIOBUMA, MyONIUMCTUYHUHN, XYyTO0XKHIH, HayKOBUU
TOIII0);

- 3HAYYLIICTh peajii y KOHTEKCTi, TOOTO BU3HAYEHHS il BaXKJIMUBOCTI ISt
3arajlbHOro0 3MICTy TBOPY Ta MOro HaIllOHAJbHOI 3a0apBJICHOCT], KPUTHYHOT
HEOOX1THOCT1 BIATBOPEHHS HAIIIOHAJIBHOTO KOJIOPUTY TEKCTY;

- JISKCUYHA TIPUPOJIa CIOBa-peallii — BpaxyBaHHS JIHTBICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH
peasii, MPUCYTHICTh BIATIOBITHUKIB Y JISKCHYHOMY 3ariaci 1iJIbOBOI MOBH, BKITIOUYAKOUU
Taki mapameTpHu, K 3HAHOMICTh 1 UYXKICTb, JITEpaTypy Ta TPaJHUIlli MOBHU, JO SKOTO
KJIaCy BOHA BIIHOCUTKCS (TIPEeIMET, Yac, MiCIIe);

- BIAMIHHI OCOOJMBOCTI BHUXIAHO1 1 IUJIBOBOI MOB B IJIOMY, NMOYMHAIOYU 13
IpaMaTUKH Ta CIIOBOTBOPY, MOBHOI KYJIbTYPH 1 IPUUHATTS peatii;

- IJIbOBA ayAUTOPis, HEOOXITHICTh BpaXOBYBAaTH Ta mependadyBaTd IMUIHOBOTO
yuTava, JUIS SIKOTO 3JIMCHIOETHCS TMEepeKiIaj, piBeHb HOro (QOHOBUX 3HAHb Ta
HOIIUPEHICTh JaHOI peail y 1iibpoBii kpaini [28, ¢. 332].

OTxe, pi3HI HAyKOBIIl MPOMOHYIOTH Pi3HI crocoOu mepekiamy peaniid. Cepen
CHUIPHUX Ta HaWOLIBIN TMOMMPEHUX BUAUIIEMO TpaHCHIiTEepalilo abo TPaHCKPHUIIIIIIO
ciiB-peaiiii (TpaHCKONYBaHHS), KaJbKyBaHHSA (JOCIIBHHM TIEpeKia), OIHMCOBHIMA
nepeKsiaa, KoMOiHOBaHA PEHOMiHaIlis (TPaHCKOAYBaHHS + OMHCOBHM IMepeKiajn) Ta
rinepoHiMivyHa 3amiHa.

1.4.2. llepexnan TypucTUYHHUX TepMiHiB. Byp-sika TepMiHONOTIYHA cHUCTEMA
GyHKITIOHY€E B TEKCTax OJNHI€T ramy3i uu cdepu misubHOCTI. TepMmiHONOTIYHA crucTeMa
CIIB MICTUTh BEJMKY KUIBKICTh HOBHX CHIIB (HEOJOTi3MIB), fKi 3yCTPIdalOThCS B
OUIBIIOCTI cydacHUX MOB. Hapa3i HeMae MOBHICTIO ¢(POPMOBAHOTO TEPMIHOJIOTTYHOTO
anapaty y cdepi TypusMy B YKpaiHChKIM MOBI, III0 B CBOI 4Yepry MPU3BOAUTH 10

TGHI[CHI_Ii'I' 3aI03MYCHHS QHTJIHCHKUX CIIIB JJIA IIO3HAYCHHA HOBHX SABHIIN Ta IIOHATH.
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[CHYIOTh TakKoO)X 3allO3MYEHHA 3 IHIIMX MOB, 30KpeMa (paHIly3bKOi, HIMELBKO],
MOJIbCHKOT Ta ICHAHCBhKOi. AHIJIINCHKAa MOBa € OJIHIEI0 3 HAWNOMYJSPHIIINX MOB Yy
CBITI, TOX 3alO3MYEHHS aHMVIIMCHKUX CIIB € HAaWOUIbLI iHTepHauioHadbHUMU. [IpoTe
BJIaCHE aHTJIIMChKa TYpUCTHYHA TEPMIHOJIOTIS Hapa3l nepeOyBae Ha CcTajlli HAyKOBOTO
OCMHCJICHHS, SIKe CTPIMKO po3BUBaEThes [52, €. 58].

CnoBHUKOBUM CKJIaJ TEPMIHIB y OyJb-sKiil ramxy3i MOKHa YMOBHO PO3AUIMTH HA
TPU TPYIU: 3aralIbHOHAYKOBI TEPMIHHU, MIKTATy3€B1 Ta By3bKOCIEI1aJ130BaH1 TEPMIHH.
[Ipodeciitni TepMiHM 3’ ABJISIOTHCS TOCUTH IIBUAKO Y 3B’SI3KY 31 IMIBUAKUM PO3BUTKOM
TypU3MY.

TypucTryHa TEpMIHOCUCTEMA XapaKTEPHU3YEThCS CIIENU(DITHOIO CTPYKTYPOIO Ha
JIBOX PIBHSX: KOHIIENTYaTbHOMY Ta JIHTBiCTHYHOMY. IIpH 1IbOMYy TEpMiH € He JHIe
€JIEMEHTOM CJIOBHMKOBOT'O CKJIaJly TIEBHOI MOBH, a i CaMOCTIMHOIO JIJAHKOIO B CUCTEMI
HAayKOBO-TIOHATIHHOTO anapaty [52, . 73].

OpnHak, mepul 3a Bce HEOOX1THO BCTAHOBUTH BU3HAYEHHS «TE€PMiHY». 3TIAHO 3
nedinimiero I. C. KBiTko, «TepMiHn — 11e ciioBa ab0 CIIOBOCIIOTYYEHHsI, TOB’s3aHI 3
HOHATTSIMU SIKOICh Tady3l 3HaHb (HAyKH, TEXHIKHM), SIKI YTBOPIOIOTH CHCTEMHI
BIAHOUIEHHS] 3 IHIIMMHU CJIOBaMU Ta CJIOBOCHOJYYEHHSIMH Ta XapaKTepU3YEThCS
BHCOKOIO 1H()OPMATHBHICTIO, TOYHICTIO, HEHUTPAIBHICTIO BHUCJIOBIIOBAaHHSA Ta
oJaHO3HaYHICTIO» [24, ¢. 21].

Onwuparouuch Ha BU3HaUeHHs, 3anponoHoBane O.B. TpyummHoo BBaxaeMo, 110
TYPUCTHUHUN TEPMIH — CJIOBO ab0 CIIOBOCIIOJIYYEHHS, II0 BUKOPHCTOBYETHCS IS
Mo3HaYeHHs 00’ €KTIB, IOHATS 1 SBHII, IO HAJIEXKATh 10 chepu Typusmy [51, c. 220].

Oco61MBOi yBaru BUMarae MUTaHHS Cy4acHOro TepMiHO3HaBcTBa. [lo-mepiue,
BapTO MIJKPECTUTH TICHUM 3B'I30K MDK TYPUCTHYHOIO TEPMIHOJOTIEI0 Ta IHIIMMU
TepMiHocHucTeMaMu. Taka B3a€eMOJii MOBHHX OJMHHUIb MPU3BOIUTH N0 TOSBH
HEYITKMX TEPMIHOJOTIYHUX MEX 1 PO3MIMUPEHHS CEMAaHTHUYHOTO TMOJsI, B SIKOMY
3’ ABJISAIOTHCS MEBHI TepMIiHH. Typu3M JIUIIIe HEIO0JaBHO MOYalld PO3IJISAATH SIK Taly3b
HAYKOBHMX 3HaHb, OCKUIPKM CaM TYpPH3M IOYaB aKTUBHO PO3BUBATHUCS JUIIEC B KIHII

XIX cromitrs. Takok BapTO MIAKPECIUTH, 10 MEpPEBaKHA OUIBIIICTh AHTJTIOMOBHUX
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TEPMIHIB 31 chepu TypU3MYy JIHIIE HEIIOJaBHO 3HAUIIUIM BIAMOBITHUKY B YKPAiHCHKIM
MOBI, III0 3aTPUMAJIO TIOSBY JAOCTITHUIIBKOTO IHTEpecy Jo 1€l raysi [35, ¢. 38].

Y wmonorpadii «OCHOBM TEpPMIHOJOTIi: CEMaHTHYHI Ta COIIOJIHIBICTHUYHI
aCIEeKTU» MOJAHO KUJIbKa HAMMOMYJISIPHILIUX CIOCO01B NMOSIBU TEPMIHIB, a CaMe:

1) BusHaHHS 3arajibHOBXKHUBAHHUX JICKCHYHUX OJUHUIIL TEPMIHAMHU.

2) 3amo3uYeHHS TEPMIHIB 3 THIIUX MOB.

3) BukopucTaHHs TPEeIbKUX Ta JATUHCHKUX CJIIB.

4) 3ano3uueHHs JICKCUYHUX OJIMHUIIb 3 IHITUX Taixy3ed Hayku [13, C. 15].

HaiiGinpil  akTUBHMM PO3BUTOK TYPUCTUYHOI TEPMIHOJIOrII MpHUManae Ha
cepenuny XX CTOJNITTS, KOJM 1 aHTJINACHKA, 1 YKpaiHChbKa MOBH 3a(iKCyBaJId MOSIBY
HOBHX peaniii. OHaK 10 IHOTO eTaly iCHYBaJO IIE KibKa iHINWX, M0 3HAMEHYBaJU
(dbopMyBaHHS TEPMIHOJIOTIT TyprU3My. XPOHOJIOT1SI €TaIIB BUIJISIIA€ HACTYITHUM YHHOM

1) IIpoToTHI TYpPUCTUYHOI ISUTBHOCTI (€rmoXa aHTHYHOCTI — movartok XIX
CTOJITTSI) — TOPTiBJIs, JIIKyBaHHS, OCBITa, AJJIOMHUIITBO OyJIM OCHOBHUMH NMPUYHHAMHU
Mirpanii Ta MOAOPOXKEW, fAKi, Y CBOIO Yepry, MPU3BEIH [0 TOSBH TYPUCTHUHUX
TEPMiHIB Ha MO3HAYEHHs JKUTJIA Ta 3ac00iB nepecyBaHHs (Hampukiana, hotel, carriage,
resort).

2) TlouaTkOBHIi €Tam PO3BUTKY MacoBoro Typusmy (cepeamna XIX cT.) — y 1ei
nepioJl aKTUBHO 30aradyyeTbCs CIOBHUKOBHM CKJaJ 1 TEPMIHOCHCTEMa MOBH,
3’IBIIIIOTHCS TaKi TepMiHH, K tourism i tourist Ta HaliMeHyBaHHS ITOCIIYT, OB’ I3aHUX
3 TPaHCIIOPTYBaHHAM, XapuyBaHHAIM Ta po3mimeHHsM (transit, hotel, booking, buffet).

3) MacoBwuii Typusm (modatok XX CTONITTS — KiHelb Apyroi cBiTOBOI BiiftHM) —
aKTUBHUHN PO3BUTOK TPAHCIOPTHOI Cepu, rOTEIbHOI CIPAaBU 1 TYPUCTUYHHUX MOCHYT,
0 TPHU3BEJIIO JO TOSIBM BEIMKOI KUTBKOCTI HOBHX TepMiHiB (airport, motel,
receptionist, suite, room-service).

4) MacoBuii nudepentiiiioBannii Typu3m (KiHenb J[pyroi cBiTOBO1 BiliHH — HaIll
qac). lleii mepion XapakTepu3yeThCS BEIMKOIO PI3HOMAHITHICTIO TOCTYr B cdepi
Typu3My, aJanTOBAaHUX JO IHIUBIAyalbHUX MOTped TypuctiB. lleil eram Takox
BioOpaskeHOo B TypHCTHYHIN Tepminoiorii (rural tourism, honeymoon suite, flotel, last

minute tour, nostalgic tourism) [51, c. 221].
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OcTaHH1l, YEeTBEPTU €Tall XapaKTEPU3YETHCS MOSIBOIO JIEKCUYHUX OJUHULb, IO
pPENpe3eHTYIOTh HOBI BUJW 1HIYCTPii TYpU3MY, 1 PO3IIUPEHHSAM CEMAHTUYHUX TPyl y
chepi TYpUCTUIHUX MOCTYX, TAKUX SK:

1) Bumu typusmy i typuctmunux TypiB (health tourism, cosmetic tourism,
fertility tourism, wellness tourism, birth tourism, green tourism, soft tourism, nature
tourism with a soft touch, ecotourism, literary tourism, food tourism, fashion tourism,
sports tourism, religious tourism, conducted tour, Coastal cruise, hosted tour, ma in.).

2) Bumu poswmimenns ans typuctie (honeymoon room, boarding house,
presidential suite, resort hotel, beehive-style hotel, serviced\non-serviced
accommodation, B&B hotel, commercial hotel, congress hotel, guesthouse, hostel,
penthouse, inn, suit).

3) Buau typuctuunoro criopsypkenns (rucksack, life jacket, sleeping bag, hold
all).

4) Buau TpaHcmopty Ta 3acobm mepecysanus (car rental, cruise liner, glass-
bottomed boat, ski-bus, jumbo jet, shuttlebus, bareboat charter, camping trailer).

5) Bumu cmopry 1 TypuctuuHi pos3saru (skiing, ski-pass, scuba diving,
canyoneering, cave tubing, ski-pass, snowboarding, mountaineering).

6) Bunie ki Ta Tunu xapuysauss (high class all-inclusive, a la carte menu,
continental breakfast, coffee shop, pool bar, Asian breakfast, brunch).

7) Tapudu 3a mocnyru (BBB tax (bed, board, beverage), departure tax, hotel
bill, cancellation charge, complimentary ticket, average daily rates.

8) Typuctmuni pokymentu (accident insurance, hotel voucher, health
declaration form, ski pass) [7, c. 8].

Bapro mpuainuté yBary HEBIATOBIIHOCTI TEMIIIB OHOBJICHHS YKPAaiHCHKOI Ta
aHTIIACHKOT TEPMIHOCUCTEMHU. YKpaiHChKa TypHUCTUYHA TEPMIHOCHUCTEMA € OIHIEIO 3
TEpMiHOCHCTEM, IO TepeOyBaloTh Ha CTadii pPO3BUTKY. BomHowac TypucTHYHA
TEPMIHOJIOTiSI aHTIIACHKOI MOBH € JaBHO C(OPMOBAHOIO, MPUYOMY OUIBIIICTH
TEPMIHIB 3a03UYE€HO 3 ICIAHCHKOI, MIBEACHKOI, (PpaHIly3bKOi Ta TOJUIaHACHKOI MOB, B

TOM yac sIK yKpaiHCbKa TEpMIHOCHCTEMAa MEPEBAKHO 30aradyyeTbCs 3all03WYEHHSIMU 3
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AHTJIACHKOT MOBH. 3aII03MYEHHS TEPMIHIB 3 IHIIUX MOB CIPHUS€ IONOBHEHHIO JIEKCUKU
obox moB [5, ¢. 127].

besnepeuno, rosoBHe 3aBAaHHs Mepekiajzaya NoJisArae B mepenayi QyHKIIi Ta
iHpopMaIlli BUXIJHOTO TEKCTY SK HaWBaXKJIMBIIIOI OJMHMIII MOBHOI i€papxli, TOX
nepekiiaziadi MOBUHHI 30CEPEIKYBAaTHCS Ha OCOOJMBOCTAX Iepelnadl TEPMIHIB 1
JeKCUKUA y cdepl Typusmy. Sk cBiUaTh MOCHTIIKEHHS, OJHUM 13 Halle()EKTUBHIIIUX
JoKepen  30aradyeHHs YKpaiHCbKOI TYPUCTHMYHOI TEPMIHOJIOTIT € 3amo3WYeHHS.
3ano3uueHHs BUKOPUCTOBYETHCA Yepe3 BiJICYTHICTh MEBHOTO MOHATTS HA JIGKCHYHOMY
Y1 KOTHITUBHOMY PiBHI B MOBI IIEpeKIany, ado > JJIs 3aMiHM 0araToCiIiBHOTO MOHSATTSA
onHiero nekcuyHoro oxuHuiero. JI. I1. Kpucin BBaxae, 10 «OCHOBHUMU NMPUYHMHAMH
3arMo3uyueHb € MoTpeda y MO3HAYEHHI HOBOTO MOHSTTS Ta PO3MEKYBAaHHSA CXOXKHX
TepMmiHiB» [13, ¢. 99].

BpaxoByroun BuIlleckazaHe, BBaXKAEMO 3a JIOIUIbHE MpOaHali3yBaTU CIIOCOOU
NepeKiIaay 3amo3u4eHOi JIEKCHMKU. B 1itoMy MOXKHa BUAUIMTA YOTHPHU CIOCOOHU
nepeKsIany 3armo3uueHux CliB.

1) KaabkyBanusi (mociiBHuii mepekyan). Takuit migxig mnepenbavae
30epeKeHHs 30BHINTHBOT (DOPMU 3aMO3MYCHOTO CJIOBA Ta Mepeady WOoro BHYTPINTHBOT
dbopmMu 3 METOIO PO3YMIHHS 3MICTY MOHATTS YU TepMiHa 6e3 Horo 3minu. [Ipukimagamu
MOXYTh OyTH HacTymHi (pasu: open date ticket — xeumox 3 «siokpumoioy damoio
nooopooici, half board — nanie nauciow.

2) TpanckoayBaHHs (IIepenada TSPMiHIB 3a JOMOMOTOI0 TPAHCKPHITIIIII Ta/abo
TpaHciitepanii). Hanpuxman: snorkeling — croprnine, jeep safari — oocun-caghapi,
rafting — pagpmune (cnyck 3 eipcokoi piuku na 4woeni abo niomy).

3) Ilepenaya cimiB 3a JOMOMOI'OIO BiTHOCHHX a00 aOCOJIOTHHUX €KBiBaJIEHTIB y
MoBi mepekiany. Hampuxman: complimentary ticket mepexiamaemo sik 6es3kowmosnuil
npoi30, a escorted tour — nodopooic iz cynposooom.

4) KoHTekcTyajbHA 3aMiHa, SK, HANpUKIaA, y BUIAAKY 13 JiecioBoM to
downgrade, sike B chepi eKOHOMIKM Mae HACTyIHe 3HaueHHs: {0 reduce someone or
something to a lower rank or position. OgHak y TYpUCTHYHIH TEPMIHOCHUCTEMI IIe

mOHATTS o03Havae t0 move to a lower grade or quality of services or accommodations.
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5) «liopuaHmii» mepekaan, abo TpsMe BUKOPUCTAHHS BapBapHU3MIB B
TEpMiHaX, 110 MEepeKIafalTbca. Taki TepMIHM MOXYTh OyTH MepekaZeHl MOBHICTIO
a00 4YacTKOBO 30eperTH JaTHHChbKe HanucanHs. Hampuxman: Tepminu VIP service i
VIP tourism mepeknanatorbes BiamoBigHo sk VIP-cepsic 1 VIP-typusm. IHmumun
NOMYJSIPHUMU «T10puAaMu» € Ha3BH TOTEIbHUX HOMEPIB 1 BUIB OOCIYrOBYBaHHS, AKI
30epiraloTh JTATUHCHKHUI BapiaHT Ha3BuU: lounge-szan, call-yenmp, nomepu presidential
suite, junior suite, corner room. 3araJbHONPUUHATI TOHATTA FOOM Service i
housekeeping B ykpaiHChKili MOBI MarOTh KUTbKa BIAMOBIIHUKIB, a caMe: TPUOUPAHHSI
B HOMEPi, OOCIYrOoBYBaHHsS 1 pyM cepBic. 3aKpilUIEHHS LHUX JEKCUYHUX OJUHUID Y
BOKaOyJsApli MOBHM CIPUYMHEHE MPArHeHHSIM KOMYHIKaHTIB HaJaTh «0araTIIOro»
3By4YaHHS MOIKUPEeHUM ciioBam [35, ¢. 39].

TakuMm ynHOM, YKpaiHCbKa TEPMIHOCHCTEMA BUKOPUCTOBYE OAarato 3armo3uueHb
Ta KaJdbKyBaHb 3 IHIIMX MOB, 30KpeMa aHriikicekoi. HaBiTh 3a HasBHOCTI
BIJIMOBIIHUKIB y IIUTHOBINA MOBI M1 4ac MepeKIaay BiIIalOTh MepeBary aHrJIOMOBHUM
TEpMiHaM. Y CBOIO Yepry, BBa)KAEMO JOLIJIBHUM BHMKOPUCTOBYBAaTH 3all03UYECHHS
JMIle B TUX BUIAAKaX, KOJU B YKpPAalHCbKIA MOBI HE ICHY€ peaiii JUisl MO3HAUYEHHs
IEBHOIO TepMiHA. Y BHCHOBKY HaMM BCTaHOBJEHO, 10 HAWMpPOAYKTUBHILIUMU
criocobamMu TepeKJIaly aHrJIOMOBHUX TEpPMIHIB 31 chepu TypusMy BBaKaeMoO

KaJbKyBaHHS, TPAHCKOAYBaHHS, KOHTEKCTYAIbHHM Ta «T10pUIHUI) MTepeKIIaau.

BucnoBku 10 Po3giay 1

1. TypucTuyHMil HDUCKYpC HE OMHOPIAHUN — 3aJeXKHO Bi KOMYHIKaTUBHOI
cuTyallii, MeTd (PyHKIIIOHYBaHHS Ta TUITy ajpecaTa MOXXHA BUAUTUTH TPH IiJBUIH:
npodeciitHuii, akageMiyHUi Ta MyOnaiuHMA TypucTHuHH auckypc. [Ipodeciiinomy
Ta aKaJEeMIYHOMY JHUCKYpCY MPUTaMaHHI BY3bKOCTEIiaIbHI TEPMIHU, B TOH Hac SK
nyOmiYHUN TYPUCTHYHHMA JUCKYPC BIIPIZHAETHCS BUKOPUCTAHHIM IIAPOKOTO
CIEKTPY OIIHHOI Ta €MOTHBHOI JEKCHUKH. TypUCTUYHUN TUCKYypC BKIIOYae Oe3mid
XKaHpIB, AKl chopMyBaiducs, MO0 ONTUMI3YBaTU PI3HI BUIM B3a€EMOIA B paMKax
JAHOTO IUCKYPCY Ta SIK1 BUPI3HSIOTHCSI CBOEIO MO3UTUBHOIO cTpaTerieto. OCHOBHUMU

3aBJAHHAMHU TYPUCTUYHOTO JUCKYpCY € 3alllkaBUTH Ta 3a0XOTUTH JO Aii
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MOTEHLIMHUX KIIEHTIB, OXOMMTH MaKCUMAJIbHYy ayJIWTOpII0 Ta HaJaTH 4YITKY Ta
BUYEPIHY 1HPOPMALIIO NP0 KOHKPETHE MICLIE.

2. TypuUCTHYHMI TMYTIBHUK € CKJIQJIHUM 1 OararorpaHHuM >KaHpOM
TYPUCTUYHOTO JHUCKYPCY, TaK SK Ma€ CKIagHy CTPYKTYpHY OpraHizaimiio 1
PI3HOMAHITHICTh MOBHHUX TaKTHK;, B3a€EMOJI€ 3 I1HIIUMHU THUIAMU JUCKYpPCY
(peksIaMHUM, HAyKOBUM, TTOOYTOBHM), IIO TIOSICHIOE BUKOPUCTAHHS Y TYPUCTHIHOMY
JUCKYpC1 peKJIaMHUX CTpaTerii Ta I[IHHOCTEM.

3. TypucTu4Hi TEKCTH MaroTh psAa GOHETUYHHX, JICKCUYHHX, TpaMaTUYHUX 1
CTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH, $AKI HEOOXIIHO BMITH IIOMIYaTH B TEKCTax Ta
NPAaBWIBHO BiITBOPIOBATH y MEPEKIai. Y TYPUCTUYHOMY ITYTIBHHKY 3yCTPIYarOThCS
PI3H1 JIEKCHYHI 3aCO0H, 30KpEMaA. apxaizmu, Heol02i3MU, 8IACHI HA36U, CLO8A-Dedaii
Ta CHCI[iaIbHA MYpUCmMuyYHa JaeKCcuKkda, 10 CTaHOBUTH IOTCHIIHHI TPYJIHOIII B
npolieci mepekiaay, a TOMy BUMaraloTh IOCHJICHOT YBary.

Ha ctunictuaHOMY piBHI TYPUCTHYHI MTyTIBHUKU BIJ3HAYAIOTHCSI HATTOBHEHHSIM
OI[IHHUMHU €NiTeTaMH 3 TO3WTHBHOIO KOHOTaIli€ro, meradopamu, rimepdbosaMu Ta
IHIIMMH 3ac00aMM 3311 CTBOPEHHSI MO3UTHUBHOTO IMIKY Ta BIUIMBY HA TYypHUCTa SIK
CIO’KMBaya Ta pELUITiEHTa. Y TOW K€ Yac, cepel rpaMaTHUYHUX OCOOJIMBOCTEH
BUJIUISEMO BHUKOPUCTAHHS TIIPOCTHUX TPaMAaTUYHUX CTPYKTYp, JIAKOHIYHICTh Y
BUKJIQJICHH] 1HOpMaIlii, JleciaiBHA aKTUBHICTh (3aKJIMK JO Jii), BXXHBaHHSA
1HGIHITABY U1 ONKHCY KOHKPETHUX i a00 MOXJIMBOCTEH, SIKI YHWTad MOXKE
3IACHUTH.

4. Tlepexnag TYpUCTHYHHUX TMYTIBHUKIB € 0araTOKOMIIOHEHTHUM CKJIQJHUM
MPOIIECOM, Ha SIKWW BIUIMBAE HE JIMINE 3HAHHS MOB MepeKiagademM, aie i 0013HaHICTh
B KyJbTypli Ta TpaguIliiX BIAMOBIAHMX KpaiH, a HAWOUIbIIE yBarm y TpOIECi
MepeKyaay BHMAaraloTh BJIACHI Ha3BU, KYyJIbTypHO-MapKOBaHa JIEKCHMKa (peanii) Ta
CHeIiaIbHI TYPUCTUYHI TEPMIHU.

5. J1o OCHOBHUX CTpaTeriii mepeKIany CliB-peaiid Ta BIaCHUX HA3B BITHOCHMO
MPAHCKOOYBAHHS, ONUCOBULL NEePEKIA), KOMOIHOBAH)Y PEHOMIHAYII0 ma 2iNepoHIMIUHY
3aminy. B TOM wYac sK crmeuiagbHi TYpUCTHYHI TEPMIHHU BIATBOPIOEMO ILIIXOM

MPAHCKOOYBAHHS, KALKYBAHHS a00 «2iOpuUoH020» nepekiaoy.



PO3/1JI 2. OCOBJIUBOCTI IIEPEKJIAZTY KPAE3HABUOI
JIEKCUKHU B AHI'JIOMOBHOMY TA HIMEIIBKOMOBHOMY
IIYTIBHUKY

TypucTuuHi MyTIBHUKM  BHUCTYNAaOTh  BAXIJIMBUM  3aCO00M  CHPUSHHS
KyJIbTypHOMY OOMIHY Ta PpO3IIKUPEHHIO MDKHAPOAHOro TypusMy. OpjHak iXHIil
nepeKiag Moxe 3ITKHYTH Mepekiazayda 3 YHIKAIbHUMHU BUKIUKaMU, 0OCOOJIMBO KOJHU
HaeTbesl Mpo BpaXyBaHHSA KPa€3HABUMX ACIEKTIB. Y LbOMY PO3ALTI MU PO3IIISTHEMO
NPUKIIAIA BUKOPUCTAHHS KPA€3HABUYOI JEKCUKH Y TYPUCTUUHUX MyTIBHUKAX, a TAKOXK
3aMpONOHYEMO BJIACHI BapiaHTH TMEpeKIIay Takoi JIEKCUKM Ha YKpaiHChbKy MOBY Ta
npoaHaaizyeMo BIAMOBIAHI TpaHchopmalii y nepexnani. Januit po3ain cnpsiMoBaHuii
Ha Te, MO0 BIAKPUTH HOBI MIAXOJM Ta BU3HAUYUTH MPIOPUTETU Y JMOCTIIKEHHI

MepeKiIagy TYpUCTUIHHHUX HyTiBHI/IKiB 3 YpaxXyBaHHAM KPA€3HABYOI'O KOMIIOHCHTY.

2.1. 3acrocyBaHHsl mnepekJadalbLKUX TpaHcopMmaniii y BigTBopeHHIi

TYPUCTHYHOTIO TUCKYPCY

[Ipobrnema mepekiiany TYpUCTHYHHMX TEKCTIB 3 aHTJIMCHKOI Ha YKPaiHCHKY
IpUBEpTa€e yBary OaraThbOX JIIHTBICTIB 1 TEOPETHKIB Tepekiany. Sk mpaBuio, cam
Ipolec TMepeKiaay BHKIUKAE JIeSIKI TPYAHOII, SKi HEOOXITHO BHUPIIIUTH
mepekiazadeBi. Y  pe3ynbTaTi  HAIIOTO  JIOCHIDKCHHS  BaXKIMBE  3HAUCHHS
MPUAUIAETECS BUBYCHHIO OCOOMMBOCTEH TMEpeKiIagy TYPUCTUYHUX PEKIAMHHUX
TEKCTIB 3 MOMISIAY 30€peKEHHs JIHTBICTUHYHUX XapaKTEPUCTUK BUXITHOTO TEKCTY, 1
HaBITh aJ€KBATHOCTI mMepekyiany. 3 i€l MPUYWHHA, MU BBa)XXAaEMO 3a JIOIUIbHE
PO3TIIIHYTH HaW4acTillle BUKOPHUCTOBYBaHI MepeKJIafaIbpki TpaHncopmallii, mpu
nepeaadi TeKCTiB TYPUCTUIHOT cepmu.

[lepeknanayu, BIATBOPIOIOYM  IHIIOMOBHUW  TYPUCTUYHUUA  TEKCT, Mae€
BpaxoOBYyBaTH yYMOBH MI)KMOBHOI KOMYHIKAIlli 3 METOI0 CTBOPEHHS MEpeKianay, 110
MOBHICTIO NEpeAae KyJIbTYpPHI Ta €MOI[IMHO-eCTeTUYH1 acnekTu opurinamy. IIpoiec

MepeKIaay MoJisirae B CTBOPEHHI €KBIBAJEHTHOIO TEKCTy, a0o0, IHIIMMHU CJIOBaMH,
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KOIlli OpHUTiHaly, SIKa BIATBOPIOE HOro 3 TOYHICTIO. OJHAK BUHUKAE MUTAHHS PO
CTYIIHb PIBHOIIIHHOCTI MI’)K TAKMMH TE€KCTaMH. Ba)x11BO BpaxoByBaTH MCUXOJOTTYHI
Ta MparMaThuyHi ePeKTH OPUTIHAIBHOIO TEKCTy y nepeknani. s 30epeskeHHs mux
KOMITIOHEHTIB BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI MepekIafalbki TpaHchopmalii, sKi
MaroTh KOMIUIEKCHUH Xapaktep [55, c. 471].

[lepexnan € KOrHITUBHUM MPOIIECOM 1 mepeadavae NpUUHATTS MepekaagayeM
pilieHb 1 BUOIp MDK PI3HUMH MOJEISMU TMepeKiay Ta pPI3HUMH THUIIAMH
tpancpopmaniii. Ilepexmanay wyacTto 3ailicHIOE TpaHcopMmalii  MIFACBIIOMO,
3aJI0BOJIBHSIIOYM IpaMaTH4Hi ab0 cTuiicTUyHI BUMoru. Came mepekiajnay BHUpIIIYE,
Y{ BapTO y3arajlbHIOBATH I OUTBIIOI BIOPSIAKOBAHOCTI, YA KOHKPETHU3YBATH IS
kpamioro po3yminHa. Konu iHdopmaiis 37a€Thbcsi HE3pO3yMUIOW 1 TOTpedye
MOSICHEeHHsI, 6arato JIHTBICTIB BBaXKalOTh, 110 METOIO MEpekiagada € 3poOUTH TEKCT
nepekiaay e KpaliuM, HDK BHXITHUH TEKCT, OCKUIBKH came TepeKaj CIyTye
OpHTiHAJIOM JUTS HIILOBUX yKMTauiB [21, C. 48].

[Tepm HiX po3modvaTH aHaNi3 TYPUCTUYHOIO IyTIBHUKA, HEOOXITHO BBECTHU
MOHSATTS «IepeKiaianbka Tpanchopmailis». besnepedno, y JIHTBICTHIN LIEW TEpMiH
JIOCUTh YaCcTO 3yCTPIYAEThCs B poOOTaxX OaraThoX MepeKia 03HaBINB, HABEIEMO JICsKi
3 Hux. Tak, Ha aymky JI. C. bapxymapoBa mnepekiananbKuMu TpaHchopMarisasMu
HA3WBAIOTBCSA  PI3HI HEOOXiAHI TEPETBOPEHHS B TEKCTI Mepekiamy, 1o
BUKOPUCTOBYIOTBCSL  JUIsl  JIOCSATHEHHS TEPEeKIaJanbkoi eKBIBAJICHTHOCTI, HeE
JTUBJISTYMCH HA PO301KHOCTI y (POpMATbHUX Ta CEMAaHTUYHUX CHCTeMax mapu MoB [36,
c. 102].

3BepHemocss 10 B. M. KomicapoBa, skuii BBaxkae, IO «IepeKIaaarbKi
TpaHchopMaliii — 1me 3MiHH, 3a JOIIOMOTOI0 SIKUX TepeKIagad 3aIHCHIOE TIepeXiT Bia
OJIMHUIIL OpHUTiHATy [0 OJUHHIL Mepekiaay». BiH TakoX MiIKpecIoe, M0
«Tepekananski Tpancgopmaitii mepeTBOprOIOTh K PopMy, Tak 1 3HAUCHHS BUXITHUX
onuHUIB» [16, €. 12].

3 HaBeJCHUX HaMHM BU3HAUYCHb BUIHO, 10 Y pOOOTAX PI3HUX YUYEHUX TEPMIH
«repekiaganbka TpaHcpopMmallisi» TIyMAayuTbCSd MO-PI3HOMY, IMPOTE Yy CBOIX

TPaKTyBaHHSAX MEPEKJIaJ03HABII 3a3HA4Yal0Th, 10 TpaHChOpMAaIlli — 11€ BIIHOIICHHS
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MDK TEKCTOM OpHUTiHAIY 1 TEKCTOM TMepeknaay, a g TOoro, Mol JOCSATTH
NepeKIaabkol €KBIBAJIGHTHOCTI, BUKOPUCTOBYIOThCSA PI3HI mepeTrBopeHHs. Lleit
X1 T03BOJISE TOBOPUTH, IO MepeKIiaialbki TpaHchopmallii HeCyTh KOMIUIEKCHUM
XapakTep.

Jst toro, mo0® HAWOUIBII TOYHO KIACU(IKYBaTH TYpPUCTUYHI TEKCTH 3a
crnoco0oM iXHBOrO Mepekagy, 3BepHeMocs [0 Kiacudikanii TtpaHchopmarllii,
3aMpOINIOHOBAHUX PI3HUMU BUCHUMU-TIIHTBICTaAMHU.

3rinno 3 wiacudikamiero JI. C. bapxymnapoBa nepexnamaibki Tpancgopmarii
MOXXYTh BIIPI3HATUCS OJHA BiX OJHOI 3a (opManmbHMMHM oO3HakamH. JlO0 Takux
TpaHcpopMalliil BiH BITHOCHUTD:

1) mepecTaHOBKU — 3MiHA OPSAKY CIIIiB y MEPEKIIaIi;

The flight will be boarding at Gate 17 in about fifteen minutes.

Ipubnuzno 3a 15 xeunun Ha yeti peiic 02010CcAMb NOCAOKY OISl GUXOOY
Homep 17.

2) MOmaBaHHS — TMPHIOM JOJABaHHs CJiB, SKHH BUKOPHUCTOBYETBCS KOJIHU
HEOOXIJIHO KOHKPETHU3YBaTH 3HAYCHHS TEBHOrO cioBa min yac nepekiany (fuel tax
protests — npomecmu, nog ’sa3ami 3 ni0GUWEHHIAM NOOAMKY HA NATUBO);

3) 3amiHM — Iif 3aMiHaMH MOKYTh MATHCS Ha yBa3i I'paMaTH4Hi, 3aMiHU
JaCTUH MOBHU a00 YICHIB PEYCHHS, JO HUX BITHOCATHCS TAKOX 1 JICKCHYHI 3aMIHH
(KOHKpeTHu3allis, TeHepaisallisi, KOMICHCAIlS Ta aHTOHIMIYHHME mepekiam) (Stone
hedge — kam’ana ocopooca (3amiHa dactuHu wMosw)), to have a meal -
cnioamu\obioamu\eeuepsmu (xoHkperusamis), keep foreign goods out — we
oonyckamu iMnopmy iHo3eMHUX mosapis) (AHTOHIMIYHUN TIEpeKIIan));

4) BWIydYeHHS — TIPHIOM, y SKOMY IEpeKiajad MOXKE BWIYYHTH 3 TEKCTY
MepeKiIaay clioBa SKi HE HECYyTh JKOJHOTO CMHCJIOBOTO YH EMOI[IHHOTO
HaBaHTaxeHHs [36, . 104]:

Summer rains in London may be violent while they last.

Brimxky y Jlonoowi 6ysaroms nponushi 0ouyi.

3a B. M. KomicapoBuM mnepekiaaaibki TpaHcopMmaiiii MOxKHA MOAUIUTH Ha:

JIEKCUYHI1; TpaMaTU4H1 Ta JIEKCUKO-TPaMaTHU4H1 TpaHchopmMaIlii.
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1) o nekcuynux TpanchopMariii BiH BiTHOCHUTS:

o TpaHCKpUIMILiI0 (MOPOHEMHE BIATBOPEHHS CJIOBA 3a JIONMOMOTOK OYKB
uinboBoi MoBu) (der Starnberger See — Illmapubepeep-3ec, Downing Street —
Haynine-cmpim, Gloucester — Inocmep);

o TpaHcIiTepanio (JiTepHa Nepenaya BHUXIJHOTO CJIOBa 3a JIONOMOIOIO
andasity MmoBu nepeknany) (Dresden — /lpezoen, Big Ben — bie ben, \Worchester —
Bopuecmep);

o KaJIbKyBaHHS (MIPUHOM, 3a JOMOMOIOI0 sIKoro Mopdemu abo Jexcemu
HepeKIagaroThCs BiANOBIIHUMU eeMeHTamMmu MoBH niepekiany) (Cape of Good Hope
— Muc Jlobpoi Haoii, New South Wales — Hosuii ITiedennuii Yenvc),

o JEKCUKO-CEMaHTUYHI1 3aMiHU (KOHKpeTH3allis, re’epanizaris,
mMoayJsatis): time’s up — vac umu (moxyssist); run for the presidency — nepezonu 3a
nocady npe3udenma (KOHKpPETU3AILIis).

2) Jlo po3psay rpamaTHuHuX TpaHcdopmaiiii 3rizao 3 B. M. KomicapoBum
HEOOX1THO BITHECTH:

® JIOCIIIBHHUM MepeKa:

Exploring the ancient ruins gives you a glimpse into the rich history of this
fascinating city.

Jocniooicenns cmapooaguix pyin 0036018€ 8aM KUHYMU NO2IA0 HA Oazamy
ICMOPII0 Yb0O2O 3AXONIAUBO20 MICMA.

e yjieHyBaHHs a00 00'€ THAHHS PEUCHHS:

The ancient castle stands on a hill overlooking the picturesque valley. Visitors
can take guided tours to explore the castle's rich history and architectural features.

Leu cmapooasHill 3amox po3mawio8anuil Ha na2opoi i3 BUOOM HA MATbOBHUYY
O00IUHY, MOXC BI0BIOYBAYI MOIICYMb CKOPUCMAMUCS eKCKYPCIAmMU, uob O0ocrioumu
tloco baeamy icmopiio ma apximexmypHi 0coOIUBOCMII.

® pI3HI IpaMaTU4Hi 3aMiHU (3aMIHU YaCTUH MOBH YU YJICHIB PEUCHHS).

3) I, HapemTi, 10 JICKCHKO-TpaMaTHYHUX TpaHCPOpPMAIIiil JIIHTBICT BITHOCUTH:
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® AHTOHIMIYHUU Mepekyia] (3amMiHa CTBEPAKYBaJbHOI (POPMHU B OpUTIHAIL
Ha HeraTuBHY (OpMy B MEPEKIIall, 1 HABMAKHU):

The tranquil atmosphere of the countryside provides a peaceful escape from
the hustle and bustle of city life.

besmypoomna ammocghepa yici micyesocmi 3abe3neuye Mo*CIUBICMs 6MeKmu
810 WYMY [ MEMYUIHI MICbKO20 HCUMMIAL

® OIMCOBUM MEPEKIIAN;

The bane of campers and as much a symbol of Scotland as the kilt or dram,
they drive sane folk to distraction, descending in biting clouds.

Cmpawnuti con mypucmis i maxkutl sxce cumeon lllomnandii, ax nayionanvra
WOMIAHOCbKA CRIOHUYsL Kilbm ab0 CKAAHKA GICKI, 80HU 008005Mb PO3CYONUBUX
Jooeti 00 60XCeBINIA, HACYBAIOYUCH KYCIOUUMU XMAPAMU.

® MpuiioM KOMIIeHcallii (MpuioM, pH sIKOMY O€3eKBIBaJCHTHUN €JIEMEHT
BUXITHOI MOBHU 3aMIHIOETHCS OYIb-IKUM IHIIAM 3aco00M IIIIbOBOTI MOBH) [27,
c. 113].

Y nmepexiami TYPUCTUYHHUX TEKCTIB, 30KpeMa TYPUCTUYHUX ITyTIBHHKIB,
HAWYaCTOTHIIIUMHU TpaHC(OpMAIIiIMU € JIGKCHUKO-CEMaHTHYH1, 1[0 3YMOBJICHO CaMe
JIEKCUYHUMU TPYTHOIIAMH TIEPEKIIaly, a caMe TPYIHOII MPpH MepekIaai Kpac3HaBuOoi
nekcukd. Jlekcwmuni TpaHcopmarlii MamTh KOHTEKCTyaJIbHHUH  XapakTep 1
nepeadavarTh TOYHY Mepeady BUXITHOTO MOBIIOMIICHHS 32 JIOMTOMOTO0 JISKCHUYHUX
OJIMHUIIb, SIK1 MAIOTh Pi3HI CIOBHUKOB1 3HAYCHHSI.

Y nBOX pI3HWX MOBax HE ICHY€ OJHAKOBHUX CIiB, iX 3HAYCHHS MOXYTh
30iraTucsl B MEBHOMY KOHTEKCTi. YacTo TparuIsieThCs, M0 KOHTEKCTYaJbHE 3HAYCHHS
CJIOBAa UM CJIOBOCIIOJIYYEHHSI HE 3a()iKCOBAaHE y CIIOBHHKY. Y TaKOMY BHUTAIKY CIIiJ
3aCTOCOBYBATH JIEKCH4HI TpaHcopmarii [17, C. 69].

Hudepentiarisi 3Ha4eHb € AYXKE BAKIMBUM aCTIEKTOM y TMEPEKIaai, OCKUTbKU
KOXXHOTO Pa3y B XOJ1 MEPEeKIaay MH CTHKAEMOCS 31 CIOBaMH, 3HAYEHHS SIKUX HE

BIIMOBIZIaIOTh CJTOBHUKOBHUM BIATNOBIAHUKAM a00 BIACYTHE B3araii, 1 HaIlle TOJOBHE
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3aBJaHHS TOJSTa€ B TOMY, 100 AU(EPEHIII0BaTH 3HAYEHHA KOHKPETHOI'O CJIOBA 1
3HAWTH BiNOBIIHE, siKe Oy/e BianoBigaTH KoHTEeKCTy [17, C. 73].

OTxe, MOXHa JIATH BUCHOBKY, WIO 3alpONOHOBAaHI PI3HUMU BUYECHUMHU
kinacudikaiii TpaHcdopmalid MarTh NOAIOHOCTI 1 BIAMIHHOCTI, MNpPOTE OAHIET
3arajJbHONPUUHATOT CUCTEMH PO3MEXYBaHHS TpaHc(hopMalliil HeMae J10C1, TOXK BYEHI
3BEpTaIOTh YBary, 1o e MO € YMOBHUM.

JlocmiJpKyoud 110 TeMY, HEOOXIIHO BIA3HAYUTH, IO BAXKIHUBOK YMOBOIO
NepeKiIaay peKJaMHUX TEKCTIB € HasgBHICTh CYINYTHIX 3HaHb Yy Iepekiaaaya.
Haityacriiie afgexBaTHe po3yMIHHS TEKCTY NEpeKiIaay 3aJIeKUTh BiJ TOTO, HACKUIbKU
noOpe mepekyiagady BOJOJIE TEMOIO, Y BMIE BIH MPABWIBHO MiAOUPATH MOTPiOHI

MOBHI1 OJIMHHAILI.

2.2. TpynHomi mnepekJiagy AaHIJOMOBHHUX Ta HIiMeIlbKOMOBHHMX

NMYTiBHUKIB YKPAIHCbKOI0 MOBOIO

[Ipu mepexnaai TYpUCTUYHMX TEKCTIB Ba)JIMBO BpPAaXOBYBaTH, IO BOHH, B
OCHOBHOMY, € pekiaMHuMu. OTxe, nepes nepexiiaiadyeM MocTae BUKOHAHHS HE OJIHE
3aBJaHHA, a JBOX: BIITBOPUTH Yy MEPEKIal HE JIMIIE 3MICT TEKCTY, aje W 30epertTu
Horo mparMaTUYHUN NOTeHIlian. Binrak, oMy HEOOX1THO HE JIMIIE TOYHO MepeaaTH
iHdoOpMaIIiI0 TEKCTYy, aje MW 3alllkaBUTH YWTada BKa3aHOK KpaiHOIO, MICIEM 4YH
naM'sITKO¥O, SIKa ONMUCYEThCS Y TYPHCTUIHOMY IyTiBHUKY [20, €. 17].

[Ipy 1bOMY BaXIMBO MaM'sITaTH MpPO 3HAYYIIICTh, SKy HECE CMUCIIOBE
HABAaHTAXEHHS y SKOCTI eKCKypciiHoi mporpamu. I[lepexnaxg Ttpeba BUKOHYBaTH 3
BEJIMKOIO YBaXKHICTIO.

[lepexnam aHTIIOMOBHUX Ta HIMEIIbKOMOBHHUX MYTIBHUKIB Ha YKPAiHCBKY MOBY
MO>KE 3yCTpIiUaTH psiJl CKJIATHOIIIB, TIOB'SI3aHMUX 13 CIENU()IKOI0 MOBHHX, KYyJIbTYPHHUX
Ta KOHTCKCTYaIbHUX BIIMIHHOCTEH MK MOBaMH. OChb JesKi 3 MOKJIUBUX TPYTHOIIIB:

Jlekcuko-cemaHTH4HI BiAMiHHOCTI. [[eski cioBa Ta BHpa3u MOXKYTb MaTH
PI3HUI CEHC Ta KOHOTAI[II0 YKPaiHChKOIO MOBOIO, TOX MEpPEKIIaiady MOBUHEH 00UpaTu

TEPMIHH, 1110 HAKKpallle BiA0OpakatoTh KOHTEKCT Ta HAMIpU OpPUTIHATY.
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Kyabtypui apanranii. IlyTIBHUKM MOXYTh MICTUTH BIICWJIAHHS [0
KyJIbTYpHUX aCHEKTIB, Kl MOXYTb OyTH HEBiAOM1 a00 HemepekiaaeHi 0e3 BTpaTu
ceHcy. llepexnagady moBMHEH 3a0€3MEUYUTH 3PO3YMUIICTh 1 BIATBOPUTH KYJIBTYPHI
HIOAHCH.

Tepminosioris. Cdepa TypusMy Mae CBOIO YHIKaJIbHY TEPMIHOJOTIO, 1
BOXKJIMBO BUOpaTH ab0 CTBOPUTH BIAMOBIAHI TEPMIHU, SIKI OyAyTh 3pO3yMiNi Ta
NPUUHSATHI JJ11 YKPaiHChKOT'0 YMTayva.

I'pamatuyni BigMiHHOCTI. AHrmificbka Ta HIMElbKa TpaMaTUKa MOXYTb
BIAPI3HATHUCS Bl yKpaiHCbkoi. [lepeksiagay moBHUHEH BpaxOBYBATH 11 BIAMIHHOCTI,
11100 30€perTu JOTTYHICTh Ta 3pO3YMINIICTh TEKCTY.

Ctuasb i ToH. OpuriHanbHi MyTIBHUKA MOXYTh MaTH OCOOJIMBHI CTHIIb abo
TOH, SIKI MOTPIOHO BpaxoOByBaTH IpH Tepekiani, mobd mepematu arMmocdepy Ta
THTOHAITIIO TEKCTY.

Ananrauis A0 MicueBUX peasiid. Y MyTIBHUKaX MOXYTb OyTH 3TaJKU MPO
MICILIEBI TIOAii, TpaauIlii 4 OCOOJMBOCTI, SKi MOXYTb BHMAaraTd ajanTailii s
[IJTLOBOT'O YMTAYA.

Ob6car i popmat. CtpykTypa Ta ¢popmaT MyTIBHUKIB MOXKYTb BIAPI3HATHCS, 1
nepekiiagay MoBUHEH JOTPUMYBATHUCS 00paHoro Gopmary, 3abe3neuyrodn, mod Bech
HEOOXiqHUI KOHTEHT OyB BKitoueHui [18, ¢. 192].

[lepeknan ypuBKiB, B SKMX TOJIa€Thcs iH(opmaliis mpo moOyT, 3BUYai i
TpaaMIlii Ta MEHTAJIITET MICIIEBOI'O0 HACEJICHHS, HAIlIOHAJIbHY KYXHIO Ta OCOOJIMBOCTI
MOBEAIHKM, TIOBHHEH OyTH MaKCHUMaJIbHO TOYHUM. Jl0 TpUKIamy, B aHTJIOMOBHUX
KpaiHax jekcema lunch osnauae 00ix omiBaHI, TOAI K y HaIIK KpaiHi el mpuiioM
K1 3BEThCS B 3arajbHOMY 0010 ab0 X nonyoderok. B Toit xe dac YkpaiHa CIaBUTHCS
TaKUM CTPaBOIO, SIK OOpII, MpoTe TpaHcmitepamis DOrsch moxe OyTu HempaBHIBEHO
3pO3yMUIOI0 ISl MEIIKAaHIB aHTJIOMOBHUX KpaiH. B Takomy pa3i kpaiue
BUKOPHCTOBYBaTH TepMiH heet soup (mociiBHO — cym i3 OypsKy), OO YHHKHYTH
HEMOPO3yMIiHb.

KoxHy 3 Ha3B, 10 3rajyerbcsi y TEKCTI TYPUCTUYHOIO MyTIBHHMKA, CIIB

NepeKyialaTi Ha UUIbOBY MOBY 0e3 Oyab-sikux 3MiH. IIpu 1poMy HEOOX1AHO
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3a0e3nedyyBaTi MaKCHUMaJlbHY TOYHICTh y MEpeKiIaji reorpa@iuyHuX HaWMEHYBaHb,
11100 Oy/b-IKOMY TYPUCTY OYJIO JETKO 3HAWTHU BIMOBIAHI Ha3BU Y CBOEMY MYTIBHUKY
Y Ha KapTi MICIIEBOCTI, 110 BIABIAYETHCS. Y TaHOMY KOHTEKCTI BUKJIIOYEHA OyAb-sKa
IHTepIpeTallis, JIUIIC HATAIThCs KOPeKTHI reorpadivyni naxi [8, ¢. 112].

[ls BuMOra MOLIMPIOETHCSA 1 HA ONUC HAMNPAMKIB MapIIPyTiB, Kl BKa3zaHi y
BUXITHOMY TEKCTI. SIKIIIO TEKCT MICTUTh Y COO1 CIIOBECHUN ONUC MILIOT0 MapuipyTy B
NEeBHIA MICHEBOCTI, TO MpPH MNEepeKiaal BCl 3a3HAYEHI IHCTPYKII MOBUHHI TOYHO
BIZIMIOBIJaTH PEabHUM MOKa)XYMKaM, B IHIIOMY pa3i TYpHUCT MOKE HE BIOpATHCS 3
HOLIYKOM HEOOX1AHOrOo Miclsi abo MPOMDKHOIO MYyHKTY. Y TMepeKial TeKCTy
TYPUCTHYHOTO TYTiBHUKA Ba)XJIMBO YHHKATH HETMPOQECiOHaTi3My Ta HEYBa)KHOCTI,
OCKUTBKM BiJl 1IbOTO 3QJIEKUTh KOM(OPT MOIOPOKYIOUOrOo B HEBIAOMIM MICIIEBOCTI
[75, c. 249].

SIk mpaBUIIO, TYPUCTHYHI MYTIBHUKH BHKOPUCTOBYIOTHCS TYpUCTaMH Yy KpaiHi,
10 BIJIBIAYETHCS Il HABIramii 1mo MicieBOCTi. TakuM YWHOM, BOHU TMOBUHHI OyTH
CKJIaJICHI 3 ypaxyBaHHSM BI3yaJdbHOI 1H(OpMaIlii, sIKy TypUCT OTPUMA€E Ha MiCIIi
(opoXH1 3HaKU, HAMMCH Ha BYJHISIX, HAMMCH HA MaM'ATKaX Yd BU3HAYHUX MICIAX
TOIIO). 3a3BUYail Taka Bi3yalibHa 1H(GOpMaIlS HATAEThCS JIMIIE MOBOIO KpaiHH, e
nepeOyBae Typuct. ToMy niepen nepekiagayeM BUHUKAE 3aBAaHHS BKIIOYUTH B TEKCT
JIEKCUYHI OJIMHUIII MOBH OpUTIHATY B IXHIM OpHUTiHAJBHIN (HOpMi TaM, JIe 3a3BHUYAH 11e
HOpyIIyBajo O HOPMH Ta IMpaBWIIa MepeKiany abo BKMBaHHSA I1b0BOI MoBH [30,
c. 210].

Haronomytoun Ha pekiiaMHIA CHOPSIMOBAHOCTI TYPUCTUYHUX TYTIBHUKIB,
BOXJIMBO BII3HAYMTH, IO YCHIIIHUN TepeKkiaj He uiie 30epirac TOW piBEHb
PEKIIAMHOCTI, KWW XapaKTepHUW I TEKCTy OpPWTiHANy, aje ¥ amanTyeThes Tif
HIbOBY ayauTopito. Hampuknan, y 6araTb0X OpUTIHAIBHUX BEPCIAX TYPUCTUYHHUX
TEKCTIB BEJIMKA KUTHKICTh PEKJIAMHAX MaTepiaiiB MOXke OyTH MEHII TOMITHOIO, HIXK Y
NEepeKyaZIecHOMy Ha YKpaiHChKy MOBY TeKCTi. B 1poMy Bumaaky HeoOXiTHO
BpEryJiloBaTu 1eil OanaHc, mo0 HAaAaTH TEKCTY OUIBII PENpe3eHTAaTUBHUN BUTIISIL,
1HAKIlle YdTad MOXE HE CIPUMHITU Marepian cepiio3Ho. [lepekiianaueBl MOXYTb

YCKJIQJHIOBATU 3aBJaHHsA cCheuudiyHi MOBHI BHpa3d, MOl Ta SBHINA, SKI €
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VHIKaJIbHUMH JUIsl KOHKpETHOi Kpainu. Hampukman, B ommcax TypiB Benukoro
BbpuTaHi€ero MOXKHAa 4acTO 3yCTpPIiTH crenu(IiuHl aHIIIMChKI TEPMIHM Ta BUpPa3H, sKi
BUMAraloTh BIPHOT'O Ta aJIeKBaTHOro mepekinany. Po3rissHeMO Ha MpUKIaAl TepMiH
five o'clock tea. Jlns mpaBHIBHOIO MEpeKiIaay HEOOXITHO 3HATH, IO MDK JPYTUM
CHIJAaHKOM Ta O0O010M aHMIINI 3a3Bu4ail poOJATH NEepepBy Ha 4Yal, MO 1
Bi1oOpaxaeThes (hpazoro gatisoxnok. IIpoTe BaxIMBO Haall HAAATH MOSICHEHHS IS
i€l Tpanciitepanii [20, c. 18].

[HpopmMmariito, sika HaAETbCA TYpUCTaM y MEPeKIIail, Ci M0JaBaTh 00epeKHO,
BUPIIIYIOUH, JIe€ B TEKCT1 JOLUUIBHO 3pOOUTH OMYUIEHHS Ta J€ MOTPIOH1 MOSCHEHHS.
K. Paiicc, X. ®epmeep 1 A. HoliGepT y CBOIX TOCHIIKEHHSIX 3ayBa)XylOTh, 110 JJIA
KO’KHO1 KOHKPETHOI KYJIBTYpHU Ba)KJIMBO CTBOPIOBATH BIACHHUU TYPHUCTHUYHHI TEKCT.
YacTto TypHCTHYHI TEKCTH MOTPEOYHOTh 3HAYHMX NparMaTHYHUX aJamnTallii, moo
pO3TalIyBaTH MEpeKiIa] TYPUCTUYHHX MaTepialliB MK CIPaBXKHIM TMEPEKIaIoM Ta
epeKaszoM.

e onuuM KITOYOBUM (PAKTOPOM, IO BIUIMBAE HA IUILOBHM TEKCT, € SIKICTb
BUXITHOTO TeKCTy. YacTo aBTOpamMu TEKCTIB B cdepl TypusMy € mpodecioHanu, sKi
MOXXYTh MaTH OOMEKEHEe pO3YMiHHS (PYHKIIHN TEKCTY, )KaHPIB, 1 HABITh TPAMaTUKH Ta
cuHTakcucy. Kpim Toro, aHrioMOBHUN TEKCT, SIKUM € OPUTIHAJIOM TIPH MEePeKIaai Ha
YKpaTHChKY MOBY, YaCTO CaM € MEepeKJIaoM, HapHUKIIAJ, IpU MPOCYBaHHI KpaiH, Je
aHrjifickka MoBa He € Jep:kaBHOIO [69]. Ile MoOKHA IPOCTEIKUTH B OrOJIOIICHHI B
xpaMi cronuii Tainany — banrkoxk:

It is forbidden to enter a woman even a foreigner if dressed like a man.

JlocniBHMIA TTepeKIIa] I[bOTO PEUCHHS .

3aboponeno éxooumu 6 JHCIHKY, HABIMb [HO3EMUYSIM, KL 00SCHEHI, K UYOI08IK
(mepekitaja Hart).

TakuM uYuHOM, MOXHAa TMOOAYUTH, HACKUIBKA BAXKIWUBO MPABUIHHO
GopmymIOBaTH TEKCT OpUTiHANLY. Y BHUMNAAKY, SKIIO aBTOP BUXIAHOTO TEKCTY
JOMYCTHB TMOMMJIKY, 11 CJHi BUIOPABUTA NpU Mepeknaai, 1mod yHUKHYTU

HEMOPO3yMIHb, SIKI MOX€ BUHUKHYTU Y TYPUCTUYHOMY KOHTEKCTI.
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[Ile onHi€I0 BaXJIMBOIO OCOOJIMBICTIO € T€, IO TYPUCTHYHI IYTIBHUKH €
KpEOJI130BaHUMHU, a OTXKE TEKCTOBa 1HQoOpMaIls MOENHYEThCS 3 Bi3yadbHOW ((oTo,
KapTH, cxemu). Taki >KaHpU BUMararoTh, 11100 TEKCT Ha PI3HUX MOBaxX OyB OJHAKOBOi
JIOBXKMHH 1 BITIOB1/1aB HAJIPyKOBaHUM (oTorpadisim.

[ToMuIKOIO Ta BUKIMKOM Yy MEpeKiaZl BBaXKA€ThCs BIICYTHICTh BpaxyBaHHS
MEHTAJIbBHUX Ta MOBHHMX OCOOJMBOCTEH IIJILOBOTO HApPOAY, HI0 BUPAXKAETHCI Y
HETEePEeHEeCCHH]1 BEJIMYMH BUMIPIOBAHHS Ta JEKCUYHUX OAMHUIb. OJHUM i3 PIIICHB €
BKa3aHHS y JyXKKax TMEpeKJIaICHUX BEIUYUH, Kl € HAWOUIbII 3pO3yMUTUMHU IS
NpeICTaBHUKIB ITbOBOT ayauTopii. Takoxk BakiIuMBO po3mM(poByBaTH MOBHI
CKOpoueHHs (mpoctl., Oya., BYJI. TOIIO) ILIbOBOIO MOBOIO [64, C. 446].

Hapeneni nani ¢parMeHTH € TPUKIAJOM TNPAarMaTHYHOI TOMUWJIKUA TPH
nepekiagi, a caMe — BIACYTHOCTI KOHBEpTallii I'POIIOBUX OJWHHIIL Ta OJIWHUIIb
BUMIPIOBaHHS:

Returning to Fort William, you will feel the cooler air of the hills as you climb
towards Ben Nevis (4400t) on the following day [82, c. 651].

Hacmynnoeo ousa nicna nosepnenus y @opm-Binvsim eac ouikye niouom Ha
sepuiuny ben-Hesic (4400 ¢hymis).

Taxkum 9uHOM, IOIUIBHIIIUM Ta aJICKBATHIIINM MEPEKIaA0M Oy/e mepeKia i3
3a3HAYCHHS €KBIBAJICHTHOI BUCOTH y METpaXx:

Hacmynnoeo ous nicis nosepnenns y @opm-Binvsim ac ouikye niouom Ha
sepuiuny ben-Hesic (4400 ¢hymis (1345 mempig)) (niepexiiay Hari).

Erkunden Sie die malerische Altstadt von Wien und genieRen Sie lokale
Kostlichkeiten in den charmanten Cafés, wobei Sie etwa 50 Euro fur eine
kulinarische Entdeckungstour einplanen sollten [84, c. 283].

Jocnioime manvosuuyuu icmopuuHuti yenmp Biowa ma ckywmytime micyesi
Oenikamecu 6 4apisHux xKage, sumpamusuiu Ha Kyaiinapuutl myp oauzvko 50 €epo
(mepexitaja Hart).

B nanomy Bumanky aganTailii BUMarae KOHBEpTallisi FPOILIOBOI OJMHULIL — €BPO
B YKpaiHCBKY TpUBHIO (50 espo (2000 ep.)).

Ananrtanii y nepexiajii TakoX BUMaraloTh Kpa€3HaB4l TYpPUCTHUHI pealtii.
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Ilepexnanau 1. B. KopyHenp mnpomnoHye pi3HI METOAW Mepekiaay peantii, sKi
CIpUsiIOTh €(EKTUBHOMY CIPUUHSTTIO TEKCTY MOBOIO OpPHIIHAIY: BHUKOPUCTAHHS
TPaHCKOJIyBaHHs, KOMOIHOBaHO1 peHOMIiHallli, ONMMCOBUHN TEpeKIial, KaJlbKyBaHHS 3
0J1JIBIIIOK0 CKCILTIKAI[IEI0, BUKOPUCTAHHS CEMaHTHYHHUX aHaioris [28, ¢. 298].

He 3amxau nepexnangady BIaeTbes 30epertu peanito abo 3HANTH €KBIBAJEHT y
LITBOBIA MOBI Ta KynbTypi. BTiM, BUIydeHHSA HHUX KYJbTYpPHO 3HAUYIIMX MOBHHUX
€JIEMEHTIB MPU3BOAUTD J10 BTPATH aBTEHTUYHOCTI TEKCTY MEPEKIIaTy.

TakuMm 4WHOM, CKJIAJIHONII y BIATBOPEHH! aHTJIOMOBHHMX Ta HIMEIIBKOMOBHHX
NyTIBHUKIB 3HAYHOI MIPOK BHHHMKAIOTh Ha JIEKCUMYHOMY pIiBHI, IO 3yMOBJICHO
HACUYCHICTIO KPAa€3HABYOIO JIEKCUKOIO, CIELIAJIbHOI0 TYPUCTUYHOIO TEPMIHOJIOTIEIO
Ta BIAMIHHOCTSIMH MDK KyJbTypamu. B Tol ke wyac, 0coOIMBOro MiAXOAy Y
nepekiagl BUMarae HEOOXIIHICTh 30€peKeHHS MParMaTUYHOrO  IMOTEHINaTy

TYPUCTUYHOTO ITYTIBHUKA.

2.3. Cnioco0u BiITBOPEHHS KPA€3HABYOI JIEKCUKH Yy NMepeKaai

[IpoananizyBaBIu y TEpHIOMY PO3LIl Hamoi poOOTH OCHOBHI TEOpPETHYHI
aCTICKTH aHTJIOMOBHHX Ta HIMEIIbKOMOBHUX TYPHUCTUYHHX ITyTiBHUKIB Ta IX
Kpae3HaBYe JICKCUYHE HAMOBHEHHS, IS TPOBEJCHHS IOMAJBIINOTO JOCIiHKEHHS
OMMUPATHMEMOCSI Ha Kiacudikaiio mepeKiaay OKpPeMHUX JIEKCUYHUX OIWHHIIb,
sanponionoBany P. I1. 3opiBuak Ta kiacudikariito nepexaaganbKux Tpancopmariin
po3pobieny B. M. Komicaposum. [lepexinazn ycix UIOCTpaTUBHUX PEUEHb 3A1MCHEHO
aBTOPOM POOOTH.

JIist  imIoCTpaTUBHOTO  MaTtepially HaIoro JOCHipKeHHS Oyno o0paHo
TYPUCTHYHUHN TYTIBHUK BelnKoOpHTaHI€IO CrerializoBaHOTO BUAaBHHUITBA Lonely
Planet, oo Bumyckae TOBIAKOBY JIITEpATypy JUIsl MaHAPIBHUKIB: reorpadivHi aTiac,
MyTIBHUKH Ta PO3MOBHUKH, TIEPEBAKHO AHTITIMCHKOIO MOBOIO Ta BBAXKAETHCS OJHUM
13 HallKpamuxX BUJABHUIITB MYTIBHUKIB I TOJOPOXKEH, a TaKOX TypUCTUIHUHN

nytiBauk Himeuunnoro BumaBuuirea Dorling Kindersley.
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B o0Opanux nyTiBHUKax nogaHo iH(opMallito, ska HEOJMIHHO CTaHE Y MPUTOJIi
TYpPUCTY: MEPENIK BU3HAYHUX MICLb, SIKI BAPTO BIABIIATH, MICLA JJI NPOKUBAHHS Ta
XapuyBaHHSI Ha OyAb-sKUW cMak Ta OIOJKET, HaKpalll Ta HaW3py4dHilll MaplpyTu
Ta HaBITh KOPUCHI MOPaJH, 5Kl JOMOMOXYTh YHUKHYTH HEMOPO3YMiHb 3 MICIIEBUMHU
KUTEIISIMHU.

B pesynbrari pocnimkeHHs Oyi0 BHUSBICHO, IO HAWOUIBINY YacTKy
Kpae3HaB4Oi JEKCUKH, M0 3YCTPIUAEThCS B TYPUCTHYHHUX NYTIBHHUKIB CKIAJAIOTh
BJacHI Ha3BU (TOMOHIMHU, MIKPOTONOHIMH, AaHTPONOHIMM), aJKe€ caMe€ BOHU €
HAMKpalUMU OpiEHTUpPaMH Yy HE3HAHOMOMY MPOCTOPi U TYPUCTIB, 30KpeMa Ha3BU
naMm’TOK apXiTeKTypH, XpamiB, COOOPIB, TOTENIB, Mara3uHiB, TOPTIBEIbLHUX IIEHTPIB
Ta 1HIIIE.

He MeHII yricenbHUME BUSBIIIUCS KyJIbTypHO-MapKOBaHi CJIOBa, CIIOBa-peatii,
AK1 BIIOOpaKalOTh KYJIBTYpPY Ta TPAJuIlli 1HIIOI KpaiHu, MO3HAYal0uu MpUTAMaHHI il
SIBUIIIA Ta TIOHATTS, & TAKOXK CICIiaIbHI TYPUCTUYHI TEPMIHH.

2.3.1. Tlepexynaa BJACHUX Ha3B B TYPUCTHYHHUX MyTiBHUKAX. Typuctuuni
TEKCTH, MYTIBHUKUA 30KpeMa, BaXKKO YSBUTH O€3 UMCIECHHUX BJIACHUX HA3B, Kl €
HEBIJl'€EMHOI0 YAaCTHMHOIO TYPUCTUYHOTO nucKypcy. OcoOoBi imeHa, reorpadidHi
Ha3BH, HA3BU YCTAaHOB, OpraHi3alliii, Mara3uHiB Ta Kade, mam’ITOK apXiTEKTypPH TOIIIO
4acTO € KJIFOUOBHMMH JUISI TYPUCTIB, TOXK MpaBWIbHE IX TIyMadeHHS Ta IMepeKiaj €
BUPIMIATLHUMH IT1]1 9ac IMOI0POIKEH.

Sk 3a3Havanmocs padilie, HAWMPOAYKTHBHIIIUMHU CIOCOOAMHU TEpeKIaxy
Biacaux Ha3B JI. C. bapxynapoB BBaka€ TpaHCKOAYBaHHS (TPaHCKPHUIIS Ta
TpaHCIITepaIlisi), KaJbKyBaHHS (JOCIIBHUI TEpeKiIaa), OMUCOBUU TMepeKiaj Ta
3aCTOCYBaHHS BXKE ICHYIOUOr0 €KBIBaJICHTa B LUTHOBIM MOBI [67, €. 120].

[le Ha mepmux CTOpiHKaxX MYyTIBHUKA 3yCTPIYaEMO YPUBOK, SIKUU CIYTye
SCKpaBUM MIATBEPKCHHSIM IIHPOKOrO BUKOPUCTAHHS BJIACHUX Ha3B y TEKCTax
TYPUCTHYHOTO CIIPSIMYBaHHS:

1) Buckingham Palace, Stonehenge, Manchester United, The Beatles —
Britain does icons like nowhere else, and travel here is a fascinating mix of famous

names and hidden gems [82, c. 22].
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Bapro mniakpeciuTd, MmO B OJHOMY JIMIIE€ pPEYEHHI MOXKHA 3yCTPITH
PI3HOMaHITHI MPUKJIaJAM BIACHUX HA3B, SIK1 MO-PI3HOMY NEPENAIOTHCS HA YKPAIHCHhKY
MOBY:

bykinzemcokuii nanay, Cmoynuxenoxc, Manuecmep IOnaiimeo, bimic —
bpumania crasumuvcsa 6UZHAYHUMU VHIKATIGHUMU IKOHAMU, A NOOOPOXMCI mMym — ye
3AXONNI0I0YEe NOEOHAHHS 84Ce BIOOMUX IMEH [ NpUXo8anux nepiut. (Iepexia Hall)

JleMoHCTpyeEMO B mepekiaji, 10 YC1 BJIAaCHI Ha3BM HEMOXIJIUBO OJHAKOBO
BIITBOPIOBATH Yy TMEpeKiajii, aJke KOKHAa 3 HUX Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI Iepenayi.
3okpema, KyabTypHy mam’satky Jlonmona, Buckingham Palace mnepekiagaemo
METOJIOM KaJbKYBaHHS K byKkineemcokuil naiay.

B Toii ke uac, Taki BiacHi Ha3Bu sk Stonehenge, Manchester United ta The
Beatles — na3By icTtopuunoi mam’sitku BenukoOputanii, ¢yrOonbHOro kiy0y Ta
MY3UYHOTO POK-TYPTY BIANOBIIHO MU TpaHCKpuOyemo sk CmoyuxeHOdxc,
Manuecmep FOnatimeo ta bimc.

He 3Baxkarouu Ha Te, 110 Mepekiiaj Ha3Bu Kpainu Britain He BUKIIMKaE KOTHUX
TPYIHOIIIB, BAPTO MiJAKPECIUTH, 10 Takuil Bua nepeknany (Britain sk hpumanis) €
eKBiBAJICHTHHUM.

Cepen  OCHOBHMX  3IIMCHEHHUX Yy  TMEpekiadl  JEKCHUKO-CEMaHTUIHUX
tpancdopMmaliiii BapTO BHAUIMTH KOHKperusamito (does icons — craseumucs
BUBHAUHUMU [KOHAMU), OCKITBKH 1i€c10BO t0 dO € MmoceMaHTHYHUM 1 JOCHTh 4acTO
JUTSL TIPABUJILHOT 1HTEpIpeTallii 3MICTy BapTO 3aCTOCOBYBATH METOJ KOHKpPETH3AIlii;
hidden gems — npuxoeanux nepaun, OCKUTbKMA BUXIIHE 3HAYCHHS IMEHHUKA JeMm €
00pO2OYIiHHULL ~ KAMIHb, TIPOTe 3aJUIsl CHIBHINIOI KOHOTAIli y MepeKIaii
BUKOPHCTOBYEMO IMEHHUK nepauna, Ta moayasimiro (like nowhere else — ynixanohi).

[Ile omHMM TPUKIAIOM HACHYEHOTO HAMOBHECHHS BIACHUMH Ha3BaMHU
TYPUCTUYHUX MTyTIBHUKIB MOKE CIIYT'YBaTH HACTYITHUN yPUBOK:

2) The echoes of the footfalls of monarchs, poets, whores and saints can still be
detected in places like the Tower of London, Westminster Abbey and St Paul’s
Cathedral, as well as the pubs and coaching inns that once served Dickens, Shelley,
Keats and Byron [82, c. 132].
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B nanomy peueHHI ciocTepiraeMo MpUKIaAu BIACHUX Ha3B (OHIMIB), 30KpeMa
Ha3BU NaM SITOK apXITEKTypH, IEPKOB Ta COOOPIB, a TAKOXK OCOOOBI IMEHA BUJIATHUX
ypoakeHiiB BenukoOopuranii.

Biobumku kpoxie momnapxie, noemis, O1YOHUYbL [ CEAMUX BCE W€ MOINHCHA
nomimumu 8 maxux micysx, sk Jlonooncokuii Tayep, Becmmincmepcoke adamcmaeo
ma cobop Ceamozo Ilasna, a makxoxc y nabax i nocmosnux 080pax, oe KOAUCh
oocnyeosysanu /likkenca, Ilenni, Kimc i baipona (niepekiia] Haiil).

VY nepeknani O0auumo, 1O Pi3HI BUAM OHIMIB NEPENAIOTHCS MO-PI3HOMY.
30kpeMa, aHTPONOHIMH, SK MPAaBUIIO, TPAHCKPUOYWThes: [Jikkenc, Lllenni, Kimc i
baiipon. Y mnepexnani uepku Westminster Abbey ta cobopy St Paul’s Cathedral
3aCTOCOBYEMO METOJ] KaJIbKYBaHHAl — Becmmincmepcbke abamcmeo Ta coOOp
Ceamoeo [lasna.

OcobnmuBum € mepekinan the Tower of London sk Jlowooucexkuii Tayep,
OCKUIBKMA JIEKCMYHA OJuHUIL tOWer wmae ojapa3y JAeKUIbKa  YKpaiHChKHX
BIJIMOBIIHUKIB (opmeys, eexca, bawma), TPOTE 3araIbHONPUUHITUM BapiaHTOM
NepeKIany € came TpaHCKpuOyBaHHS Tayep.

3) From the graceful architecture of Canterbury Cathedral to the soaring
ramparts of Edinburgh Castle, via the mountains of Wales and the picture-postcard
landscape of the Cotswolds, Britain’s astounding variety is a major reason to visit
[82, c. 521].

B naBenenomy BuIlle MPUKIAAl M€ Pa3 JIEMOHCTPYEMO HIUPOKHHN BXKUTOK
BJIACHUX HA3B y TYPUCTUYHOMY IYTIBHUKY, 30KpeMa Ha3B cOOOpiB, 3aMKiB, Tip Ta
marop0iB, SIKi HEOOX1THO aJICKBaTHO BIATBOPUTH Y TIEPEKIIAII.

Bapro mimkpecnuTH, 1Mo aHami3yloud JaHWN YPUBOK TEKCTY MOXKHA 3pOOHTH
BUCHOBOK, IO TYPUCTHYHI TEKCTH YacTO HACHYEHI eMiTeTaMd 3 TO3UTHBHOIO
koHorariero (graceful, soaring, picture-postcard, astounding) 3amns cTBOpeHHs
BIJIMTOBITHOTO TTO3UTUBHOTO BILTUBY HAa TYPUCTA Ta 3a0XOTUTH MOTO IO BIABITAHHS.

Bio sumonuenoi apximexmypu Kenmepoepiiicbkozo co60py 00 8UCOKUX 8ali8

Eounoyp3vkozo 3amky, uyepe3 2opu Yenbcy ma Kpaesuou HeMO8 3MANbOBAHUX 3
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nucmisku Komceonocokux nazopoie, ousosudicue posmaimms bpumanii € eonosnoio
npUYUHOIO 07151 8i08I0yeanHs (TIepEeKIIal Halll).

3a3Hayaemo, 0 Ha3BM cOOOpIB Ta 3aMKiB, 30kpema Canterbury Cathedral ta
Edinburgh Castle six Kenmepbepiiicokuii cobop ta EOunbyp3vkuil 3amox BiIIOBIIHO,
a TaKOXX Ha3BYy eopu Yenvcy MEpeKIaaeMO METOJOM KaJbKYBaHHS, B TOW Yac sK
nacMo marop6iB y Benwukiii Bputanii mig maszsoro Cotswolds mae aBa BapiaHTH
nepeknany — Komceondz (MeTon TpaHCKOAYBaHHS)Ta Komceonocvki nazopou
(kanbKyBaHHA + eKCIUTIKallisl), NpoTe Yy Mepekiaal TYpPUCTUYHOIO MyTiBHUKA
BB2)XAEMO 3a JOIIbHE BUKOPHCTATH JAPYTHil BapiaHT 3aais HaJaHHS TOYHINIOL
iHpopMmarIii.

Cepen 3acTocoBaHMX y Tepekiani TpaHchopMailiil BHAUISEMO MOMYJISIIiI0

(picture-postcard landscape — wemos 3manvosani 3 Jaucmieku Kpaesuou) Ta
mopdonoriuny 3aminy (a major reason to Vvisit — conoswa npuuuna Ons
8I0GIOYBaAHHST).

4) Start with a full day in Britain’s greatest city, London, simply walking the
streets to admire the world-famous sights: Buckingham Palace, Tower Bridge,
Trafalgar Sq and more. Then head southwest to the grand cathedral cities of
Winchester and Salisbury, across to the iconic menhirs of Stonehenge and its less
well-known counterpart Avebury Stone Circle [82, c. 211].

[Momanuii BuIe OpHUKIaL € ypuBkoM 3 posninty «Best of Britain», Tox
3a3HaueHi wmicus (Buckingham Palace, Tower Bridge, Trafalgar Sq, cities of
Winchester and Salisbury, Stonehenge, Avebury Stone Circle) moxxna BBaskatn must
visit y Benukiit Bpurtanii Ta HE0OOXiTHO TOYHO BIITBOPHUTHU y MIEPEKITAII.

s nouamky nposedimv Oenv )y Haubintvwomy micmi bpumawnii, JIonoowi,
NpoOCmMo 2YIAI0YU 8YIUYAMU MA MUTYIOUUCL BCEC8IMHBLO GIOOMUMU NAM SMKAMU!
bykinzemcokum nanauom, Tayepcokum mocmom, Tpaghanveapcekorw naowero
mowo. I[lomim eupywaiime Ha nigOeHHUU 3axi0 00 BEIUYHUX COOOPHUX MiCm
Binuecmep ma Conacoepi, 0o necenoaprux merneipie Cmoynxenoxyca ma ix oewjo

MeHu 8i00M020 ananoza kam’ano2o koaa Enebepi (nepexinaj Hal).
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SIk mpaBmiIO, Ha3BU MICT MH TpPaHCKpuOyemo, Toxx London, Winchester ta
Salisbury nepexnamgaemo sik Jlonoon, Binuecmep ta Concoepi BiIOBITHO.

Bunatni mam’satku Bpuranii, Buckingham Palace, Trafalgar Sq i Tower Bridge
MepeKIIalaEMO METOJIOM KaJbKYBAHHS + TPAHCKOXYBAHHA.

5) The region’s bus network is fairly comprehensive, but becomes patchy away
from main towns. National Express (www.nationalexpress.com) often provides the
quickest bus link between cities and larger towns. PlusBus (www.plusbus.info) adds
local bus travel to your train ticket (from £2 per day). Participating cities include
Bath, Bournemouth, Bristol, Exeter, Plymouth, Salisbury, Truro and Weymouth
[82, c. 284].

B nomanomy Buiie TpuKIani MOpOJEMOHCTPOBAHO Ha3BH aBTOOYCHUX
orneparopiB BenukoOputaHii, fKki, 3a MpaBuWjaMu, MU TpaHCKoAyemo. BapTto
3a3HAYMTH, 110 BiJ MPaBUILHO OO0paHOI MepekiajgadyeM crparterii Ta ii ageKBaTHOTO
3aCTOCYBaHHS 3QJIEKUTH MOPO3YMIHHS MK TYpPUCTOM Ta MPEJACTaBHUKAMU MICIIEBOTO
HACEJICHHs, TOX AaJC€KBaTHUM BapiaHTOM TMepeKiaay, Ha Hally AyMKy, Oyne
HACTYITHHIM:

AemobycHa mepedica peciony € 00CUMb PO32ANYAHCEHOI0, dlle 3a MeHCamu
20I08HUX Micm cmae Odewo 8ycuoro. Aesmoodycuui onepamop Henwmmnan Excnpec
(www.nationalexpress.com) 3abe3neuye Havmsuowe asmoOyCHe CHOIYUEHHS MidiC
micmamu ma Oinbwumu micmeuxamu. Ilepesiznux Inacbac (Www.plusbus.info)
BKIIIOUAE 00 8APMOCMI 8AUO20 3ANI3ZHUYHO20 KeumKa (610 2 ¢ynumie cmepaineie (88
2pusenb) Ha OeHb) MONCIUBICMb Npoi3dy Mmicyesumu asmobycamu. Ilpoepama
nowuproemocs Ha maki micma, ax. bam, bopumym, bpicmons, Excemep, Ilnimym,
Concoepi, Tpypo ma Beiimym (nepexiiaja Hai).

Omxe, sSK 3a3HayanoCs paHille, Ha3BM MICT Ta 1HO3EMHHMX KOMITAHIN CITiJT
TPAHCKOIYBATH.

Ha nekcuuHoMmy piBHI, HEJOCBIJUEHUN TMepekiajad MOXKE 3ITKHYTHUCS 13
TPYAHOIIIAMH TIPY MEepeKiIai OJHO3HAYHUX HA TEPIINKA MO JekceM City 1 town.,
[IpoTe, BapTO 3a3HAYMTH, IO MDK iXHIM BXKMBAHHSIM ICHY€E iICTOTHA PI3HUIIS, alke B

TON 4ac sK JJIA YKpaIHCLKOMOBHOFO quTada 06I/II[Ba CJIOBa MO3HA4YaTUMYTb micmo,
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aHTJIIHI K BUKOPUCTOBYIOTh IMEHHUK City JUIs TIO3HAYEHHS BEJIMKHX Ta BaXKJIMBHUX
MICT, B TOH 4yac Sk tOWN mo3Hayvae 31eOUIBIIOro HEBEIMKI MICTCUKA.

Cepen 3acTOCOBaHUX Yy TMEpeKIal JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TpaHcpopMaliiii
BUUIIEMO KOHKpeTH3amir (comprehensive — poseanyocenuti; patchy — syswxuii),
excrutikamiro National Express — aaemooycnuit onepamop Heitwnan Excnpec;
PlusBus — mepesiznux Ilnacbac) ta monyasimito (participating cities include ... —
npozpama nowuproEMsbCsl Ha Mmaki micma, 5K ...). B aHTTTOMOBHOMY peu€HHI TaKoX
BXKUTO peajilo Ha MO3HAYCHHS HAI[IOHAIBHOT BAIOTH £2, IKy MU BIATBOPIOEMO Yy
nepeKiaii METOJIOM KaJIbKYBaHHSA, IPOTE 3aJ11 TOYHIIIOL iHpOpMaIlii BBaXKaeMO 3a
JOpEYHE 3a3HAUNTH y JTy)KKaX CKBIBAJICHTY CYyMY B YKPaiHChKHX I'PHBHSX.

6) Portsmouth Historic Dockyar. Portsmouth’s blockbuster sees you gazing at
the evocative hulk of Henry VIII’s flagship, the Mary Rose, and jumping aboard
HMS Victory — the warship Nelson captained at the Battle of Trafalgar [82, c. 542].

IlimkoM 3aKOHOMIPHO, TYPUCTHYHHH TYTIBHUK MICTUTh JOCHTh OaraTo
icropudyHuX (HakTiB, IMEH ICTOPUYHUX ITOCTATEd Ta ICTOPUYHO BAXJIMBUX IOIIM.
JIeMOHCTpY€EMO 11€ Y HACTYITHOMY YPHUBOK:

Hopmcemymcoka icmopuuna eepgp. Ilopmcemymcwvkuit oa0ok6acmep naoac
MOACIUBICINb NOSIAHYMU HA 3AXONAUBUL O10KWuUE Praemancvkozo kopabns I'enpixa
VIII «Mepi Poy3» i sacmpubnymu na 6opm HBK «Bikmopi» — siiicbko6020
kopabs, saxum Henvcon xomamnoysas nio uac Tpaghanveapcokoi 6umeu (nepexian
Har).

VY nomanomy mpukiaai waetscs npo [lopreMyTcehky icTopuuHy Bepd — 30HY
BIICBKOBO-MOPCHKO1 0a3u [TopTcMyT, siKa € BIAKPUTOIO IS BiJIBiTYBaHHS Ta MICTHUTh
KiTbKa 1CTOPUYHKUX OyAiBeNh 1 KOpaOIiB, OJHUMU 3 SKHUX € (prarMaHChKHUA KOpabeb
«Mepi Poyz» ta UBK (Hozo Benuunicmv Kopabenv) «Bixmopiy, Ha3Bu SKUX MU
TPAHCKPUOYEMO. Y IbOMY K YPUBKY 3YCTpPIYaEMO 1M’ BUJIATHOTO OpUTAHCHKOIO
dnoroBonus  Henvcowa, sxe 'y TepekiIaai TeX  BIATBOPEHO  METOJOM
TPAHCKOAYBAHHSI, a TaKOX 3raayerbcs Tpaganveapcoka 6umea, mo BiaOynacsa y

1805 poui Mk OpUTaHCBKUMU Ta (PpaHKO-ICMAHCHKUM (IoTaMu OuUld MHCY



66

Tpadanerap nig vac BiMiHM @PpaHiy3bKoi IMIepii OpoTu 3-i aHTHUPPAHIY3BKOI
KOallillii, Ha3By AKO1 MepeJaHO METOIOM KAJbKyBAHHS.

7) Petrolheads, historians and ghost-hunters gravitate to Beaulieu (bew-lee) —
a vintage car museum, stately home and tourist complex centred on a 13th-century
Cistercian monastery. Motor maniacs will be in raptures at Lord Montague’s
National Motor Museum. Tickets are valid for a year, it’s up to £5 cheaper to buy in
advance, online. Beaulieu is served by the New Forest Tour [82, c. 659].

My3sei € HeBiI’€MHOI0 YacTHMHOIO OyAb-SKOIO MICTa 3 BEJIMYHOKO ICTOPIEIO.
Opnum 13 Takux Mict y BemukoOputanii € b’roni. B momanoMy Huxk4e YpUBKY
OMUCY€EThCcsl bpuUTaHCHKUI HAIllOHATBHUNA My3€d aBTOMOOUTIIB, KWW HE 3aJIMIIHUTH
0aliTy>KUM >KOJTHOTO 3aB3SITOTO aBTOJIOOUTEIS.

Aemonrodbumeni, icmopuku ma mucausyi 3a npueudamu pgymscsi 00 b’woni —
My3ei0  pempo-asmomooinie, GenuuHo20 OYOUHKY 1 MYPUCIMUYHO20 KOMNIEKCY
goonouac, posmauiosarnoco 6 Iucmepuiancokomy monacmupi 13-co cmonimmsi.
Aemomanisku 6yoyms y 3axeami 6i0 Hauionanvnozo myszero asmomooinie imeni
aopoa Moumezro. Keumku Oitichi npomsazcom poxy, npome MOMCHA 3eKOHOMUMU O
@ynmie cmepnineie (222 epuni), 3amosusuiy Keumku 3azoaneiov ounaun. Jjo b’roni
ModicHa dicmamucs 3a 0onomoeoio nepesiznuxka Horo @opecm Typ (niepexinan Har).

3a3HauaeMo, 10 Ha3BU MICT Ta 1HO3EMHHMX KOMITaHiH, K Y BUNAAKY 3 b fosi Ta
aBTOOYCHUM  TepeBi3HUKOM  Hvio  @opecm  Typ  mepemaeMo  CrocoOoM
TPAaHCKOAYBaHHsl. B TOll e 4Yac, Ha3By MOHACTHpPS Ta MY3€H0 — IMEPEAAEMO
JOCIIBHO, TOOTO cmocoOoM KajdbKyBaHHsi (L{ucmepyiancekuii  moHacmup,
Hayionanvnuti myseti asmomo6inis imeni nopoa Moumezio).

Cepen NEeKCHKO-CEMaHTHYHUX TpaHchopMalliii y mepekiaal BBaKaeEMO 3a
noTpiOHEe BUAUIMTH KOHTEKCTyadbHy 3amiHy (gravitate to — peamucs) Tta
monyJasimito (it’s up to £5 cheaper — mooicna 3exonomumu 5 ¢ynmie cmepiinecie
(222 epusHi).

BenukoOpurtaHis  ClaBUThCS ~ TaKOXX  BHAOBHIIHMMH 1  SICKpaBUMH
cearamu. ll{opiyHO y pI3HUX KyTOYKAaX KpaiHU BiJIOYBalOTHCS MHUIIHI CBATKYBaHHS,

KapHaBaiu Ta (ecTuBajIl: TUCAYI JIIOAEH 30MparoThCsl MPOCTO HA BYJIMUISX BEIUKHUX
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MICT, OJSITAlOYM CTeI[iadbHI KOCTIOMHM Ta TaHLIOIOYW 1]l Pi3HOKAHPOBY MY3HKY.
Came TOMy, TYpUCTUYHUN MYTIBHUK 3aKIUKA€ TYPUCTIB PO3IAUIUTU CBITKYBAHHS 3
MICIIEBUM HACEJICHHSIM:

8) Every year, for three days during the last weekend of August, Notting Hill
echoes to the calypso, ska, reggae and soca sounds of the Notting Hill Carnival.
Launched in 1964 by the local Afro-Caribbean community, keen to celebrate its
culture and traditions, it has grown to become Europe’s largest street festival (up to
one million people) and a highlight of London’s calendar [82, c. 431].

B mopganomy BuIlE ypUBKY 3rajiyeTbcs OAWH 3 HaiiBimomimux KapuOcbkux
KapHaBajiB bputanii, sikuii BogHouyac € HailOoubmuM y €Bpomni — HoTrinr-I'uuicekuii
KapHaBaJl.

Ll]opoxy npomsecom mpvox OHI6 8 ocmaHHi GuxiOHi cepnHs Hommine-Iinn
3aNOBHIOEMbCA 38YKAMU Kaainco, cka, peei ma coxa nio yac Hommine-I'inacvkozo
Kapuaeany. 3anouamxoganuii 'y 1964 poyi micyesoio  aghpo-kapubCvKow
CHIIbHOMOI0, NpaAcHYYd  BI0CBAMKY8amuU  C8010 Kyibmypy 1 mpaouyii, 6iH
nepemeopuscs Ha Hatoitbuwull 6 €6poni 8yauyHUll hecmusans (00 MilblioHa arooell) i
20J106H) NOOII0 8 TOHOOHCLKOMY KaleHOapi (TIEpeKya Halll).

TakuM YMHOM, IHIIOMOBHI HAa3BM BHM3HAYHUX MOAIA Ta CBAT 34€OUIBIIOrO
NEPEKIaIaEMO METOJIOM KaJbKyBaHHsl. B Tol ke yac, B aHTJIOMOBHOMY pEUYE€HHI
3yCTpPIYa€EMO HA3BH PI3HUX MY3HYHHX KaHPIB, 5Kl y MepeKiIaal MmepeaHo METOIOM
TPAHCKOTYBAHHS.

9) Bangor’s Organic. This ecofriendly B&B sits near Poundstock, 7 miles from
Bude. The house is elegantly Victorian and the two rooms are fairly frilly, but the
draw is the rural setting, it’s set among 2 hectares, and you’ll find fresh-picked veg
and just-laid eggs on the breakfast table. Gill and Neil are your friendly hosts, and
also run an excellent farm shop [82, c. 287].

B momrykax miciis Ay HOHiBIIi, TypUCTaM HEMUHYYE JOBOJIUTHCS CTUKATHCS 3
HECKIHYCHHOIO KUIBKICTIO Ha3B TOTEINIB, XOCTESIIB, MOTEIIB Ta IHIIHNX MOKJIMBHX
MICIIb JUIsl POKUBaHHs. SIKiCHUM Ta npodeciiiHui MyTIBHUK HaJa€e iHPOPMAIIIIO PO

PI3HOMAHITTA JIOCTyIHUX amnapTaMEHTIB Ha Oyab-SKMH CMakK 1 ramMaHellb, TOX
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po0JIEMOI0 3aJIUIIAETHCSI BUOIp MPABUIILHOTO Ta aJIEKBATHOTO CIIOCOOY BIATBOPEHHS
iXHIX Ha3B y HEPEKIAI.

30kpema, y BHUIIE3TaIaHOMY YPUBKY 3YCTpI4aeMO roteib «baneopc Opeaniky,
Ha3BY SIKOTO y MepeKiajili MU TPAHCKPUOYEMO:

«banzopc Opeaniky. lleii exonociunuti comenv i3 GKIOUEHUM CHIOAHKOM
posmawoganuii nooauzy IHaynocmoxa, wo 3a 11 muns (18 km) 6io b'toda. byounok
BUKOHAHO ) €ele2aHMHOMY GIKMOPIAHCLKOMY CMUNL 3 080MA OOCUMb XUMEPHUMU
KIMHamamu, ane 3 npueadIusuUM CiIbCbKUM OQOPMIEHHAM, 6iH 3auUMae niowy y 2
2eKmapu, a 3a CHIOAGHKOM 8U 3Hatioeme C8IdHCO3IOpani 0804l ma WOUHO 3HeCeHl AlYsL.
Linn i Hin — eawi npugimui 2ocnooapi, SKi maxkoic Maoms 4y0osuil pepmepcobKull
Mazazun (TICPEKIIa HaIl).

Jlns  amekBaTHOCTI MEpeKyiajly Ha JIGKCUYHOMY PIBHI 3aCTOCOBAHO Taki
TpaHcdopmailii, sk kKoHKpeTu3amis (Sits near Poundstock — posmawosanuii nooauzy
Ilaynocmoxa), monyasimia (the house is elegantly Victorian — 6younox euxonano y
ejlecanmHomy sikmopiancokomy cmuni) Ta reHepasizamisi (on the breakfast table —
3a CHIOQHKOM,).

10) Porto. The classiest address in Bowness, tucked away in a whitewashed
building on Ash St, and serving adventurous British bistro food. Head chef David
Bewick previously worked with Gordon Ramsay and Nigel Haworth so he knows
what’s what. The afternoon tea is a cracker too [82, c. 456].

TouHo Tak, gk 6e3 MicCIs JUIsl TPOXKUBAHHS, HEMOXKIIMBO YSIBUTU TYpUCTUUYHY
MOJOPOXK 1 0€3 HaMpI3HOMAaHITHINIUX MICHb JIJIT Xap4dyBaHHsS, OyJb TO PECTOpPaHH,
kade, mabu abo X 3BUYAMHICIHBKE OicTpo. ['ymsttoum MmictoM, mapkoM abo X
BI/IBIIYIOUM BHUJATHI MaM’SITKA apXiTeKTypH, TaK YW I1HAKIIE BUHUKHE Oa)KaHHS
momoicTh Ta CHpoOyBaTH CTpPaBU HaIllOHATBHOI KyXHi. TakKMM YHHOM, TYpPUCTH
HEMHHYYE 3yCTPIYaTHMyThCS 3 BEIMUYC3HOI KUIBKICTIO HaliMEHYBaHb 3aKjajiB
XapuyBaHHS, 3aPOTIOHOBAHUX y MTyTIBHUKY:

Hopmo. Haiicmuneniwuil 3axnao y bayneci, 3axosarnuii y nobineniti 6yoieni Ha
Ewi-cmpim, oe nooaroms asanmiopHy dOpumancovKy ixcy 6 cmuni oicmpo. lllep-kyxap

Jlesio B'woik paniwe npayroeas 3 00HUMU (3 HAUBIOOMIWUX | HAUBNIUBOSIUUX Uieh-



69

kyxapie y ceimi I'opoonom Pamsi ma Haiioxcenom Xasopmom, momy 3uae 4um 8ac
30usyeamu. I1icis006iouiti uatl mym medsic npocmo yyooeuti (IEpeKIa HaIl).

Sk 6aunMo, Ha3BU 3aKJaj1B XapuyBaHHs, 30KpeMa pecTopaHis, kade Ta 0icTpo,
TaK caMO SK 1 Ha3BU BYJIMIb, HA SIKHX BOHU pO3TAIIOBaHI, y NEPEKiIajal BapTo
TpanckoxyBatu (Porto — Ilopmo, Ash St — Ew-cmpim).

3anns aeTanbHiloi iH(popMalii Ta CUIIBHIIIOT KOHOTAlll1, Ha JISKCUYHOMY PiBHI
3aCTOCOBYEMO TaKi JICKCMKO-CEMaHTU4HI TpaHchopmMallii, sk ekcmaikamis (worked
with Gordon Ramsay and Nigel Haworth — npayrosaé 3 oonumu i3 naieioomiwiux i
Hauignaueosiwux wed-xKyxapie y ceimi [opoonom Pamzi ma Haiioocenom
Xasopmom) ta mopyasimia (he knows what’s what — ein 3nac uum sac 30usysamu).

11) The chalky hills of the South Downs stride across the counties of West
Sussex and East Sussex, while the New Forest in Hampshire is great for easy strolls
and the nearby Isle of Wight has excellent walking options. The highest and wildest
area in southern England is Dartmoor, dotted with Bronze Age remains and granite
outcrops called «tors» [82, c. 721].

B moganomy mpukiani 3ycTpiyaeMo pi3HOMaHITHI TOTIOHIMH, 30KpeMa IMacMo
Kpeinsaux marop6ie  South Downs, rpadcta West Sussex, East Sussex ta
Hampshire, narmionansamii mapk New Forest, octpie Isle of Wight, rop6ucra
MmicteBicTb Dartmoor ta kyapTypHO-icTOpUUHUM 1epion Bronze Age.

Kpeiiosani nacopou Caym-/laynca npocmsearomscs uepes epagpcmea 3axionuil
Caccexc i Cxionuni Caccekc, mooi sk Hayionanvuuit napk Hoeto-@opecm y
T'emnuiupi 4y0060 nioxooumuv OJisl 1€2KUX NPOSYIAHOK, A HA CYCIOHbOMY OCMPOSI
Yaiim ¢ uyoosi moocnueocmi Ons niwux npoeynsnox. Hatisuwa i uauouxiua
Micyegicmb Ha nigoui Awuenii — Japmmyp, yciawa 3aiuwkamu OpoH30801 000U i
2PAHIMHUMY 3ATUMKAMU, AKI HA3UBAIOMbCS «mopamu» (MEPEKIIajl Halll).

TakuM ynHOM, OUIBIIICTH BIACHUX Ha3B, 30kpema South Downs, New Forest,
Hampshire ta Dartmoor nmepekiageHo MeTo oM TpaHckoayBaHHsi sk Caym-/laync,
Hoto Dopecm, emnwup ta Japmmyp BignosinHo. B Toit xe uwac, pemty (West
Sussex, East Sussex Ta Isle of Wight) mepexmamano riopuaHuM MeToa0M

(kanpkyBaHHA + TpaHckoAyBaHHA) K 3axionuu Caccekc, Cxionuti Caccexc ma



70

ocmpie Yaum, a nexkcuyHy oauwHHII0 Bronze Age mnepemaHo yKpaiHCHKUM
Bi/IMOBITHUKOM SIK OPOH308U1L GIK.

12) Der Rhein, besonders der Abschnitt zwischen Mainz und Koéln,
symbolisiert fur viele die romantische Seele Deutschlands. Doch das Land hat
einiges mehr an landschaftlichen Reizen zu bieten: die Kisten der Ostsee, die
Sandstrande der Nordseeinseln, die Mecklenburgische Seenplatte, Burgen in Baden
und Thiringen, die Mittelgebirge und die Gebirgsmassive der Alpen, den weiten
Bodensee und die Marchenkulissen mittelalterlicher Stadtchen und Dérfer [84,
c. 145].

baunmo, 1110 y TOCHUTh HEBEJTMKOMY YPUBKY 3 HIMEIIBKOMOBHOTO TYPUCTHYHOTO
NyTIBHUKA MOXHA 3YCTpITH O€31iu NpPHUKIAAiB PI3SHOMAHITHUX BJIACHUX HAa3B,
30KpeMa Ha3BU MICT, 3eMenb HiMmeuunHu, rip Ta ripCbKuX MacuBiB, MOPIB Ta 03€p, AK1
HEOOX1THO KOPEKTHO BITBOPUTH y TIEPEKJIIA/II.

Peiitn, ocobnuso oOinsnxka wmixe Maiitnyem i Kenvnom, ons bacamvox
cumegonizye pomanmuury oywy Himewuunu. I[Ipome kpaina ciraeumuvca i iHWUMU
MATbOBHUYUMU nam'amramu: y3bepexcocs banmiiicokozo mopa, niwani naaici
ocmposie Ilieniunoco mopa, Mexknenoyp3okuit ozepnuii Kpaii, samxku ¢ badeni ma
Tropuncii, nesucoxi 2ipcoki xpeobmu ma 2ipcoki macusu Anvn, 6e3xkpac booencvke
03epo ma Ka3Kkos8i Kpaesuou cepeOHbo8iunux micm i cin (IEpexsa Har).

Omxe, K 3a3HAYANOCh paHille, HA3BH MICT, 3€MEJIb Ta Tip MU IEPEBaKHO
TPAHCKPUOYEMO BiIIOBITHO 10 3By4aHHS B MOBi opurinany (Mainz — Mauny, Koln
— Kenvn, Rhein — Peiin, Baden — baoen, Thiringen — Topuneis, die Alpen —Ansnu).
Tomonim Deutschland mnepexianaemMo npudHATAM YKpaiHCHKHM BiATIOBITHUKOM
Himeuuuna. B Toil e 4ac, Ha3BU MOpIB, 03€p Ta OCTPOBIB MEPEKIATAEMO METOJIOM
kaabkyBanHs (die Ostsee — FBammiiicoke mope, die Nordseeinseln — ocmposu
ITieniunoco mops, die Mecklenburgische Seenplatte — Mexaenbypsvruii ozepnuil
kpai, die Bodensee — booencwvre 03epo).

13) Zum schonsten Viertel Berlins gehort die Prachtstrale Unter den Linden
zwischen Schlossbriicke und FriedrichstralRe. Sie ist von groRartigen Bauten aus

dem Barock und dem Klassizismus gesdumt, von denen einige die Handschrift
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berihmter Architekten tragen. Nach ihrer Restaurierung dienen sie heute zum Teil
als oOffentliche Gebaude. Besondere Beachtung verdient das Zeughaus (ehemals
Waffenarsenal), ein Barockbau, der heute das Deutsche Historische Museum
beherbergt [84, c. 321].

B nanomy ypuBKY 1MoJaHO NMPUKIIAIA BIACHUX HA3B Ha MO3HA4YeHHs OyibBapiB,
BYJIMIIb, ICTOPUYHHUX OYy/1BEJIb Ta MYy3€iB.

bynveap Yumep-oen-Jlinoen wmixc Ilanayoeum mocmom ma eyauuero
Dpiopixwmpacce — ooun 3 Hautkpacusiwux pationie bepnina. Bin 3a6yoosanuii
PO3KIWHUMU OyOienamu 6 cmuli 6apoKo ma HeOoKNACUYUIMY, OesaKi 3 AKUX MAlomb
nionucu gidomux apximexmopis. llicia pecmaspayii desxi 3 HUX menep CIY2yHOMb
epomadcokumu oyoienamu. Ha ocobausy yeaey 3acnyeosye Ieiixeayc (konuwnii
apcenan), bapoxosa 0yoiens, 6 saKiu 3apaz 3Haxooumvcs Himeubkuit icmopuunui
Mmys3eit (TIEpEKIIa HaI).

Ha3zBu Bymwmil, OynpBapy Ta ictopuuyHoi OyaiBiai y bepmini B mepekiani
nepeaaHo MetoaoM TpackpuodyBanns (die Prachtstralle Unter den Linden — Yumep-
oen-Jlinoen, Friedrichstralle — @piopixuumpacce, das Zeughaus — [[eiixeayc). B Toi
e Yac, Ha3By MOCTY Ta ICTOPUYHOTO MY3€H0 MEPEKIaeHO METOJOM KaJbKyBaHHS
(Schlossbricke — IMarayosum mocmom, das Deutsche Historische Museum —
Himeywvruti icmopuunuti myseti).

14) Das zwischen 1884 und 1894 errichtete Reichstagsgebdude war als
Symbol der Macht des 1871 gegriindeten Deutschen Reiches konzipiert worden. Der
von Paul Wallot gestaltete Bau spiegelt eine Zuversicht wider, die durch die
franzOsischen Reparationszahlungen beflligelt wurde. Wahrend des Ersten
Weltkriegs fligte man die Inschrift «Dem deutschen Volke» hinzu. 1918 rief Philipp
Scheidemann von hier die Republik aus [84, c. 276].

Reichstagsgebdude — Oymisns Pelixcrary, ska € cydacHOW OyJiBICIO
HIMEIIBKOTO TMapJIaMeHTy Ta CHUMBOJIOM neMokparii B Himewyumni. PosramoBana B
bepnini, 1ns ictopuuna OyniBias Mae OaraTud MOJMITUYHUM KOHTEKCT 1 cTana
nomyysipHuM 00'ektom st TypuctiB. Deutsches Reich — odimilina Ha3Ba HiMeIbKOT

JICpKaBH B Pi3HI mepioau ii icTopii, 30kpeMa, Big 1871 mo 1945 poky. Paul Wallot ta



72

Philipp Scheidemann — anTpomnoHimMH, siKi HEOOXIIHO KOPEKTHO BIATBOPUTH Yy
nepexiIaii.

llobyoosana mixc 1884 ma 1894 poxamu, 6ydiens Peiixcmazy 6yna 3adymana
aKk cumeon moeymuocmi Himeywvkoi imnepii, sika Oyra 3acnosana y 1871 pouyi.
byoisens, cnpoexmoeana Ilaynem Banno, e6idobpasxcaec 6neguenicms, KA
niocunosanrace panyyzvkumu penapayiunumu euniamamu. I11io uac Ilepwoi
c6imoeoi gitinu 0yno dooano Hanuc «Himeyvxomy napooosin. YV 1918 poyi @inin
Hlaiioeman npoconocus 36iocu @PH (niepexiiaa Hari).

baunmo, mo Ha3By KynbTypHOi mam’stku bepniny Reichstagsgebaude, a
takox anTpornoHimu Paul Wallot Ta Philipp Scheidemann y nepeknani BinTBoproemo
METOJIOM TPAHCKPMOYBaHHSA sK Peuxcmae, Ilayne Banno ta @inin lllaiideman
BiAMOBIIHO. B TOM e yac, BcecBITHBO Bigomi ictopuuHi peanii Deutsches Reich ta
das Ersten Weltkrieg nepeknagaeMo MeTo10M KaJdbKYBaHHS K Hiveyvka imnepis
ta Ilepwa ceimosa 8ilHa.

15) Besuchen Sie die beeindruckende Neuschwanstein, das berihmte Schloss
im bayerischen Alpenvorland, und entdecken Sie die faszinierende Geschichte von
Konig Ludwig 11 [84, c. 451].

Neuschwanstein — e 3amok, posramioBanuii B baBapii. Lleii ka3koBuii 3aMOK
OyB cmpoekroBanuii s kopossi Jlroneira Il baBapchkoro i1 CIaBUTBCS CBOEIO
apXITeKTYpHOIO Kpacolw Ta TMaHOPAMHUM pO3TallyBaHHSM Yy HaWrapHImux
aNBIIACHKUX Tei3axax. Neuschwanstein € omHI€I0 3 HAWBIOMINIMX TYPUCTHIHHX
aTtpakiiii y HimeuuuHi.

Biosioatime epaosicarouuii Holtweanuwimaiin, 3snameHumuil 3amMox y nepeozip'i
basapcokux Anwn, i siokputime 0151 cebe 3axonnoruy icmopiio kopons Jlwoeiza I1
(mepexiaj Haim).

Takum 9rHOM, Ha3BY 3aMKY Yy MEPEKIIaay TOCTATHHO MPOTPAHCKPUOYBATH 32
HOpPMaMH 3BY4YaHHS B MOB1 OpUTIHAQIY, OCKUTBKM HaJall MOMAETHCA KOPOTKHUX OIUC
i€l arpakiii. Takox TpaHCKPUOYBAaHHIO MmiaaaeThes anTpononim Ludwig Il (kopors
Jwosie I1). Tononim Alpenvorland y mepexiani nepegaeMo MeToI0M KaJIbKyBaHHS

SIK nepeoeip'a basapcoxux Anon.
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Otxe, BIacHI Ha3BH [IMCHO CKJIAJalOTh HAaWOUIBIIY YacTKy CEepel pPeliTd
JIEKCUYHUX OJUHUIIb, SIKi MOKHA 3yCTPITH B TYPUCTUYHOMY ITYTIBHHUKY, 30KpeMa Iie —
0CcO0OB1 IMEHAa, Ha3BU MICT, CUI Ta CEJMI, IUIOU] Ta BYJHIlb, XpaMiB Ta COOOPIB,
nam’siTOK KyJIbTypH 1 apXiTeKTypH TOIIO. Y XOJ1 JOCIIKEHHS OyJ0 BUSBIEHO, 1110
BJIaCHI 1MEHa JIIoIeH, MICT, pIUYOK, Ha3BU TOTENIB Ta PECTOpaHiB, 1HO3EMHHX
KOMIIaH1i 3e0UTbIIOro MiAAaI0ThCS TPAHCKOAYBaHHIO. B ToOil e uyac, Ha3BU MY3€iB,
XpamiB, IIEPKOB Ta COOOpIB y Mepekiaai MOpeYHO MepeaaBaTH IOCHiBHO. Takox
MpPOAaHAII30BaHO, IO JIEsIKI BJacCHI Ha3BU MalOTh CBOi YITKI BIiJMOBIIHUKUA B
yKpaiHChKiIi MOBI, SIKI TOBWUHEH 3HATH KOXEH OcBiueHHM mnepeknanad. Cepen
OCHOBHHUX JICKCHKO-CEMAaHTUYHUX TpaHcopMmalidi y TepeKiaai  BHIUITEMO
KOHKPETHU3AII110, MOIYJISIIIO Ta €KCITIKAIIIIO.

2.3.2. Ilepexknan Kpae3HAaBYHUX peajiii B TYPUCTHYHHX MNYTiBHUKAX.
OnHi€e0 3 OCHOBHUX JIGKCHYHUX OCOOJMBOCTEH MYTIBHMKIB € IXHS HACHUYCHICTh
PI3HOMAHITHUMH  peaiisiMi, TOOTO Ha3BaMHU TNOOYTOBHUX TMPEJIMETIB, CTpaB
HaIllOHAJFHOI KYXHI, ICTOpMYHMMHU ¢akTaMu ToIlIo. Peasnii HaNmOBHIOIOTH TEKCT
NYTIBHUKIB KOJIOPUTOM IEBHOI KpaiHH, Mepealoyu MpUTaMaHH1 JUIIe i KyIbTypHI
0COOJIMBOCTI.

[IpoananizyBaBIu aHTJIOMOBHI CJIOBa-peaii, AKi Haif4acTime 3ycTpidaroThes y
TYPUCTUYHHUX MYTIBHUKAX, BBAXKAEMO 3a JOIIJIbHE MOJUIUTH iX Ha OKpEMi TeMaTHYH1
rpymu, 30Kpema:

1) peanii moOyToBOro xapakrtepy (mepXkaBHI CBSTa, OJAT, >KUTIO, DKa,
HaIllOHaJbHA BaJltoTa, My3W4HI iHCTpyMeHTH Tomo) (Boxing day, kilt, afternoon tea,
mews);

2) ernorpadiuni pearii (Royal Ascot, Morris Dancing);

3) peanii Jep>KaBHOTO YCTPOI Ta CYCIUIBHOTO JKUTTSA KpaiHu (Tocasu,
TUTYJIW, 3BaHHS, TPOMaJICHKI opranizamii Tomo) (monarchy, the House of Lords,
common law);

4) oHomacTuyHi peaiii (reorpadiyHi Ha3BH, HAa3BH IaM’ SITOK KyJIbTypH Ta
apXiTEKTypH TOWIO, K1 OyJIO PO3MVISIHYTO Y MONEPEAHbOMY IMYHKTI AaHOI poOOTH)

(Big Ben, Buckingham Palace, Downing Street) [3, c. 39].
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AHAJOTIYHO [0 AaHIJIOMOBHHMX, HIMEUbKOMOBHI Kpa€3HaBul peaiii
MOJUISIIOTECS Ha Pi3HI CEMAaHTUYHI TI'PyOu BIAMNOBIJIHO 0 CBOI'O 3HAYEHHS Ta
koHoTalii. 3okpema Himenpkuit JiHTBICT K. ['eHmensManH po3nomdiise
Kpa€3HaBYl peanii Ha CJI0Ba, LIO BIJIOOpa)kalOTh HAlLIOHAJBbHO-KYJIBTYPHI Ta
1ICTOpUYHI OCOOJMBOCTI KOHKPETHOrO HAapoAy YW KpaiHW, 3 ypaxyBaHHAM ii
MOJIITUYHUX, TOOYTOBUX, PENITIHHUX, CYCIUIBHUX Ta ICTOPUYHUX KOHTEKCTIB. 3a
foro cucreMoro kiacugikaii peasiii, MOXKHAa BU3HAYUTH HACTYIHI KaTEropii:

— reorpadiuni peanii (geogrpahische): der Schwarzwald — lllsapyeanso
(uopruti nic),

— mobyToBi (Alltagsrealia): Ha mMo3HAYCHHS €JIEMEHTIB OJIATY, BUIIB KUTJIA
Ta 3aco0iB MepecyBaHHsl, 1K1 Ta BIAMOYNHKY, MaTepiaabHuX peucii: der Kreuzer —
Kpetiyep (Monema, wo suxkopucmosysanacs y llieoenniti Himeuuuni oo 19 cm.);
das Radler — paonep (cymiw ceimnoco nuea ma numonady); der Tirolhut —
basapcovkuil kanentox 3 nepom (Tipono — zemnsn 6 Anvnax),

— eTtHorpadiuni (ethnographische): repoi ¢onbkiiopy, icToTH 3 MidOJIOrii,
HaIllOHAIBHI cBsATa Ta Tpaauiii: der Fasching — ®awine (ye mpaouyitinui
KapHasan, wo iozHauaemocs 6 Himeuuuni ma iHuux HiMeybKOMOBHUX KPAIHAX i
mpusae 6i0 novamky Benuxoeco nocmy oo [loninvnoi cepeou), der Alb — Anv6 (8
HiMeybKil Mighono2cii —niozemMuull 0yx yu icmoma, sIKd, 3a GIPYBAHHAMU, HCUBE Y
eopax, ocobauso y Anenax); die Walpurgisnacht — Banvnypeiesa niu (max 36anutl
«uabaus 8i0bom»);,

— cycnutbHi (gesellschaftliche): die Kneipe — nab, zabicaiiniexa,; der Biirger
— 2POMAOSAHUH,

— mnomitugHi  (politische): das Bundesministerium — @eodepanvue
Minicmepcmeo; der Kanzler — kanynep (2conosa ypaoy Himeuuunu),

— icropuuni (historische): die Wiedervereinigung — npoyec 06 ’conanms
®PH ma HJ[P;, Deutsche Demokratische Republik (DDR) — Himeyvka
Jlemoxpamuuna Pecnyonixa (mepumopis paosaHcbKkoi 30HU OKynayii y nepioo 3
1949 no 1990 p.); die Karolinger — Kaponineu (koponiscbka Ounacmis, sKa

npasuia 6 Ppanxcokitl imnepii 8i0 cepedunu 8-20 00 Kinys 9-20 cm.);
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— BikicekoBi (militdrische): die Reichswehr — peiixceep (36potini cunu
Himveyuunu 6 1919-1935 poxax); die Vergeltungswaffe — 36pos esionramu
(pakemni 30potini cucmemu, maxki sk paxemu B-1 i B-2, po3pobneni
Hayucmcororw Himeyuunon);

peniriiini (religiose): der Pater — namep (dyxoenuk, sikuii mac ceswenHuil
cmamyc y kamoauywkiti yepxesi); das Heilige Drei Konige — cesmo Tpvox
Ceamux Koponie (ooune i3 HaAUBANCIUBIWUX CBAM KAMOIUYLKOI YepKal,
ceaAmKyemuvCsi 6 Ciuns);

— apxitexktypHi (architektonische): das Reihenhaus — mun owcumna, oe
OYOUHKU PO3MAUOBAHT NOPYY OOUH 3 OOHUM Y PAO [ MAOMb C8Ill GIACHUL 8XIdNC
ma euxio; das Fachwerk — apximexmypuuit cmunv, wo xapaxmepuzyemocs
BUKOPUCMAHHAM 0epes'siHux pam ma 6pycKie Oisi cmeopenHs cmin 6yoisens [11,
c. 13].

B nmaHoMy jgocnimkeHHI NPUTPUMYBATUMEMOCh Kiacudikalii crnocobiB
nepekyany — cliB-peaniid, 3amporioHoBany P.II.  3opiBuak, ska  BUAUILE
TPAaHCKOJyBaHHS (TPAHCKPHUIII[iSL Ta TpaHCHITEpallis), TINepOHIMIYHY 3aMiHy,
OTMCOBHUHN TIEepeKyan Ta KOMOIHOBaHY peHoMiHallito. Jlami po3ristHeMO NpaKTUYHE
3aCTOCYBaHHS IIUX METOJIB IMEPEKIaay Y KOHTEKCTI TYPUCTHYHOTO IyTIBHUKA.

1) Scotland’s most famous glen combines those two essential qualities of the
Highland landscape: dramatic scenery and deep history. The peacefulness and
beauty of this valley today belie the fact that it was the scene of a ruthless 17th-
century massacre, when the local MacDonalds were murdered by soldiers of the
Campbell clan [82, c. 337].

B momanomy mpukiazi 3ycTpidaeMo ojpaszy JACKiIbKa THIOBO OPHUTAHCHKUX
crmiB-peainiii, 30kpema glen, local MacDonalds, Campbell clan, sxi y mporeci
MepeKyIaay MOXYTh 3arHATH HEAOCBIMUEHOTO Mepekiagavya y riyxuil KyT. 30Kpema,
HeoOXimHo 3HaTH, Mo glen — me rmboka, By3bKa JIOJIMHA, 0COOJIMBO cepel Tip, sKa
3nebubioro 3ycrpivaerscss y Hlotnannmii Ta Ipmanaii; a y maHomy koHTekcti the
local MacDonalds — me pgameko He BCECBITHBRO BIJIOMI 3aKJIagud IIBUIKOTO

xapuyBaHHs «MakJAOHAJIBJICY», a MPEICTABHUKU TIPCHKOTO MIOTIAHICHKOTO KIIaHY
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JloHanpaa, OJHOTO 3 HAWOLIBIIMX HIOTIAAHACHKUX KJIaHIB. 3TAHO 3 ICTOPIEIO, OJHIET
TEMHO1 3UMOBOiI HOYI B JIOTOMY 1692 poky ujieHH MicleBOro kiaHy MakaoHaaba
Oynu BOUWTI mia yac cHy Biickkamu kiaany KemmOemn (Campbell clan). [ditoun 3a
HaKa3oM ypsay, TPUALSTH BICIM YOJIOBIKIB, JKIHOK 1 JIIT€H 3arMHyJId B CTPAITHOMY
enizoxi ictopii LloTnanaii, SKuii JOHWHI BUKIMKAE CYNIEPEUKH.

PosrasiHemo 3anponoHoBaHUN HAMU TIEPEKIIa]] JaHOTO YPUBKY:

Haiigioomiwa o0onuna [llomnanoii noeomye 6 cobi 060 Hausaxdciusiuli
ocobaugocmi 2ipcbko20 1aHOwagmy: OpamamudHi neuzaxci ma 2auboKy icmopiro.
Cnoxiil i kpaca yiei 001UuHU Cb020OHI NPUX08YI0OMb MOU Pakm, Wo KOIUCb 80HA OY1a
Micyem 6e3dicanvHoi pizanunu 6 17 cmonimmi, Koau micyesi MAKOOHAALOU 0)iu
eoumi conoamamu knany Kemnoennie (nepexnan Harm).

VY nepeknaal AEMOHCTPYEMO, IO HA3BH KJIAHIB MU TPAHCKOAYEMO, a PEaiio
glen nepeknagaeMo METOOM rimepoOHIMIYHOI 3aMiHM SIK JosuHa.

2) While this gleaming marble ex-office building dating from 1902 serves
stupendous cocktails (such as hickory-smoked Bloody Marys), it’s above all worth
visiting for its food. Winning dishes include a duck Scotch egg (soft-boiled duck egg
encased in a confit of duck and a deep-fried breadcrumb shell, served in a nest of
watercress with red-onion jam) [82, c. 287].

Bapro 3a3HaunTH, 1m0 OJHIEI 3 HAWOUIBII MOIIMPEHUX Y TYPUCTUYHOMY
NyTIBHUKY TPYI CJiB-peajiiii € peasii Ha Mo3HAaYeHHs CTpaB HaIllOHAJIBHOI KYXHI, 1110
MIPOJIEMOHCTPOBAHO y TMOJAHOMY BHINE YPHUBKY. B 1IbOMYy mpuKIangi 3ycTpidaeMo
0JIpa3y KiTbKa JICKCHYHUX OJMHHUIIb, SIKI MOTEHI[IHHO MOKYTh BUKIMKATH TPY/THOII Y
nepekiiajada Ta MiIboBOro yuTada, 30kpema hickory, Bloody Marys, Scotch egg ta
watercress, Tox 3ampoNOHY€EMO BIACHHIA BapiaHT MOMJIMBOTO TEPEKIIaTy:

Xoua 6 yitl caouill mapmyposit 6y0ieni KOIUwHb020 ogicy, no6yo0oeawit y
1902 poyi, noodaromv Helimosipui xoxmeuni (Hanpuxnao, «Kpueasy Mepi» 3
KON4eHUM 20pixom 2iKopi), neput 3a éce, eapmo 3asimamu ctoou 3apaou ixci. Cepeo
HAUNONYIAPHIWUX CMPA8 — KaAYuHe WOmAaHOCbKe Alye (HeKpymo 36apene KaduHe

auye, nomiujeHe 6 KauuHe KOHQI i obcmadiceny Yy ¢hpumiopi NAHIpoBKy, U0
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nO0AEMbCAL 8 2HI301 3 Kpec-Calanty pa3om i3 0xdcemom 3 uep8onoi yubyni) (mepexa
HaII).

JIeMOHCTpY€EMO, IO Ha3By BCECBITHBO BiioMoro kokteitmo Bloody Mary
NepeKIaaeMO METOAOM KanbKyBaHHS K «Kpueasa Mepiy. Bapro 3a3Hauntu, 1o
HE3Ba)KAIOYM HA MOXJIMBE BiJICHJIAHHS y Ha3Bi Ha MEpPITy KOPOHOBAHY KOPOJICBY
Awnrnii 13 onHoiiMeHHMM mpi3BrcbkoM Bloody Mary, nepeknaa KpusaBa Mepi Oyne
KaTeroOpuIHOI0 IMOMUJIKOIO, OCKIJIBKYA TPAaBWIBHUM BapiaHToM € Mapis KpusaBa. B
TOW K€ 4ac, Ha3By POCIWHM 13 pojuHHM ropixoBux hickory mnepexnamaemo 3a
JOTIOMOTOI0 KOMOIHOBAaHOI peHOMiHaWii sK eopix cikopi, a cTpaBy OpUTaHCHKOI
KyxHi Scotch egg y mepekiaai mepeAaeMo CIOCOOOM KaJbKYBAaHHSI SIK
womaanocoke slye. BimMiuaeMo, 10 119 HE3HaWOMa ISl OLIBIIOCTI €BPONEUCHKHUX
TYpUCTIB CTpaBa HE BUKIWYE JIOAATKOBUX 3allMTaHb, OCKLIBKH 3/1COLTBIIIONO B
TYpPUCTUYHUX TMYTIBHUKAX TOJA€TbCA HeoOXigHa 1Hdopmalis mnpo crnocid
NPUTrOTYBAHHS Ta MOJavl CTPaB HallIOHAJIBHOT KyXHI, IO TAKOX MPOJEMOHCTPOBAHO
y JaHomy npukiani. JlekcuyHy oAMHHUIL WAatercress rmnepeaaHo YKpaiHChKUM
BIAMOBIAHUKOM 5K Kpec-canam.

Ha nexcuunoMy piBHI BapTO BIAMITHTH 3acTOCOBaHi TpaHcdopmarii, cepen
kX MopdoJioriyna 3amina repysais Ha miecioso (it’s above all worth visiting for
its food — nepwt 3a 6ce, sapmo 3aséimamu ciroou 3apadu ixci) Ta MogyJasiss (winning
dishes — naitnonynapuiwi cmpasu).

3) Afternoon tea. A tradition inherited from the British aristocracy and
eagerly adopted by the middle classes, a between-meals snack now enjoying a revival
in country hotels and upmarket tearooms. It consists of dainty sandwiches, cakes and
pastries, plus, of course, a cup of tea, poured from a silver teapot and sipped politely
from fine china cups [82, c. 612].

[Togopox BennkoOpuTaHi€0 HEMOMXKIUBO YSBUTH 0€3 3raJIku Mpo TOW caMHii
afternoon tea, sikuii € HeBiJ’€MHOI0 YaCTHHOIO KUTTSA OyAb-sikoro Oputanms. ILle
HEBEJIUKHUN TIpuiioM 1K1, 3a3Buyaid 011 17:00, 1110 BKIIFOYAE TICTEYKO Ta YaIlKy 4Yaro.
Jl71s1t Toro, o6 MakcuMaiabHO MOPUHYTU B aTMOC(epy YatoBaHHS ICHYIOTh HaBITh Tak

3BaHi1 tearooms, ski OUIbIIIEe CXOX1 10 HAIIUX KaB’ APCHb.
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IHicnaobionin uan. Tpaouyis, ycnaokosana 6i0 OpUMAHCLKOI apucmoxpamii
ma oxoue NPUtiHAMAa cepeoHim KIACOM, NepeKyC MIHC OCHOBHUMU NPULLOMAMU 1JiCI,
AKUL 3apaz GIOPOONCYEMBCA 8 3AMICHbKUX 20meNsaX ma enimHux kKae'apusax. Biu
CKNAO0AEMbCA 3 BUULYKAHUX CEHOBIUi8, mOpmie i miCmeyoK, a maxoodic, 36UYalito,
YaQWKU 4aro, SAKY HAIU8aromov 3i CpiOHO20 3A8aPHUKA [ B88IYIUBO NOCLOPOYIOMb 3
BUULYKAHUX ROPUETIAHOBUX YAULOK.

3a3HayaeMo, 10 Yy Tepekiani afternoon tea BIATBOPIOEMO METOIOM
KAJbKYBaHHS SIK nicis00i0Hil Yati, a 6e3nocepeHbo tearooms nepeaaemMo muIsTxoM
rinepoHiMiuHol 3aMiHu SK Kkag spwui. BapTo MigKpeciauTH, 110 paHille HeBiloMma
aHrmiicbka peaiis SandwiCh HUHI MOBHICTIO acCHMUTIOBANAcs B YKpaiHCBKiil MOBI,
TPAHCKPUOYETbCH AK CeHOgiy Ta HE BUKJIMKAE KOJHMUX TPYIHOIIIB y MEPEKIaal Ta
PO3YMiHHI, B TOH 4ac sK, OJIHAKOBI Ha MEPIIUH OIS KOHAUTEPChKi BUpoOu cakes
and pastries juist aHTJIHIB MO3HAYAIOTh 30BCIM Pi3HI pedi. TakuMm YWHOM, JIeKceMa
cakes o3Hadae came TOPTH, ajic X HiAK HE TICTEUKa, OCKUIBKH JUIs X MMO3HAYCHHS
iCHye cJIoBO pastry. BaxxinBo Takox BIAMITHUTH, IO CJIOBOCIOJNydYeHHs China cups
’KOJIHUM YMHOM HE€ BapTO MEpeKNIaliaTh sIK Kumaicvki yawky (Xo4a Ha3Ba CIpaBii
noxoauTh 3 Kuraro, e Brnepie 6yB BUTOTOBICHUN TMOPIECISTHOBUN TIOCYT), OCKUTBKH
B YKpaiHCBHKiM MOBI ICHY€ YITKUHA BiAMOBIAHUK nopyeisaHosi YauKu.

Cepen 3acTOCOBaHMX Yy TMEpPEKIadl JIGKCHKO-CEMAaHTUYHUX TpaHCchOopMaIlii
BUALIIEMO MOAYJasIio (NOW enjoying a revival — zapasz 6iopoodaicyecmocs).

4) If staying more than a few days in London, get an Oyster Card, the travel
card the locals use [82, c. 418].

B nmanomy pedenHi Biamiwaemo peanito Oyster Card nHa mo3HAYCHHS
CIEKTPOHHUX CMapT-KapTOK, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS [JIsi OIUIATH TMPOi3ay B
TpOMaJIChKOMY TpaHCIopTi B JIOHOHI.

AHxwo eu nepedysaeme 6 Jlonooni Oinvuue Kitbkox OHis, npudbaiime Qiicmep
Kapo — npoisznuii, axum kopucmyromucs micyesi scumeni (IepeKiaj Halll).

VY mepexknaal Ha3By KapTKU MU TPaHCKPUOYEMO, MpOTe [Js TOYHINIOL

1H(pOopMallil yTOUHIOEMO, 110 1€ € CaMe NPOi3HU.
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5) A delightful air of old England settles cosily over this quay-side B&B. It’s
largely down to the gleaming wood, big burnished brass taps and furnishings that
aren’t afraid to echo heritage styles. A central setting and tiny patio add to the
appeal [82, c. 712].

PeanissMu B momaHoMy BHINE HPHKIAl € cioBa patio, 1o Mo3Hayae 30HA 3a
MeXaMH OYyAWMHKY 3 TBEPJOI0 MiAJIOroro, aje 0e3 Jaxy, sika BUKOPUCTOBYETHCS B
rapHy norojay ajs BinounHky ta B&B — rorens abo iHIIe miciie s TAMYacOBOIO
MPOKUBAHHSA, SKUW MPOMOHYE KIMHATY JJIi HOYIBJIl Ta CHIAHKY, BKJIIOYEHOTO Yy
BapTICTh.

V yvomy comeni i3 éxknouenum CHIOAHKOM Ha HabepedicHill sumae 4y008d
ammocgepa cmapoi Auenii, aKy cmeoproioms OaUCKyYe 0epeso, GeNuKi Noipo8ai
JIGMYHHI KpAHU ma meoni, sKi CMITUBO nepecyKyiomvbCsa 3i CMApOSUHHUMU CIUTSAMU.
Posmawysannsa 6 yenmpi micma ma ueseruxuii GHYMPIWIHINL 0BOPUK 000arOmbv
npusabausocmi (MEPeKIaa HAII).

Peanito patio y mnepekiaai BiATBOPIOEMO 3a JIOMIOMOIOK YKPaiHCHKOTO
BIJIMOBIIHUKA 6HYmpiwHil 0eopux, B Touh uvac B&B mnepexnagaemMo omucoBUM
METOAOM SIK 2omelb I3 GKIIOYeHUM CHIOAHKOM, a CEpell OCHOBHUX JIEKCUYHUX
TpanchopMmaliiii BUILIIEMO aHTOHIMIiYHKMI mepekJian (aren’t afraid to echo heritage
styles — cminueo nepeeyxyromscsi 3i cmapoSUHHUMU CIMUTSMUL).

6) Albion. No children, no music and no big screens (but plenty of Union
Jacks). This «family hostile» Edwardian classic pub is a throwback to a time when
ale-drinking still had its own rituals. Still, this is one of the finest pubs in northwest
England precisely because it doggedly refuses to modernize [82, c. 398].

[Mepeknan peanii Union Jack wmoxe cratu copaBKHIM BHKIUKOM JJIS
nepekiamgada 0e3 0a30BUX (POHOBHX 3HAHb MPO BenwkoOpuTaHio, TOX BapTO
BiaMiTuTH, o Union Jack — e To4HO He Ha3Ba SKOrOCh MICIIEBOIO Mady YU HAIIOIO,
a Ha3Ba HamioHanbHOTrO mpamnopa Crnomydenoro KopomiBctBa. MoOBHUMHE peanisiMu B
JaHOMY MPHUKJIaIl BBAXKAEMO TaKOX ciioBa pub (micie, ocoosmBo y Benukiit bpurtanii
gyu [prnanmii, ¢ MOXHA KYITUTH Ta BUITUTH aJIKOTOJIbHI HAIOi Ta MepeKycuTr) Ta ale

(Oynb-sikuit 3 pi3HUX COPTIB IKBA, 3a3BUYall Te€, IKE € TEMHUM 1 IpKUM). X04a BOHU
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BXKE€ JJaBHO HE MOTPEOYIOTh JOJATKOBUX TIyMadyeHb Ta € 3HAMOMUMHU YKPAiHCHKOMY
YUTa4yeBi, BApTO 3a3HAYUTH, 10 OOMIBI peanii OepyTh CBiMl MOYaTOK came 3
BenukoOpuranii Ta mommpeHi OUTBIIO MIPOIO caMme Ha i1 TEpUTOpIi.

«Anvbiony. Hiaxux oimeil, my3uku i 8eluxux ekpamie ons ¢invmis (ane deszniu
opumancokux npanopis). lleti «cim’eneHa8UCHUU» KIACUYHUL e08apOiaHCbKUuli nao
€ GIOIVHHAM MUX YAcCi8, KOIU SUNUBAHHS NUEA wje Mano ceoi pumyanu. Illpome, ye
00UH 3 HAUKpawux naovié Ha NiGHIYHOMY 3aX00i AHenii came momy, wo 8iH 6nepmo
8IOMOBISIEMbCS MOOepHiZysamucs (IepeKIIal Halll).

Haiikpammum — cnocobom  mepeknaay  peamii  Union  Jack  BBaxkaemo
reHepasizaunilo (bpumancoxuii npanop), a pub nepegaeMo MeToI0M TPAHCKPHIIILIT
(na6). B Toii ke yac, BBa)KaeMO 3a JOIIbHE MEepeKIacTd peaiito ale meromom
rinepoHiMi4HOI 3aMiHU SK nUGO.

7) The top event in the calendar is Royal Ascot at Ascot Racecourse in mid-
June, where the rich and famous come to see and be seen, and the fashion is almost
as important as the nags. Even the Queen turns up to put a fiver each way on Lucky
Boy [82, c. 541].

Bigmigaemo, 1110 mogaHa y BHUINEHaBEACHOMY MpHKIaai peanis Royal Ascot —
11e OPUTAHCHKI CKA4YKH, IO MPOBOISATHCS MPOTIATOM II’SITH JTHIB B ACKOTI IIIOPOKY B
YEepBHI.

3Buuaiina Ha mepiuii moriasan jgekcema the Queen macmpaBai ) € MOBHOIO
peaiiero sl yKpaiHIliB, OCKUIBKH ModiTH4HI cuctemMu CriomydeHoro KoposiBcTBa ta
VYkpainu KapAuHaIBHO BiJIPI3HSIOTHCA, a came: B TOW dYac sk BenmukoOpurtaHis €
KOHCTUTYIIHHOIO MOHAPXI€I0 3 MapJaMEHTCHKOI CHCTEMOIO YIIPABJIiHHSA, a TJIABOIO
JIep’KaBu € MOHapX, YKpaiHa )X — TMapJIaMeHTCHKO-TIPE3UJICHTChKa pecryOiiika Ha
qoni 3 [Ipesunmentom ta BepxoBHow Pamoro. Takum uymnowm, 3BaHHS Koponesu €
peai€ero s BITYU3HIHOTO YMTavya, Tak camo sk 1 [Ipe3suaeHT — nist iHo3eMHOTO.

B Toii e gac, HAaUImpOCTIMM MPUKIAA0M MOBHOI pealii Oyap-sKoi kpainu € Ti
BaJIIOTA, MPUKJIIAJIOM SIKOi B IAHOMY MPUKJIAJl BUCTyHA€E Kymtopa B 5 QyHTIB, 110 Ma€

Ha3By fiver.
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Tonoena noodia kanenoapss — Koponiecvki ckauku na inoopomi Ackom &
cepeouni YepeHsl, Kyou npuidcoxcaroms bazami ma 3Hamenumi, oo noousumucs i
3aceimumucs, a MOOHe 6OpamHs mym make dic eadxcause, Ak i Kowsuku. Cama
Koponesa 3'seniemocs, wob nocmasumu no n'ame @yumie na [llaciusuuxa
(mepexyaj Har).

Takum unHOM, peaiii Royal Ascot mepekiamaeMo 3a JOIMOMOIOK0 YKPaiHCHKOTO
BinnoBinnuka sx Koponiecoxi ckauxu, the Queen — meTog0oM KaJbKYBaHHS SK
Koponesa, a fiver BiaTBOpIoEMO ONMIMCOBUM MEPEKIATOM SIK 71 5imb (yHmis.

JUist CUNBHIIIOT KOHOTAIlli BBAKAEMO 3a JOLLUIBHE 3aCTOCYBaTH y NEpeKiaji
JICKCUKO-CEMaHTHYHY TpaHchopmaliiro KOHTeKcTyadabHoi 3aminm (the rich and
famous come to see and be seen — 6acami ma 3namenumi npuidicoxcaroms, Woo
noousumucs i 3aceimumucs) ta Koukperusamii (fashion — moowne 66panns).

8) On public holidays, some small museums and places of interest close, but
larger attractions have their busiest times. If a place closes on Sunday, it’ll
probably be shut on bank holidays as well. There’s usually no public transport on
Christmas Day, and a very minimal service on Boxing Day [82, c. 498].

Bank holidays — peamis BenaukoOpuranii, 10 BHKOPHCTOBYETHCS IS
MO3HAYCHHSI BUXIAHUX JIHIB, KoM OaHKM Ta OaraTo IHIIUX MiAIPUEMCTB 3aKPHUTI
opoTsiroM  JaHs. Bapro 3a3HauutH, 1m0 OpuraHceki bank holidays merro
BIJIPI3HAIOTHCS B HAIIMX «ACP>KaBHUX CBAT», OCKUIBKH IS OpUTAHINB JepiKaBHI
CBATA — 1€ JHI, fKi ypsI OTOJIONIYE BUXIIHUMH 4Yepe3 IEeBHE KYJIbTypHE UH
ICTOpHYHE 3HAYCHHS, B TOW Yac K TaKUH 3BaHI «OaHKOBI BUXIJIHI» — 11€ BUXITHI IS
mpariBHUKIB OaHky. OIHMM 13 TPUKIAIIB JEPKaBHOTO CBATA, IO 3TaAyeThCA Y
BHUIICTIOIAHOMY ypHBKY, € Boxing Day — cBsgro, mo Big3HayaeThcs y Benwmkii
bputanii Ta kpainax bputaHchKOi CHIBAPYKHOCTI HAIlil HAa HACTYMHHH JEHB IICIA
PizgBa (26 rpynas).

YV Oeporcasni ceama Oeski Hegenuxi mysei ma yikasi Micys 3aKpusaromsCs, a
om y 8UOAMHIUUX NAM'AMOK HACMAE YAC HAUOINbUIO20 HANIUBY 8108I0Y6auis. AKuo

3aK1a0 3a4uHeHUll Y Heoilo, Mo, UMOBIPHO, 8iH OyOe 3auunenutl i Y OAHKO8I 6UXIOHI.



82

Ha Pi3060 epomaocvkuii mpancnopm 3aseuyaii He Kypcye, a Ha /lenb nooapyHkie
Kypcye y Hesenuki Kinbkocmi (MEPEKIIal Hall).

3a3HayaemMo, 10 O00MABI peanli y MepeKiaal BIATBOPEHO METOIOM
KAJbKYBaHHS.

Cepen JE€KCHKO-CEMAaHTHMYHUX TpaHchopmamii 37iHCHEHUX Yy MepeKial
BuLIIeEMOo MoayJsiiro (larger attractions have their busiesttimes — y suoamuiwiux
nam'ssmok Hacmae 4ac HaubiIbuio20 Haniugy ei0eidysauie) Ta KOHKPeTH3aIlilo
(there’s usually no public transport on Christmas Day — na Piz060 epomaocekuil
MPAHCROPM 3a36Udall He KYPCYE).

9) The Highlands have a real monster. A voracious bloodsucking female fully
3mm long named the Highland midge. The bane of campers and as much a symbol of
Scotland as the kilt or dram, they drive sane folk to distraction, descending in biting
clouds [82, c. 782].

B noganomy pedeHH1 BKHUTO peaiii Ha MO3HAYCHHS €JIEMEHTY HalllOHAJIBHOTO
yosioBigoro omsary Illotmanaii Kilt Ta mopiiii TpaauIiifHOTO IIOTIAHACKKOTO HAIO0
dram. 3anponoHyeMo Halll BapiaHT MEePeKIIay:

V' eucoxoeip'i scuse cnpasoicniti moncmp. Henaoswcepnuea kpoeocucna camxa
3a60062icku 3 Mm 38emucsi Bucokozipnoro mowkaporo. CmpawiHuti COH mypucmis i
maxkuil oce cumeon Lllomnandii, sx HAUIOHANbHA WIOMAAHOCLKA CRIOHUUA Kilbm
abo wapka 6icKi, 60HU 008005Mb PO3CYONUBUX TI00el 00 DONCEBINIS, HACYBAIOUUCD
Kycrouumu xmapamu (IEpeKIIal Halll).

VY nepexiiani 6aunmo, mo peaiis oxsary Kilt mepenano MmeToqom KoMOiHOBaHON
peHoMiHAaNlil (KaJbKyBaHHS + ONUCOBUM MEpPEKIaa) K HAYIOHANbHA UWOMAAHOCHKA
cnioOHuys Kizem, a MOBHY peaiito dram BiITBOPEHO OMHCOBUM METOJAOM SIK uapKa
BICKI.

Cepen 3ailiCHEHUX JIGKCUYHHX TpaHCHOpPMAIiid BIAMIYAEMO KOHKPETH3AIiK0
noJjiicemanTraHOro ciioBa have (the Highlands have a real monster — y sucoxocip'i
Jlcuse CnpaedicHii mMoxwcmp) Ta CHHOHiIMiUuHYy 3aminy (the bane of campers —

CMPAWHUL COH MYPUCTNIB).
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10) The best of Parisella’s 50-plus flavours include mint choc chip, salted
caramel, amaretto and black cherry. It opens daily at 12 High St 10am to 5pm [82,
c. 512].

[Tepma 3a Bce, 3a3Havaemo, 1o [lapizemna — 1e nomysisipHa Mepeka KIOoCKiB 13
Mopo3uBoM y BennkoOputanii. Takoxx BapTo migkpeciauTH, o BenukoOpuranis, sk
1 HA3Ka 1HIIMX aHTJIOMOBHUX KpaiH CBITY BUKOPHUCTOBYE 12-roauHHuil popmart yacy,
B TOM yac K YKpaiHa xuBe 3a 24-TOAWHHUM, TOX If0 BIAMIHHICTH HEOOX1THO
BIJIMOBIJIHO aJIalTyBaTH Yy MepeKIaii:

Haiikpawi 3 noumao 50 cmaxie moposusa mepedici Ilapizenna exmouaromo
M'SIMHULL WOKOAO, COOHY Kapameib, d maKodic amapemmo i yophy suuinio. I paghix
pobomu na Xati-cmpim, 12 3 10:00 0o 17:00 6e3 nepepsu ma uxionux (nepekiia
HaIII).

Takum umHOM, y mepekinaal 4dacoBuil ¢opmar bpuranii BiaTBOproeMO 3a
JIOTIOMOTO0 YKPAiHCHKOT0 BilMOBIIHUKA Ta BIJMOBITHO 10 YKPAaiHCHKOTO 4acOBOTO
dbopmary.

Ha nexcudnomy piBHI BiJ3HAYaEMO 3aCTOCOBaHY TpaHCGHOPMAIIIF0 MOXYJISIist
(It opens daily at 12 High St 10am to 5pm — I'pagix pobomu na Xai-cmpim, 12 3
10:00 00 17:00 6e3 nepepsu ma 8uxioHux).

11) This traditional Victorian pub has been remodelled and given a new
lease of life by the Swedish owners. It's a real hub of the local community with
good food, a relaxed atmosphere, and events like Monday night Scrabble games
[82, c. 419].

B nmanomy mpukiami peani€l0 BBaXAEMO HA3By TPH  aMEPHKAHCHKOTO
po3pobHuka «Ckpabm», CyTh SKOi TOJSITa€ y CKJIQJaHHI CIIB 3 KBaJpaTHKIB 3
JiTEpaMu HA JIepeB’ THIN JOMIIII 32 CXEMOIO, CX0KOI0 Ha KPOCBOPI.

L]eti mpaouyitinuti sikmopiancekuii nab 0y8 peKoHCMPYUOBAHUU | OMPUMAB
HOB€e JHCUMMSL 3A60AKU WBEeOCbKUM 6aacHukam. Lle cnpaeoichitl ocepedok micyegoi
2pomMaou 3 2apHoIO idcero, HeBUMYUEHOI0 ammMOoc@eporo ma po38azamu Ha KUmaim

eeuipnvoi epu 6 «Cnosa» no nonedinkax (Nepexsaa Hal).
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B nepexnani nepexaemo peanito Scrabble games konTekcTyanbHOIO 3aMiHOO
sk epa 6 «Ciosay, 10 € OB 3p03YyMUINM BapiaHTOM JJIsl YKPaiHCHKOI0O YMTaya.

12) Just around the corner from the Royal Albert Hall, this godsend of a
blue-grey painted pub in an adorable cobbled mews beckons with a cosy interior
and a right royal selection of ales [82, c. 634].

B nonanomMy nmpukinazl aHTIIACHKOIO peajli€el0 BBAXAEMO JEKceMy MEWS —
paa abo Bymuusg 3 OyAUMHKIB 4YM KBapTUp, NepeodsiafHaHuX 31 cTailHb abo
o0y I0OBaHUX MiJ1 BUTJISI]] KOJHUIITHIX CTAlHb.

Ha  nekcuko-cTwiicTUMHOMY  piBHI  BIJ3HAYa€EMO  BUKOPHUCTAHHS
NPUKMETHHUKIB 13 MO3WTHBHOIO KoHOTaliero adorable, cosy Tta royal, mo €
XapaKTepHUMH ISl TyYPUCTHYHOTO NYyTIBHUKA 3aJiJI1 3a0XOYCHHS TYPHCTIB; Ta
metadopu godsend of a pub.

3o6cim nopyu i3 Koponiecokum Anvbepm-xonom, yeti nab, nogapbosanutl y
CUHBbO-CIpULL KOJIIP, PO3MAULOBAHUL Y YAPIBHOMY OPYKOBAHOM)Y HCUNLIO8OMY MACUBI
8 AH2NIIUCObKOMY CHIUAL € CHPABICHLOIO 3HAXIOKOW, WO 6aOUMb  3AMUUHUM
iHmep'epom i cnpasMCHIM KOpOaiecbKUM 8ubopom enro (IEPEKIIa]l Halll).

VY mepexnazi aHy peajiio BBaXXa€MO HAMJOIUIBHIIIE BIATBOPUTH OMHCOBHM
METOJO0M SIK HCUMAOBUL MACUB 8 AHSAIUCLKOMY CIULI.

Cepen JEKCHMKO-CEMaHTHMUYHHMX TpaHchoOpMaIliii y Tepekiaai BHIUIIEMO
monyJsiito (just around the corner — zoscim nopyu).

13) Southwold’s reputation as a well-heeled holiday getaway has earned it the
nickname ‘Kensington-on-Sea’, after the upmarket London borough, and its lovely
sandy beach, pebble-walled cottages, cannon-dotted clifftop and rows of beachfront
bathing huts are undeniably picturesque [82, c. 649].

KpaesnaBuya peamis borough mno3Hauae wmicTeyko (Ha TPOTUBAry MICTy) 3
BJIACHOIO KOPIIOPAIlI€I0 Ta MPUBLIEAMH, HAJAaHUMHU KOPOIIBCHKOIO TrpamoToro. bopo
Jlongona (London borough) — amgminictpatuBHa omuHuIs JloHIOHA paliOHHOTO
3Ha4YeHHs. Bim3Hauaemo Ttakoxk TtomoHiMm Southwold Ta Kensington-on-Sea, ski

BIIHOCUMO J0 Kpa€3HaBUOi JICKCUKH, SIKa BUMarae ocoOJIMBOi yBaru Ta cTpaterii y
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nepekyai, a TAaKOX BHKOPHUCTaHHs OmiHHUX npukMeTHHKiB Well-heeled, lovely Ta
picturesque 1yist CTBOPEHHS MTO3UTUBHOTO IMIJKY MICIIS, 10 OIMMUCYETHCS.

3agoaxku ceoiil cnasi Ak euuiykanoeo micys 0 eionoyunxy, Caymeono
ompumae Haszgy «Kencinemon-onu-Ciy, Ha yecmov npecmudxcnozo panony Jlonoona, a
oo uyo0osull NIWAHUL NIANHC, KOMeOMCI 3 Kam'sHumu cmiHamu ma psaou
npubepedcHux KynaieHvb, besnepeuno, epadxcaroms (MEpeKaj HaIl).

Takum unHOM, KYJIBTYpHY JekcemMy borough y mepexiaai BiITBOPEHO METOI0M
JOMECTHKAIII SIK patioH.

Cepen 3acTocoBaHHMX y Tepekiani TpaHchopMalliil BUAUISEMO MOXYJISIIIiIO
(Southwold’s reputation as a well-heeled holiday getaway has earned ... — 3asosku
CB0Ill CNa6i K BUUYKAHO20 Micys Ol 8IONOYUHKY ...) Ta MOP(OJIOTiYHY 3aMiHy
(...are undeniably picturesque — ... 6esnepeuno, spasicaroms).

14) Where the road ends on the eastern side of the loch, this is an elegant ex-
hunting lodge with lawns stretching right down to the water’s edge. Wether you're
walking the West Highland Way, climbing Ben Lomond or just putting your feet up,
it’s a great choice with a huge lounge whose windows overlook Loch Lomond [82,
c. 834].

B manomy ypuBKYy NpHKIaZoOM Kpa€3HaB4yOl JIEKCHKH CIIyrye cioBo loch na
IIO3HAYEHHA BeNuKOi AUIgHKKM BomowMu B IlloTmanmii, sika mOBHICTIO ab0 Maiike
MOBHICTIO OTOYCHA CyIIero, a Takok TomoniMu West Highland Way ta Ben Lomond.

Tam, Oe oOopoea 3axkiHuyemwvcs Ha cXiOHoMy Oepe3i 03epa, 3HAXO0OUMbCA
elecaHMHUL KOTUWMHIU MUCTUBCOKULL OYOUHOUOK 3 2A30HAMU, WO MACHYMbCA AXHC 00
camoi oou. Hezaneocno 6i0 moeo, uu cyniseme 6u NiwoXiOHum mapuipymom Becm
Xaiineno Beu, nionimacmecsa uma 2opy ben Jlomono abo npocmo sionouusacme, ye
yyoosuil eudip 3 GeluYe3HO BiMmdanvHero, GIKHA AKOI 6uxooams Ha o03epo Jlox
Jlomono (niepekiaja Hail).

VY nepekiaji HAUTOYHIMIUM Ta HAU3PO3YMITIIIAM JJII TYPUCTA BiIIMTOBITHUKOM
IOTJIaHCHKOT peaitii loch BBaxkaemo o3zepo, B Toit wac sik Tommonimu West Highland
Way ta ben Jlomono mnepeknagaeMoO MeTOAOM KOMOIHOBAHOI pEHOMIHAIT SK

niwoxionui mapupym Becm Xaiineno Beii ta copa ben Jlomono BiIMOBITHO.
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15) In Britain, it's not all about big houses. Alongside the stately homes,
ordinary domestic architecture can still be seen in rural areas. Black-and-white 'half-
timbered' houses characterise counties such as Worcestershire, brick-and-flint
buildings pepper Suffolk and Sussex, and hardy, centuries-old cottages and farm
buildings of slate and local stone are a feature of North Wales. In northern Scotland,
the blackhouse is a classic basic dwelling, with walls of dry, unmortared stone
packed with earth and a roof of straw and turf [82, c. 439].

Januii ypuBok omucye xapaktepHi jisi CrnonydeHoro KopomiBcTBa Tumnu
OyniBesb, cepel SKUX HEBIJOMUM JUIsl YKpalHCBKOTO TYpUCTa MOXE CTaTu
blackhouse.

bpumanis crasumoca ne minbku genuxkumu Oyounxkamu. Ilopao 3 eenuuHumu
OOMIBKAMU 8 CIIbCObKIU MiCYe8oCmi MOXMCHA Nobauumu 38UYAUHY apXimeKmypy
aocumaosux 0younkie. Yopro-6ini ¢haxeepkosi OYyOuHKU XapakmepHi Oas MAKux
epaghcms, sk Bycmepwup, yeensini ma xpeminni 0yoieni — ons Caghghoaka ma
Caccekca, a miyni, 6a2camosikogi Komeoci ma 20cnooapcvki 6yo0ieni 3i clanyro ma
Mmicyesozo kamento — oasa llisniunozco Yenvcy. Ha nienoui Illomnanoii knacuunum
HCUMIIOM € «OReKxXayc» 3i CMmiHAMU 3 CYX020 HeoOmecano2o KAMEHIO, 3aN08HeH020
3emero, i 0axom i3 conomu ma Oepry (NepeKiIaj] Halll).

VY mepexiani BBa)KaeMO 3a JOCTAaTHE TPAHCKpUOYBATH peamilo 6O.ekxayc,
OCKUTbKM Hajadl TIOJaHO TOSCHEHHs, IO Iie¢ OYiBIA 31 CTIHAMH 3 CYXOIo
HEe00TEeCaHOTrO KaMEHIO, 3alI0BHEHOTO 3€MJICIO, 1 TAXOM 13 COJIOMH Ta JIEPHY.

Cepen 3acTocoBaHMX B XOA1 TepekaaAl TpaHcpopMaiii BUILIIEMO
konkpetru3anirw (it's not all about big houses — crasumuvca ne minoku senuxumu
OVOunKamu).

16) A spectacular subterranean club venue set in the ancient stone vaults
beneath the South Bridge, the Caves stages a series of one-off club nights and live-
music gigs, as well as ceilidh nights during the festival [82, c. 732].

Bigmigaemo, 10 Kpae3HABUOIO peaiielo B JaHOMy pedeHHi € cioBo ceilidh

(comiampHUM 3axig i3 MOTIAHACHKOI a00 IpJIaHJICHKOI HAPOIHOI MY3HKOKO Ta
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CMiBaMH, TPAIUIIHHUMHU TAHISIMH Ta PO3MOBIIAMH). 3yCTPIYaEMO TAaKOX TOMOHIMHU
the South Bridge Ta the Caves.

Bpaoicarouuii  niozemnuii  xnyd, pozmauiosaHuti 'y CmapoSUHHUX KAM'SHUX
ckaeninusax nio Iliedennum mocmom, «Ketise» enrawmogye Husky 00HOpA308UX
KJIYOHUX 8e4Opi6 ma KOHYepmie HCUB0i My3UuKu, a Mmaxkoic HiuHi eeHuipKu 3 My3uKoio i
manyamu nio yac hecmusanto (NepeKiIaj] Haiil).

HaiiBnanimum Ta Hai3po3yMuTimiuM BapianToM mnepekiany peamii ceilidh
BBYKAEMO TEPEKIIA] OMUCOBUM METOAOM SIK GeuipKa 3 MY3ukor i manysamvu. B Ton
ke yac, tomoHim the South Bridge mepexnamaemo Bxke iCHyHOUMM BapiaHTOM siK
ITie0ennuti micm, B TOM 4ac sk Ha3By 3akimaay the Caves BBakaeMo 3a JOLLIbHE
TPaHCKPUOYBaTH K «Keugcy, HE3BAKAIOUM HAa MOXKIUBUN JIOCTIBHHHA TEPEKIa
«Ileuepm».

17) Duke&Rye. This temple of food and ale allows you to refuel and kick back
in an incongruously ecclesiastical setting. The US diner-style menu of burgers and
sundaes is sure to bust your belt and invoke a holy thirst [82, c. 486].

Sundae — MOpPO3HMBO 3 J0JAaBaHHSAM JOMIIIOK, TAKUX SIK IIIMAaTOYKH (PPYKTIB,
ropixiB, BEPIIKIB, COJIOJKOTO CUPOIY TOIIO.

Ha nmexcuko-cTumicTHaHOMY piBHI BigzHadaemo metadopu temple of food and
ale, to bust your belt ta allows you to refuel, mo BumararoTs 0co0IHBOI yBaru ta
cTpaterii y nepexiai.

«/['ok&Paity. ILleii xpam ixci ma nuea 0038075€ NIOKpinumucs 1
PO3CAAOUMUCS 8 HEe36UYHO YepKOGHill obcmaHnosyi. Mewnto y cmuni amepukanHcvKoi
3abieatinieku 3 Oypeepamu ma MOPO3IUBOM HEOOMIHHO 3MYCUMb 8AC NOCAAOUMU C8ill
peminb ma eukauye necmepnwy cnpazy (NEpeKIal Ham).

Takum dgwHOM, peanito Sundae y rmepekiami BiITBOPIOEMO METOJIOM
rinepoHiMi4HOI 3aMiHH K MOPO3UEO.

Cepen 3actocoBaHUX y Tepekiai TpaHchopmaliiii BUAUISEMO CHHOHIMIUHY
3aminy (to refuel — nioxpinumucs) ta moxyasiniro (to bust your belt — nocrabumu

CBILl peMiHb).
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18) MacLellan's Castle. Near the harbour, this is a large, atmospheric ruin
built in 1577 by Thomas MacLellan, then provost of Kirkcudbright, as his town
residence. Inside look for the laird’s lug, a 16th-century hidey-hole designed for the
laird to eavesdrop on his guests [82, ¢. 562].

Jlist OpuTaHus JekceMa Provost B 3a1€KHOCTI BiJi KOHTEKCTY MOXKE MaTH JiBa
3HAuEHHs: 1) KEPIBHUK JIEIKUX YHIBEPCUTETCHKHX KOJEMIXKiB, 0c00a1uBO B OKCchopai
g KemOpupki, Ta gepxaBuux mkit; 2) (y LoTnanaii) rpomMancbkuil rojioBa IesKUX
perioHaIbHUX WIOTJAHJCHKUX paj, aHajmor mepa B AHrmii, Yenbci Ta IliBHIuHIMA
Ipnanaii. B nanomy BUNaJKy MaEMO CIpaBy came 3 APYyruM 3HAYCHHSM L€l peanii. B
TOM JKe 4ac, kpae3HaBua jekcema laird y loTmanzaii mo3Havae JIOAMHY, KA BOJOJIE
BEJIMKUM Ma€eTkoM. The laird’s lug, sk tioro nHasuBanu B LlloTmanmii, Oyg0 Biukom
JUTSL KOPOJISt 1 MiCIIeM, JI€ BIH MIr MiJICITyXOBYBaTH CBOIX BiJIBilIyBauiB.

3amox Maxnennana. Henoodanix easani 3naxooumscsi 6eiuxa MailbO8HUYA
cnopyoa, nobyooeamna 6 1577 poyi Tomacom Maxnennanom, mooiwHin mepom
Kipkxaoopaiima, sk iioeo micbka pesudenyis. Bcepeouwni wykaiime «8yuiko
20cnooapa» — cxo8auky 16-20 cmonimms, npuznaveHry 0 moeo, wob 2ocnooap mie
niociyxogysamu ceoix cocmetl (IEpeKIa HaI).

VY mepekianai BBaXaeMoO 3a JIOLULIbHE BIITBOPUTH IIOTIAHJCHKY Kpae3HABUY
JeKceMy Provost MmeToaoM AoMecTHKAIL sk mep. B Toii ke gac, peanito laird’s lug
NEPEeIaH0 METOJIOM KOHTEKCTYAJIbHOI 3aMiHHU SIK 8YUKO 20CN00ApsL.

19) Named for the year of Wales first National Eisteddfod, held at Cardigan
Castle, this gleaming new bistro is an integral part of the monument's 2015 rebirth.
Popular for lunch and afternoon tea (E12 per person), it also opens for dinner on
Fridays and Saturdays [82, c. 721].

Eisteddfod — Tpamuniitauii Bayutilichkuii (eCTHUBAJIb JIITEPATYPH, MY3HKH Ta
nepdopmancy. OCHOBHA yBara 30cepe/kKeHa Ha 3MaraHHSX, JIe€ OKpemi ocoOu abo
TPyNU 3MararmThCsl B PI3HUX KaTEropisfix, TAaKUX K TMOE3isd, Mpo3a, My3WKa, CITIBH,
TaHIll Ta JpaMaryprisi. YYacHUKIB OLIHIOIOThH 3a iXHIMHU XYJIOKHIMH Ta TBOPYHUMU

3M110HOCTAMM, a IEPEMOXKIII YACTO OTPUMYIOTh MPU3U 200 BU3HAHHS.
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Hazeane na uecmv nepwioco HAYIOHATbHO2O MY3UYHO-TIMEPAMYPHO20
gecmusanro Aiicmedgoo 6 Yenvci, wo npoxoous y Kapoieancokomy 3amky, ye
OnucKyue Hoge Oicmpo € Hegid'emMHOoI0 uacmunow 8i0poodxceHus nam'smku y 2015
poui. Tlonynapne micye 0aa 06idy ma nicisio0ionvozo yarw (12 ¢ynmie cmepineise
(552 epn.) 3 ocobu), 60HO MAKOMC BIOKPUBAEMBCA HA Beyeprd NOo N'SMHUYAX |
cybomax (MEepeKIaa Hall).

VY mepeknali JAaHy Kpa€3HaBuy peallilo BBAKAEMO 3a JIOIUIBHE MEPEKIACTH
METOJOM KOMOIHOBaHOI PpeHOMiHAWUIl SK .My3uuHo-TimepamypHuil Gecmusas
Aticmedgoo 3aii Kpailoro po3yMiHHsI 3arajJbHOTO KOHTEKCTY. TakoXX Bi3Ha4aeMo
peaniro Ha TMO3HAYEHHsS MICLEBOi BamtoTH ((PYHTHM CTEpJIIHTH) Ta HEOOXITHICTDH
3a3HAYCHHS CKBIBAJICHTHOI TPUBHEBOI CyMH, IO € CYTTEBUM TIpH MepeKiaii
TYPUCTUYHOTO ITYTiBHHKA.

20) Deeson. Put the words ‘local’, 'seasonal’ and 'tasty ’ together and you have
this superb British eatery. Local fruit and veg; award-winning wines, beers and
ciders; fish from Kent's coastal waters; and the odd ingredient from the proprietor's
own allotment are all served in a straightforward contemporary setting just a
Kentish apple’s throw from the Canterbury Cathedral gates [82, c. 621].

3a3Havyaemo, 110 B MOJAHOMY BHUIIE YPUBKY KPA€3HABUYOIO JIEKCUKOIO BBAKAEMO
aekcemy allotment Ta kynerypHO MapkoBanuii ¢paszeosnorisam a Kentish apple's
throw. V Benukiéi Bputanii allotment — ninsaka 3emii, ska OpeHIyeThCcs abo
31a€ThCS B OpeHAY (PI3MYHUMU 0CO0aMH, 3 METOI0 BHUPOIIYBaHHA (DPYKTIB, OBOYIB,
KBITIB a00 TpaB. CucreMa po3noAiLTy 3eMeNbHUX AUITHOK y Bemmkiii bputanii mae
JOBTY 1CTOpIrO, sika csarae 19-ro cromitts. I1ix yac BiifHM Ta €KOHOMIYHUX TPYIHOIIIB
allotments 3aoxouyBanucs sk 3acid CHpUSHHS caM03a0C3IMEYCHHIO Ta 3a0€3ICUeHHS
HACEJICHHS JOJaTKOBUM JIXKEPEIIOM DKi.

®paza just a Kentish apple's throw e skapriBauBuUM MiclieBUM CHIOCOOOM
BUpaXeHHS KOPOTKOi BinmctaHi. Kentchkuii — 1me rpadecrBo KeHT Ha miBIeHHOMY
cxoi AHIIIIL, sike BioMe cBoiMHU siOmyHeBUMH cagamu. Omke, kaxydu just a Kentish
apple's throw, maertbcst Ha yBasi, 0 BiJICTaHh HE € BEJIUKOI, BUKOPHUCTOBYIOUH

o0pa3 kuaaHHA s07yKa, 100 nmepeaaTu Oe3nocepeiHio 0M3bKicTh. Lle crermudiuauii
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cnoci0 omuMcatd KOPOTKY BIJACTaHb, $KHH YacTO BUKOPUCTOBYEThCA s
aKLIEHTYBaHHA yBaru a0o JJIs TOro, moo 1oAaTH 10 BUCJIOBY BIITIHOK MICIIEBOTO
KOJIOPUTY.

«/licony. Ll{a uyoosa bpumancvka i0anbHsa NOEOHYE 8 COOI Cl08A «MICYEBUI»,
«ce30HHULY | «cmaunuily. Micyesi opykmu ma oeoui, 6i03Ha4eHi HA20poOamMu GUHA,
nueo ma cuop, puba 3 npubepedxcrux 600 Kenma, a maxoc 0uosudicHi inepedicHmu
3 81ACHOI 2PAOKU B]IACHUKA — 8Ce Ye NOOAEMbCS 8 CYYACHIl ammocghepi 6Cb0o2o 3a
0sa Kpoku 6i0 eopim Kenmepbepiiicokozo cobopy.

Omxe, Oputanchky peanito allotment BinTBOproemMo y mepexiaai METOI0M
AOMecTHKAII K epsioxka, a ppaszeonorizm just a Kentish apple's throw 3aminoemo
YKPaTHChKUM QHAJIOTOM 8Cb020 3a 08a Kpoku (TIepeKyIaj Halll).

21) Die historisch interessanteste Einrichtung auf Usedom ist das Museum
in Peenemiinde, das auf ehemaligem Militargelande liegt. Im Zweiten Weltkrieg
wurde hier die «Vergeltungswaffe» V-2, eine Langstreckenrakete produziert, die
1944 fur die schweren Verwustungen in London und Antwerpen verantwortlich
war [84, c. 378].

B nmanomy mnpukiiagl Kpa€3HaBYOKO JIEKCHUKOK BBAXXKAEMO TOIOHIMH
Usedom ta Peenemiinde ta mimenbky peainito die «Vergeltungswaffe» V-2, mio
Mmo3Hava€e «3acid BimmiIaTh» abo «3acid MOMCTH», a caMe pakKeTy, CTBOPEHY
HarucTaMu Tig 4dac Jlpyroi cBITOBOi BIMHHM SK CBOrO poOJay BIAINOBIIH Ha
COIO3HUIIbKI aBlaOoMOapayBaHHsA. TakoX BiJ3HAYa€EMO MPUKMETHHK, BKUTHU Y
HaiBUIIOMY cTyreHi Interessanteste misi CTBOpeHHS IMMO3UTHBHOTO BIUIMBY Ha
yyTaya.

Hartibinow icmopuuno yixaeum ob'ekmom Ha ocmpogi Y3zedomi € myseu y
Ilenemionoe, axuii po3smauwio8arHuli HA KOIUUHLOM) BIUCbKO8OM)Y noaicoHi. 11i0
yac Jlpyeoi ceimoeoi sitinu mym eupooasiiu «30poio gionaamu» -2 — pakemy
0anbHb020 padiycy Oii, AKa cmana NPUYUHOK CUTbHUX PYUHY8aHb Y JIOHOOHI ma
Anmeepneni 6 1944 poyi (nepexiiaa HaII).

TakuM umHOM, reorpadiyHi peanii y Hepekiiafl BIATBOPIOEMO METOJO0M

TPaHCKOAYBaHHS SIK Y3eoom ta [lenemionde, a peaiito Ha MO3HAYECHHS 30poi —
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METOJIOM KaJbKyBaHHS K «30pos gioniamuy, OCKUIBKU Jajli B YPUBKY MOJAHO
MOSICHEHHSI I11€1 peatii IJisl TOYHINIOro COPUNHATTS 1HQOpMalil TYpUCTaMU.

22) Am letzten Donnerstag vor Aschermittwoch stirmen Burger das
Rathaus. Der Magistrat ergibt sich dann den «Narren», die fur die nachsten
Tage die Macht Ubernehmen. Am Rosenmontag ziehen die farbenprachtigen
Umzilige der Karenvalsvereine durch die dicht gedrangten Massen in den Stadten
entlang des Rheins. Die Sperrstunden sind wahrend dieser Zeit aufgehoben, in
den Kneipen wird durchgefeiert [84, c. 289].

Fasching (B miBmeHHux i 3axigHuX perionax) ado Karneval (B miBHIYHHX i
CXIJIHUX pErioHax) BiJJOMI CBO€I0 BEJIMYE3HOK TMOMYJSPHICTIO 1 BECEIUM
xapaktepoMm. KapuaBan y HiMeuydyuni — 1ie TpagumidiHWM nOepioa pagaocTi i
CBATKyBaHb Tiepen Bemukum moctom. [lomynspHicTe kapHaBasiB B HimeuuwmHi
CBITYUTH TPO 1X BAXJIMUBY POJIb Yy KYJbTYpl 1 TpaaMIlisX KpaiHH, a TaKOX IPO
BMIHHS HIMIIIB BECEJIUTHUCS Ta CBSITKYBAaTH Pa30OM.

B noganomy BuIe nmpukiiaai BigMidaeMo Kpae€3HaB4i peasii Ha MO3HAYCHHS
pi3HUX eTamiB (JIHIB) KapHaBaiy y HimeuuuHi, mo Big0yBaeThes nepea Bennkum
noctoMm, 30kpema Aschermittwoch Tta Rosenmontag. Oco6auBoi yBaru y
nepekiIaii Takok BuMararoTh peanii der Magistrat ta die Kneipe.

B ocmanmniti uemeep nepeo IloninvHow cepedoio (nepuiuit OeHb
Benuxkoonvoco nocmy) 2cpomaosanu wmypmyroms pamyuty. llicia yvoeo
Mazicmpam 30a€mvbCs «ulymamy, siKi bepymeo 61a0y Ha cebe HA HACMYNHI KilbKa
onie. Y Tpoanoosuii nonedinok (nomedinox neped Benuxkoonem) sckpasi
KapHAa8aibHi napaou npoousaromscs Kpizb HAMOBNU 100el Yy MICmax y30084C
Peiiny. Ha wyeti uac komenoanmcvka 200UHA CKACOBYEMbCA, [ naou
npooosacyroms geceaumucs (MepeKiajl Halll).

Peamii Aschermittwoch Tta Rosenmontag BBakaemMo HaWIOIIJIBHIIIE
MEePEKIACTH METOJOM KOMOIHOBAaHOI peHoMiHaWil sk [loninbna cepeda (nepuiuti
denv Benuxoonvoco nocmy) Ta Tposunoosuti nonedilox (NOHeOdilOK nepeo
Benuxoonem)BinnoBigno. Kpae3HaBumidi TepMiH Ha [O3HAYEHHS OpraHy

MiCIIEeBOrO caMoBpsityBaHHs der Magistrat My TpaHciTepyeMo siK mazicmpam,



92

a die Kneipe nepexiamaemo npuiioMoM (popeHizanii, 3aMiHIOIOYH HOTO Ha IHIITY,
017111 BIJIOMY YKPaiHCBKOMY TYPHUCTY peaiito — naob.

23) Sudwestlich der Stadt konnen Sie den Schwarzwald erkunden, bekannt fur
seine malerischen Landschaften, Wanderwege und sogar mystische Wesen wie der
Alb, ein fabelhaftes Wesen aus der deutschen Mythologie [84, c. 218].

Binznauaemo reorpadiuny Kkpae3sHaBuy pearmito der Schwarzwald Ta
etHorpagiuny der Alb.

Ha nisoennuii 3axio 6i0 micma Bu mooxceme Oocrnioumu 2ipcoKuil macue
Hlsapusanvo, sioomuul c80iMU MATLOBHUYUMU JAaAHOWADMAMU, MYPUCMUYHUMU
CMeNCKAMU [ HABIMb MICMUYHUMU ICIMOMAMU, Makumu K Aawvd, kazkosa icmoma 3
HiMeybKoi mighonoeii (IepekIIa ] Halll).

AJeKBaTHUMH BapiaHTaMU TEPEKIaay MOJAHUX BHUILE KpPa€3HABUYUX peasii
BBO)KAEMO METOAOM KOMOiHOBaHOI penHomiHamii der Schwarzwald sk ecipcoxui
macue [lleapysanyo Ta Tpanciirepamnii der Alb sk A7b6, OCKiIIbKH B YPUBKY ITOJaHO
BUYEPITHE MOSCHEHHS JITAHOT JISKCUYHOT OJIMHHUIII.

24) Hochprozentiges wird oft nach einer schweren Mahlzeit getrunken, vor
allem nach einem Uppigen Mehrgangement. Auch mit Krautern und Wurzeln
versetzte LikOre, so genannte Magenbitter, sind sehr beliebt. Am bekanntesten sind
die Marken Kimmerling und Jagermeister [84, c. 316].

Mehrgangemenili — 1i¢ HIMEIBKHI TEpMiH, IO O3HAaYae 0AraToOXOJOBHH 001
abo Beuepro. e cTpaBa, sika CKIaNa€ThCSA 3 KUIBKOX TOCTIJOBHUX CTPaB, TAKUX SIK
3aKycKa, Cyl, OCHOBHa CTpaBa Ta JecepT. Taki MEHIO 3a3BHYail TOJAIOTHCS B
pecTopaHax BUCOKOT0 Kiacy abo i 9ac 0COOJUBHX IMOAIN Ta YPOUHUCTOCTEH.

Magenbitter — ripkuii anKOroJBHUI HAIiN, SIKUH CIIOXKHUBAETHCS MEPEa 1KEIO
JUTSE  CTHUMYJIIOBaHHS ameTuTy 1 momimmeHHs TpaBieHHs. [li Hamoi wacto
BUTOTOBIISIFOTHCS 13 PI3HOMAHITHUX TpaB, KOPiHHS, KOPHIl Ta 1HIIMX POCIWHHUX
IHTPETIEHTIB, SIKI MAalOTh TIPKUA CMaK 1 CHOPUAIOTh 30YIKEHHIO MUIYHKOBO-
KHUIIIKOBOT'O TPaKTY.

Miyni anxoconvni Hanoi wacmo n'tome nician 8adxicKkoi idxci, 0ocobauso nicis

PpO3KiuHo2o0 00i0y 3 Kiibkox cmpae. Jlikepu, apomamu3zoeaumi mpasamu ma
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KOPIHHAM, GI0OMI K 2IpKi JIKY8aIbHI JiKepu, makoxc oOyxce NONYJISAPHL.
Haztisioomiwi mapku — Kromepnainze ma €zepmeiicmep (nepexiaj Hai).

Takum uwmuom, peami Mehrgangemenl Ta Magenbitter nepexiagaemo
OMUCOBUM METOIOM SIK 00i0 3 KiIbKOX CMpag Ta 2ipKi NiKY8aIbHi NiKepu, a Ha3BU
MapoK MU TPAHCKPUOY€EMO sik Kromepaine Ta €2epmeticmep BIATOBITHO.

25) Im Herzen der Altstadt finden Sie gemitliche Cafés und traditionelle
Gaststatten. Ein beliebter Treffpunkt fiir Einheimische ist der Stammtisch im
Ratskeller, wo Sie bei einem Bier die lokale Geselligkeit erleben kénnen [84, c. 113].

Himenpka kpaesnaBya peanis der Stammtisch crocyeTbcs Tpamuilii HiMIIB
30upaTUCs KOMIAHISIMM a0u OOTrOBOpPUTH PI3HI TEMM, TpaTH y HACTUIbHI ITpH,
BUIMBATH HAIOi Ta HACOJOIKYBATUCS KOMIIAHIEIO OJIMH OJTHOTO Ta MO3HAYa€ CTLl y
XapYoBOMY 3aKjajl sl TOCTIMHUX BiJIB1TYyBayiB.

V' camomy yemmpi cmapoco micma 6u 3Hatioeme 3amuluHi Kag'spHi ma
mpaouyitini pecmopanu. Ilonyiapuum micyem 3ycmpiueil Micyesux odicumenie €
CMOJUK 01 nocmiilnux eioeioyeauie y 3axnadi «Pamckennep», Oe 6u mooiceme
gil0uUymu micyegy npusimuicms 3a Kyxiem nusa (epexiaj HaIl).

Orxe, HaKpaIuM BapiaHTOM TEPEeKIaay JaHOI Kpae3HaBYOi pearii BBAKaeEMO
NepeKsIa; OMMCOBUM METOAOM SIK CHOUK OJ11 NOCMIUHUX 810810V8aUis.

26) Wahrend der Adventszeit verwandelt sich die Innenstadt in ein festliches
Wunderland. Die malerischen StraBenmarkte bieten lhnen die Gelegenheit,
einzigartige Geschenke zu entdecken und die besondere Atmosphéare des Advents zu
geniellen [84, c. 238].

Kpaesnasua peamis der Adventszeit mo3Hauae BiIpi30K B YOTHPH THIKHI, SKHIA
MOYMHAETHCA B OCTAHHIO HEJUTIO JHUCTOmana albo Tepury HEeAUTro TPyaHs i
3aBepmryetrhbesi Ha PizaBo. [lin wac Aasenty B HiMeduuHi TpaauIiliiHO BIAMITOBYIOTH
PI3HOMaHITHI 3aX0J¥ Ta CBATKOBI MPUTOTyBaHHA. lle MOXe BKIIFOYaTH PO3CTAHOBKY
aJBEHTCHKHX BIHIIIB, SIKI CKJIAJAIOTHhCS 13 YOTHPHOX CBIUOK, SKI PO3MIIIAIOTHCS B
KutbIll. KOXXHOTO THIKHS 3amaiioe€ThCs HOBa CBIUKa, IO CHMMBOJIZYE HAOIMKEHHS

CBJIT.
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Ha nexcuuHoMy piBHI TakoXX BIJ3HAYAEMO BUKOPUCTAHHS  OLIIHHUX
NPUKMETHHKIB 13 TIO3MTHBHOIO KOHOTamiero, Takux sk festliches, malerischen,
einzigartige Ta besondere, ocHOBHOIO (DYHKIII€IO SKHX € 3a0XOUYCHHS TYPHCTIB.

YV nepeopizoeanuii nepiod yenmp micma nepemeoprocEmuvCs HA CEAMKO8Y
Kpainy uyoec. Manvognuui @ynuuHi pUHKU NPONOHYIOMb 8AM MONCIUBICMb 3HAUMU
VHIKAbHI NOOAPYHKU MA HACOLOOUMUCS OCOOAUBOI0 aAMMOCEHeporo Yvbo2o yacy
(mepexyaj Harm).

Takum 4YMHOM, Kpa€3HaBUy peajiii0 BIITBOPEHO OMMCOBHM METOJOM SIK
nepeopiz08saHUllL nepioo.

27) In den traditionellen Gasthdusern der Region kénnen Sie einen herzhaften
Eintopf probieren, der mit frischen lokalen Zutaten zubereitet wird und Ihnen einen
authentischen Geschmack der regionalen Kiiche bietet [84, c. 398].

HimenpkomoBHa peanmis Gasthaus mo3Hauae 3akiajg — TrpoOMajChKOTO
XapuyBaHHS, 6 MOXHA OTPUMATH DKy Ta Hamoi HEMmojAaliK BiJ rorento. ['actxaycu
TPaAUIIIHHO BIJOMI CBOEIH AayTEHTHUYHOK aTMOC(EpOor0 Ta HAJAITh MOMJIMBICTH
rOCTSAM CIpoOyBaTH CTpaBH MiclieBOi KyxHi. Peamis Himerbkoi kyxui Eintopf — e
T'YCTHH CYTI, 110 3aMiHIOE TIEPITY 1 APYTY CTPABY.

YV mpaouyiiinux pecmopanax npu zcomeni 0ano2o pezioHy 6uU Modiceme
cnpobysamu cumte pazy, npucomosane 3i CeINCUX Micyegux iHepedicHmis, i 8i0uymu
CRPABXHCHIL CMaK pe2ionanbhoi Kyxui (MepeKsa Hall).

Takum ywmHOM, JekcemMy Gasthaus mepekiamaeMo OMHCOBHM METOAOM SIK
pecmopan npu eomeni, a Eintopf — MmeTonom rineponimiunoi 3aminu sk pacy.

28) Ein kulturelles Highlight wahrend lhres Aufenthalts in Berlin ist das
traditionelle Singspiel, das regelmalig in der historischen Stadthalle aufgefiihrt
wird. Erleben Sie die einzigartige Kombination von Musik, Theater und lokaler
Geschichte [84, c. 387].

Singspiel — sxaHp My3m4yHOrO Tearpy, IO MOEAHYE B COOI MOBJIEHHS 1 CIIB.
Singspiel craB monynspaum B Himewuwni B 18-19 cromitrax. Lleit xkanp yacto
BKJIIOYa€e B cebe JIerKi, TYMOPUCTHUYHI €JIEMEHTH, 1 BiH 4acTo OyB NIpeAcCTaBICHUN

HapOJHHUMHU CHOKCTaMU a00 Ka3KaMH.
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Kynemypnoro pooszunkoro eawiozo nepebysannsi 6 bepnini € nimeyvka
mpaouyitina Komiyna onepa 3iH2WNINGL, AKa Npaywe HA NOCMIUHIL OCHO8I 8
icmopuyHomy OYOUHKY Kyavmypu. Biouytime yHikanbHe NOEOHAHH MY3UKU, Meampy
ma micyesoi icmopii (TiepeKIiajl Haiil).

Omxe, y mepekiaai KpaesHaBuyy oauHHUINO Singspiel BimrBopeHo MeTomom
KOMOIHOBAHOI peHOMIiHaWIl K HiMeybKka KOMIYHA onepa 3iHewniib, 1O A€ 3MOTY
30eperTd OpUriHajibHE 3BY4YaHHS TEPMIHY Ta HaJaTH KOPOTKHM OMHUC MOro CyTi Ta
3HAYCHHS.

29) In der malerischen Altstadt finden Sie charmante Reihenh&user, die den
traditionellen Baustil der Region widerspiegeln. Erleben Sie das urbane Leben,
indem Sie durch die engen Gassen spazieren und die Geschichte dieser einzigartigen
Reihenh&user entdecken [84, c. 411].

Das Reihenhaus — Tum xuTia, Ae Kinbka OyAMHKIB 3'€THAaHI B PsIf, @ KOKECH
3 HUX Ma€ BJIACHUU BXiJ 1 MOXXe OyTH OKPEeMHM MEIIKaHHAM. Psj1o0Bi OyauHKH
4acTO MaroTh CXOXHU apXiTeKTYpHUM CTWIb 1 JW3aiH, 1 BOHU pPO3TalllOBaHi
mopy4 OJWMH 3 OJHHUM B3JIOBXK BYJIHIIl a00 B pamMKax OJHOIO KUTJIOBOIO
KoMIutekcy. lle#t Tum XuTia € MOMmyJsIpHUM B MICBKMX palioHax 1 3a0e3rneuye
KOMOIHAITI FO MPUBATHOCTI Ta CYCIJICBKOTO CHIJIKYBaHHS.

Y manvosnuuomy cmapomy micmi 6u 3Hatioeme 4apieHi paou 0yOUHKI8, K
81000pasicaroms MpaOUYitiHULL apXimeKmypHull Cmuib pe2iony. Biouytime micoke
ACUMmsl, NPOSYNIOIOUUCH BY3bKUMU BYAUUKAMU | BIOKpUsaouu 0Jisi cebe icmopiro
Yux YHiKanibHux 6younkie (MepeKIaj] Hal).

B manomy Bumaaky BBa)Xa€MO JOMYCTUMHUM MEPEKIACTU II0 Kpae3HABUY
pearito METOJOM KaJbKyBaHHS SIK psaou OYOUHKIG, OCKIUIBKM TaKUM TepeKIIan
30epirae HEOOXiTHE 3HAYCHHS Ta CEMAHTHKY JICKCEMH.

Takum uynHOM, POOMMO BHCHOBOK, IO KYJIBTYPHO-MapKOBaHA JIEKCHKa a00 X
peanii 3yCTpi4arOThCS B TYPUCTHYHHUX MYTIBHUKAX TOCUTH 4acTo. [loscHioeMo 11e
J€TaTbHUM OINHUCOM HAalllOHAJbHUX OCOOJMBOCTEHW MUIBOBOI KpaiHU, 30KpeMa il
TPaJHUIIiH, CBAT, OJATY, JEPKABHOTO YCTPOIO, HAIIIOHATBLHOI KYXH1, BaJIOTH TOIIIO, K1

MOAAIOThCS B TYPUCTUYHUX MyTIBHUKAaX. Cepesl OCHOBHUX Ta HAUOLIbII PEJIEBAHTHUX
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METO/IIB MEpeKIay MOBHUX pealiil (K aHrIIHChKHUX, TaK 1 HIMEUBKUX) BUIUISIEMO
KaJIbKYBaHHs, TIMOHIMIYHY Ta KOHTEKCTyaJlbHY 3aMIHHM, ONMCOBUM MeEpeknan 1
KOMOIHOBaHO PEHOMIHAIIIIO.

2.3.3. Ilepexnanq TYPHUCTHYHMX TePMiHIB B TYPMCTHYHHUX IYyTiBHHKAX.
TypucThuH1 TEpMIHU € HEB1I’€MHOI YaCTHHOK TEKCTIB TYPUCTUYHOTO IHUCKYPCY,
30KpeMa TYpUCTUYHUX ITyTIBHHUKIB. 3HaHHS THX YM IHITUX TYPUCTHYHHUX IOCIYT,
BUJIB HOMEPIB Ta CMOCOOIB TpaHCepy, a TaKOX iX NpaBWIbHA IHTEpHpETallis Y
NepeKiIail € KIYOBOIO JI TYPUCTA, TOX JOCHTh BAXKJIMBO MPUIUIUTH yBary Iid
JIEKCUYHIN KaTeropii.

Sk 3a3Havanmocs |y TMEpHIOMY pO3AUIl  JaHOi pOOOTH, TYPUCTUUYHY
TEPMIHOCHUCTEMY MOJKHA TOJUIMTH Ha PI3HI CEMAHTUYHI TPYIMH, CEPE]d SIKUX: BUIU
TypU3My 1 TYpPUCTHYHUX TYypiB, TYpPUCTUYHOTO CIOPSJKEHHS, PO3MIIICHHS IS
TYpHUCTIB, BUIU TPAHCIIOPTY Ta 3acoOM TEepEeCyBaHHS, BHAM CIOPTY 1 TYpPHCTHYHI
pO3Baru, BUIM i1 Ta TUIU XapyyBaHHS, TYPUCTUYHI TOKYMEHTH, Tapu(du 3a MOCIyTH
TOIIIO.

Cepen HaWMPOAYKTUBHIIIMX CIIOCOOIB MEPEKIaay TEPMIHIB, B3SITUX 32 OCHOBY
naHoi poOOTH BBaKAEMO KaJIbKYyBaHHS, TPAHCKOJYBaHHS, MEPEKiaa 3a JOMOMOTOI0
BIJIMTOBIIHMKA Ta OMMCOBHM TIEpPEeKIa.

[IpoananizyeMo BHKOPUCTAaHHS pPIi3HUX BHJIB TYPUCTHYHHX TEPMIHIB Ta
METOJIA IXHBOTO MEePEKJIay Y KOHTEKCTI TYPUCTUYHOTO ITyTIBHUKA.

1) Probably Porthmadog’s nicest digs, this stylishly restored stone cottage has
seven simply decorated en suite rooms. Breakfast is served within the marigold walls
and exposed beams of the cosy cafe downstairs (mains £6 to £10; open 8am to 4pm
Monday to Saturday) [82, c. 616].

B nanomy mpukiaji mojgaHo TEpMiH €N Suite room Ha Mmo3HaueHHs HOMepa, J10
SKOTO BXOJHUTHh OKpeMa CIajbHS 3 BAaHHOI KiMHATOK. Takok BXKUTO peaiii Ha
MO3HAYCHHSI MICIIEBOI BAIIOTH Ta dYacy, SKi HEOOXiTHO aJEKBATHO BIATBOPUTH Y
nepeKIIaii.

Lleti cmunvno  8i0pecmasposanull  Komeoxc 3  KAMEHI0,  UMOBIDHO,

Haukpacugiwuil 3 ycix poskonoxk I[lopmmaooea, mae cim CKpoMHO opopmaeHux
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HOMepig 3 enacHumu eanHumu Kimuamamu. CHIOAGHOK NOOAEMbCA 8 3AMUUHOMY
Kaghe 6nu3y, 030001eHOMY Keimamu i 8iOKpumumu oarkamu (8i0 6 oo 10 ¢gynmis
cmepaineig (6i0 230 0o 450 epu.); npayroe 3 8:00 0o 16:00 3 nonedinka no cybomy)
(mepexyaj Har).

TakuMm 4YHMHOM, BHJ KOTEIHPKHOTO HOMeEpy en Suiteé room BiATBOPIOEMO Y
nepeKiai OMUCOBUM METOAOM SIK HOMEP 3 IACHOI0 8AHHOIO KIMHAMON, A PEaiio
£6 to £10 BiaTBOPIHOEMO MOCTIBHO, MPOTE 13 3a3HAYCHHSIM EKBIBAJICHTHOI CyMU B
TPUBHSX B YKKax 6i0 6 0o 10 ¢pynmie cmepnineie (8io 230 0o 450 epn.).

Cepen 3acTOCOBaHUX Yy TMEpeKIajl JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TpaHcpopMaliiid
BUALIIEMO reHepadizaniro (marigold walls — 03006aenuii keimamu).

2) A purpose-built B&B located 2 miles from Welshpool, Long Mountain is a
modern extension to a 400-year-old timber-frame house. The three guest rooms have
top-quality fittings with solid oak furniture, king-sized beds with Egyptian cotton bed
linen and marble bathrooms [82, c. 519].

Sk Bike 3a3Havanocs pamime, rorem Tuny B&B (bed & breakfast) — 1e roremi
13 BKJIFOUCHUM Y BapTICTh MPOKMBAHHS CHiZaHKOM. B To# ke uac, TepMin guest room
BUKOPHCTOBYETHCS Ha MMO3HAYCHHS 3BHYAiHOTO HOMEpY B rorei, a King-sized bed —
BEJIMKE JIBOMICHE JIKKO «KOPOJIIBCBKOT0» PO3MIpY.

CneyianbHo nobyooganuti 2omensv i3 6KIWUYEHUM CHIOaGHKom  «Jlone
Mayumertiny, pozmawosanuii 3a 2 muni (3 km) 6i0 Bemunyna, € cyyacHorw
npubyoosoro 0o 400-piunoco Oepes’sinoco Kapkacho2o 0youHxy. Tpu Homepu
OCHAWEHI BUCOKOSKICHUMU MeOnaMu 3 mMacugy 0y0d, 6eaUKUMU 060CHATbHUMU
JDICKAMU 3 NOCMINbHOK OILIUBHOI 3 €2UNemcvbkoi 0as08HU ma Mapmypo8uMuU
saHHUMU KiMHamamy (TepeKIaj] Hall).

Bimznagaemo, mo rorenp tuny B&B Tta kKing-sized beds mepexmamaemo
OMUCOBUM METOIOM SIK 2omeib i3 GKIOYEHUM CHIOGHKOM Ta Geluke 0BOCNAJbHe
NJICKO BIATIOBIIHO, @ TEPMiH QUESt rOOMS 3aMiHIOEMO YKPaiHCHKUM BiAOBIIHUKOM
HoMmep.

3) From the moment you embark on the ferry towards its sandy shores and

green fields, you’ll notice something different about it. To appreciate its charms,
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spend the night: there are some excellent places to do it. lona has declared itself a
fair-trade island and actively promotes ecotourism [82, c. 441].

Ecotourism — 1ie ¢hoopma TypusMy, sika nepeadoadae BimoBiIaabHI MOJIOPOXKI (3
BUKOPHUCTAHHSAM €KOJIOTTYHO OE€3MEYHOr0 TPAHCIOPTY) A0 MPUPOIHUX 30H 3 METOIO
30epeKeHHSIM HABKOJIMITHLOIO cepeaoBHUIla. B Toi ke yac, Tepmin ferry BBakaemo
MIPUKJIIAJIOM TPAHCIIOPTY VISl TYPUCTIB.

3 moezo momenmy, 5K 6u csoeme HA ROPOM I NONpAMYEME 00 U020 NIWAHUX
bepezie | 3eleHux nounie, eu nomimume wujoco ocoodause. llJob6 oyinumu tiozo
yapigHicmb, 3aHOYYlUMe HA OCMPOBL: MYM € KilbKa 4y008uUx Micyb Ol HOYIGII.
Ocmpie lona oconocue cebe ocmpo8om cnpageodnueoi mopeieii i akmueHo npocysac
exomypu3zm (IEpeKIaj] Hal).

HaiikpamuMm mnepekiagoM TepMminy €COtouriSm BBajkaeMo IMEPEKIa] METOI0M
TpaHciaiTepalii sk exomypusm. Tepmin ferry mepexiaaeHo 3a JIOIOMOIOIO
YKPaiHChKOTO BIATIOBITHUKA HOPOM.

4) Sea Kayak Oban is a well-stocked shop, great route advice and sea-
kayaking courses, including an all-inclusive two-day intro for beginners (£170
per person). Also full equipment rental is available for experienced paddlers [82,
c. 475].

B manomy mpukiani 3yctpidaeMo TepMin Sea-kayaking Ha mo3HaueHHS BUIY
TYPUCTHYHHUX PO3Bar JOCTYITHHUX MiJ 4ac nmogopoxeit Benukoopuraniero. TepMin
all-inclusive € BcecBITHRO BIJJOMHM Ta O3HA4Ya€, IO BCi JOCTYMHI MOCIYTH
BXOJIATH y BapTicTh. Po3risiHEMO Haln nmepexiai:

«Ci Kaax Obany — ye YKOMNIEeKMOBAHUU MA2a3uH 3 4y008UMU NOPAOAMU
WO000 Mapuwpymis i Kypcamu MOPCbK020 KAAKIH2Y, 6KII04AI0YU 0800CHHUL GCIYNHULL
KypCc <NnOGHUUl nauciow» ons nouamxieyie (£170 (7500 epu.) 3 nwoounu). /s
00C8IOUEHUX 8eCTIAPI8 OOCMYNHUL NOBHULI NPOKam cnopsodcenHs (MepeKIiajl Halll).

Y mepewiami JEMOHCTpyeMO, Mo TepMmiH Sea-kayaking mepeknaaeHo
METOJIOM KaJbKYBaHHAA SK mopcekuil Kaskine, a all-inclusive wmetomom

eKBIBaJIeTY SIK NOGHUL NAHCIOH.
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5) The roof of England at 978m, England’s highest mountain features on
every self-respecting hiker’s bucket list. The classic route starts from Wasdale
Head; it’s hard going but within the reach of most moderately fit walkers,
although it’s steep and hard to navigate in bad weather. It’s a return trip of
around six to seven hours and proper gear is essential: raincoat, rucksack
(backpack), map, food and water, and decent hiking boots [82, c. 712].

B nmomanomMy BuIlle pUKIali HABEJACHO PI3HOMAHITHI BUIA TYPUCTHIHOTO
CITOPSIJKCHHS, HEOOXI1THOr'0 JUIS MIIIOro Typu3My, 30Kpema raincoat, rucksack
(backpack), map, food and water, ta hiking boots. binbmiicTs i3 3a3HaueHHX
TEpMiHIB HE CKJIaJal0OTh TPYAHOILUIB y MepeKiajl, TUM HE MEHII HEOOXiJIHO
nia10paTy NpaBUIIbHI YKPAaiHCHKI BIANOBIAHUKH.

Bapto BiaMiTH BHUKOpHCTaHE Yy peYeHHI clioBocmonydeHnHs bucket list,
noxigue Bix imiomm to kick the bucket, mo € po3MoBHHUM aHajorom JieciioBa
nomepmu. Taxkum umHoM, bucket list TpakTyemMo sk CIMCOK pedeid, sKi JIOAMHA
paHiiie He poOusia, ajge Xxoue 3poOUTH TIepe]l CMEPTIO.

Jlax Anenii na eucomi 978 m, Hausuwa copa Aunenii, € y CRUCKY 0axiCaHb
KOJICHO20 NOBANCAIOU020 cebe ManopisHuka. Knacuunuil mapupym no4unacmscs
3 ceauwia Bacoeiin Xeo; yeii mapwpym easickutl, ane nio cuiy Oias OLibuwocmi
niwoxo0die cepednvoi Gizuunoi niocomosku, xowa 6iH Odocumsv Kpymuil, d 8
Nno2amny no2ody MOMCHA Ne2Ko 3oumucs 3i wiasaxy. Jopoea myou i nazao 3aumae
OU3LKO wecmu-cemu 200UH, MOMY BANACIUBO MAMU HANEHCHE CHOPAOHCEHHA.
00U 0BUK, DIOK3AK, OO0POMCHIO Kapmy, iy I 600y, a makKoxyc AKICHI
mypucmuuni yepesuxku (NepeKiag Hall).

TakuM YMHOM, yCi JICKCHYHI OJUHUII Ha MTO3HAYSHHS BHU/IIB TYPUCTHIHOTO
CIIOPS/KEHHST Y TIEPEKyIajii BIATBOPEHO METOAO0M KaJbKYBAaHHS, a 1TIOMaTHYHE
cinoBocrionydeHHs bucket list mepexnamaemo MeTooM rimoHiMiYHOT 3aMiHH sK
CNUCOK OadiCcab.

B Toii ke yac, Ha JIEKCMYHOMY PiBHI BIIMi4a€EMO 3aCTOCOBaHI y MepeKJIail

JIEKCUKO-CEMaHTHU4HI TpaHchopMallii, Taki sk kKoHkpeTru3aumis (within the reach
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— nio cuny) ta momyasimisi (hard to navigate in bad weather — moorcna neeko
30umucs 3i WXy 8 no2amy no2o0y).

6) Next door to the Dundee Rep Theatre, and decorated with photos of
Scottish actors, this innovative bistro serves a set lunch (two courses £13), pre-
theatre menu (two/three courses £17/20, 5pm to 6.30pm) and a gourmet a la
carte menu that concentrates on fine Scottish produce [82, c. 372].

Pectopanu tumy DbiStro — HeBesdwKki, BIZHOCHO TMPOCTI PECTOPAHH, IO
NPOIOHYIOTh 1Ky B OCHOBHOMY Yy (paHIly3bKOMYy CTWII. B Toi ke vac, TepMiHU Ha
MO3HAaUeHHs Pi3HUX BUAIB MeHio 1) pre-theatre menu ta 2) a la carte menu
MO3HAYAKTh 1) Komniexkcrhuil 06i0, Ak npasuio, 3 3-Xx cmpas (3aKycka, nepuid
cmpasa, oecepm) 3a pikcosawny cymy (npononyemocs y pecmoparnax 3 17:00 0o
18:30/19:00, yinu mnuowcui, a nopyii menwe, Hidc cmandapmHa eeuepsy) Ta 2)
MeHI0, 3 AK020 MOJICHA odupamu OKpemi cmpasu Ha Npomueazy KOMNIeKCHOM)
MeHI0 BIIIIOBIIHO.

L]e innosayiiine dicmpo, pozmawosane no cyciocmsy 3 meampom Jlanoi
Pen, npukpawene gomoepagiamu womaranocoKux — aKmopis, NpPONOHY€E
Komniekcui 00iou (0si cmpasu 3a £13 (580 2pn.)), menio nepeo meampom
(0si/mpu cmpasu 3a £17/20 (750\900 epn.), 3 17:00 oo 18:30) ma suwykane
MeH10 a-na-Kapm (i3 MONCIUBICMIO 6UOOPY OKPEMUX CIMPARB), SIKE 30CEPEONCEHE
HA BUWLYKAHUX UWOMAAHOCbKUX npodykmax (TIepeKal Halll).

3a3Hauaemo, M0 TePMiH Ha MO3HAYCHHS CIEI[IAIbHOTO THITY pecTopany bistro
MEPeKIIaZIcH0 METOJO0M TpaHcJiTepanii sk 6icmpo. Bunu menro pre-theatre menu
ta a la carte menu y mepekiaai BIATBOPEHO METOJaMU KaJbKyBaHHS Ta
KOMOIHOBaHOI peHOMiHAaWil BIAMOBIIHO K MeEHIO neped meampom Ta MEHI a-
as-kapm (i3 mooscausicmio ubopy okpemux cmpas). B Tou xe yac, TepMmiH Set
lunch mepenrano MeTo10M KaABKYBAHHS SIK KOMNIEKCHUU 00i0.

7) Value-added tax (VAT) is a 20% sales tax levied on most goods and
services. Restaurants must always include VAT in their prices, but it is not

always included in hotel-room prices, so be sure to ask when booking. It’s
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sometimes possible for visitors to claim a refund of VAT paid on goods [82,
c. 823].

Exonomiunuii Tepmin VAT BoaHOYac BIJHOCHMMO [JI0 TYPUCTUYHHX,
OCKUIBKA BIH € HEBIJ €MHOIO CKJIAJIOBOIO YTBOPEHHS I[IH Ha pI3HOMAaHITHI
TypucTH4Hi mociyru. Tepmin booking Ta #oro moxijgHe Bii HROTO AiecioBo to
book, 1m0 BUKOPHUCTOBY€ETBCS Ha MO3HAYCHHS OPOHIOBAHHS IMOCIYr Ma€ OyTH Y
CKJIaJll ~ KOXXHOT'O  MOJOPOXYHYOro  TYPHUCTa,  OCKUJIbKM  HEMUHYYE
3yCTPIYaTUMEThCS IMiJ] 4Yac IMOJOpokei. AHaloriyHo, 3HaHHsa (pasu to claim a
refund Oyae KJIIOYOBMM y BHIIAJKY, KOJHW BHHUKHE MOTpeba 3 MEBHUX NMPUYUH
BIIIITKOTyBaTH KOIIITH.

Ilooamoxk na oooany eéapmicms (II/[B) — ye 20% nooamok 3 npooaoxcy,
AKUL cmacyemubcsl 3 OLibuwocmi mosapie i nociye. Pecmopanu nosunni 3aescou
eéxatouamu II/[B y ceoi yinu, ane 6iH He 3a8xCOU BKIIOUAEMBCA YV 8APMICHb
HOMepi8 y eomeisix, momy 0008'13K060 3anumyime npo ye npu OpOoHIOEAHHI.
Inooi siogioysaui moocymsv eumazamu noeepuenns IIJ/[B, cniauenoco 3a
moesapu (TepeKsia Harl).

Y  mepexnaai tepminm VAT Tta boOKINng BiATBOPHOEMO ICHYIOUHUMH
yKpaiHCbKUMH BigmoBimuumu [1/{B ta 6poniosanns, a Bupas to claim a refund
MEPEKIATAEMO METOJOM KAIIBKYBAHHS SIK 8UMA2amu NOGEPHEHH L.

8) Launches range from large cabin cruisers to little craft with outboards;
they can be hired for anything from a couple of hours’ gentle messing about on
the water to week-long trips. Tuition is given. Depending on boat size, facilities
and season, an eight-person boat costs from around £18 per hour, from £68 for
four hours and from £114 for one day. Week-long rental ranges from around
£660 to £1330, including fuel and insurance [82, c. 491].

Y HaBeneHOMY BHINE MNPHUKIANAl 3yCTpiHaEMO TPUKIIAJN TEPMiHIB Ha
MMO3HAYCHHsI 3ac00iB IMepecyBaHHS JUIA TYPHUCTIB, 30Kpema Taki sk launches,
cabin cruisers Ta little craft, a Takoxx TepMiH Ha MO3HAYCHHS TYPUCTHIHUX

JOKYMEHTIB insurance.
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Cyona 6apitoromsbcs 810 GeUKUX KAWWMHUX KPYi3ié 00 MANeHbKUX CYOeH 3
RIOGICHUMU MOMOPAMU, iX MOXMCHA oOpeHOy8amu Ha OYOb-aKull dac — 6i0
KilIbKa2oOOUHHOI  J1e2KOi  NpOocYNISIHKU HA 600 00  MUINCHEBUX  NOI300K.
llposooumuvcs nasuanus. 3anedxcHo 6i0 po3mipy YOBHA, 3PYYHOCMEU I CEe30MHY,
yogeH Ha gicim ocib kowmye 8i0 18 ¢pynmis (800 eph.) 3a 2o0uny, 6i0 68 ¢ynmis
(3000 epn.) 3a womupu 2oounu i 6i0 114 gyumise (5000 epH.) 3a 00uH OeHb.
Tuoicnesa openoa kowmye 6i0 660 0o 1330 ¢pyumise cmepainzie (8io 29000 0o
59000 epn.), sxknrouarouu naaueo i cmpaxoeky (Mepexsam Hail).

Y mepeknami yci BUIE3a3HAYEHI TEPMIHM MEPEKIATAEMO METOI0M
KaJbKyBaHHSI.

9) Britain has a long history of rock climbing and mountaineering, with
many of the classic routes having been pioneered in the 19th century. The main
rock-climbing areas include the Scottish Highlands, the Lake District, the Peak
District and North Wales, plus the sea cliffs of South Wales, Devon and
Cornwall, but there are also hundreds of smaller crags situated all over the
country [82, c. 84].

Tepmiaun rock climbing Ta mountaineering € BugamMu coopry Ta
TYPUCTUYHHX  pO3Bar  BOJHOYAC, JOCTYNHUX  IMiJ  Yac  IOJOPOXKI
Benunkobpuraniero.

bpumanis mae 0oeey icmopiio ckenenazinHa ma aibRiHIZMY, Oazamo
KlacuyHux mapwpymie oyau eioxpumi we 6 19 cmonimmi. OcHOBHI cKelenasHi
pationu exnouaroms [llomnanocexe wnacip's, O3zepnuu xpau, Ilik-Hicmpikm i
lligniunuu Yenvc, a maxoxc mopceki ckeni Ilieoennozo Yenwocy, /eeowny i
Kopueony, ane € makosc comui mMeHWuUx cKelb, po3maulo8anux No 6Cil KpaiHi
(mepexJiaa Ha1).

Takum 4WHOM, y TIepeKiaai oOujBa TEPMIHM BIATBOPECHHI YKpPaiHCHKUMH
BiAOBIAHMKAMM SIK CKeleNa3iHHA ma albniHIZM B1IIIOBIIHO.

Bapto 3a3HauuTH, 1110 OJTHAKOBI Ha NEPIIMN MOTJIA] 32 CTPYKTYPOIO BJIACHI
na3Bu the Lake District ta the Peak District mepeknanaroTbCs CYTTEBO IIO-

pisHomy. B Toii wac sk the Lake District mae y mepeknani BiATBOPIOETHCS
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METOJIOM KaJdbKyBaHHsI 5K Oszepuuti xpau, the Peak District mepemaerncs
METOJIOM TPAHCKPUOYBaHHA sK [[ik-/{icmpikm.

10) The black-and-white timbered Grosvenor is the city’s top hotel by
location — right next to the Eastgate Clock — and quality, offering a five-star
experience throughout. The lobby’s main feature is the chandelier, with 28,000
pieces of crystal; move on from there to the huge rooms with exquisite period
furniture. There’s also a top spa (open to nonguests) and a Michelin-starred
restaurant, Simon Radley at the Grosvenor [82, c. 177].

Tepmin Michelin-starred restaurant mosHavae pecTopaHu HaWBUIIOT SIKOCTI
Ta HaWKpamoro oOCIyroByBaHHs. MilUIeHIBChKa 3ipKa — TOJOBHA O3HAaKa
KyJIIHApHOi JOCKOHajocTi. 3ipku MiljieH NpUCYIKYIOTBCS pecTopaHam, SKi
BIJIMIOB1/1al0Th OCOOJIMBO BUCOKMMHUM CTaHJapTaM. PecTopanu, siki OTpUMaJIH IO
OIIIHKY, MOXXYTb OyTH HaropoJiKeHi OJHi€l0, JBOMa a00 TphbOMa 3ipKaMH, 1 IIs
HaropoJja € Jiy>ke 6a)xaHoro JIJi1 KyXapiB yChOT'O CBITY.

Yopuo-oinui oepes'snuii «I poceenop» — Haukpawuti comeivb micma 3d
c60imM posmauty8aHHAM (nopyy 3 Icmeeumcvkum 200UHHUKOM) ma sAKicmio,
NPONOHYIOUU N'IMU3IPKOSULL pieeHb 00cny2o8yeants. lonoenor ocobausicmio
10061 € mrocmpa 3 28 000 wmamouxie Kpucmanis; 36i10mMu MOMNCHA nepetmu 00
BEUYE3HUX HOMEDIE 3 BULUYKAHUMU CMAPOBUHHUMU MeOnamu. Y comeii makodic
€ NepuloKIacHUll cna-yeHmp (8IOKpumuil He Jauwie Oas 2ocmell 20meiro) i
pecmopan Caumona Peoni, nazopooscenuii 3ipkorw Miwnen, 6 «I poceenopi»
(mepexiiaz Ha1).

Omxke, y mepexiami tepmin Michelin-starred restaurant BiaTBoproemo
METOJIOM KaJIbKyBaHHS SIK pecmopar Ha2opooxcenu 3ipkoro Miuien.

Cepen 3acTOCOBaHUX y TIEPEKIIaail JEKCHUKO-CEMAHTUIHUX TpaHChOpMAaIlii
Buausiemo  moayasamiro  (offering a five-star experience throughout -
NPONOHYIOYU N'AMUZIPKOBULL PIBEHb 0OCY208)8AHHS).

11) Chef Sat Bains has been awarded two Michelin stars for his wildly
inventive Modern European cooking. Book well in advance and beware of hefty

cancellation charges. It also has eight chic guest rooms [82, c. 498].
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Tepmin cancellation charges mno3snauyae kowmicii, sKi KII€HT MaB Ou
CIUIATUTH IIOAO0 HE3aBEPLICHOI YACTUHHU MIHIMAJIBHOI'O TEPMIHY il KOHTPAKTY
a0o mepioJy IOHOBJIEHHS BHACIIJIOK JOCTPOKOBOro posipBaHHs. Kowmicis 3a
CKacCyBaHHS TaKOX € 3aco00M 3axHCTy Oi3Hecy. 3 KIIEHTIB, SKI CKaCOBYIOTh
MOCIIYTH, HE JOTPUMYIOUHCH IIOCTaBJIICHUX YMOB, CTATYEThCS KOMICiS 3a
CKacyBaHHSI.

Lleg-kyxap Cam Beiinc 6y8 nacopoodscenuii osoma 3ipkamu Miwinen 3a
11020 OUKO BUHAXIONUBY CYUYACHY €8PONEUCHbKY KyxHio. bpomuiiime 3azdanezionv i
ocmepieatumecss 8eAUKUX wimpaghie 3a CKACYy8AHHA OPOHIO6AHHA. J[O0 nociye
2ocmetll makoiC 6X00UMb GiCiM WUKAPHUX HOMepis (TIEpEKIIaJl Halll).

Tepmin cancellation charges mnepekimagaeMo METOIOM KalbKyBaHHS SIK
wmpagu 3a ckacys8anHs OPOHIOBAHHSL.

12) On this 70-minute tour of Manchester City’s home ground you’ll visit
the players’ dressing room, lounge and warm-up room; sit in the manager’s seat
in the dugout; get a bird’s-eye view from the directors’ box; and stand in the
tunnel with the (recorded) roar of 55,000 fans in your ears. To reach here catch
Metrolink to Etihad Campus [82, c. 503].

Bapro 3a3HauyuTH, MO0 TYPUCTUYHI IMYTIBHUKH HACHYEHI HE JIMIIE CYTO
TYPUCTUYHUMU TEepMiHAMU, a ¥ OC3IIU4Yi0 I1HIIUX, SK y HABEJICHOMY BHIIE
npukiaai. 3okpeMa, Tepminu dressing room, lounge, warm-up room, dugout ta
directors’ box B maHOMy KOHTEKCTI TTO3HAYAIOTh Pi3HI MPHUMIIEHHS Ha TEPHUTOPIl
cramioHny. Bapro 3BepHyTH yBary i Ha JiekcnuHy onuHHI0 Metrolink, mo e
peariero BenmukoOpuranii, amke Manchester Metrolink — e mepexa TpaMBaiB y
Benukomy Manuectepi, mo mae 99 3ynuHOK Ta € HaiOuipmow y Benukii
bpuranii.

Ilio wuac wyiei 70-x8ununHoi exckypcii no OOMAUWHbOMY CMAOIOHY
«Manuecmep Cimiy 6u giogioacme po30A2anbHI0, KIMHaAMU 07151 6I0NOYUHKY ma
PO3MUHKU 2paguie, nocuoume Ha Micyi MeHeoxcepa 6 RIOMPUOYHHOMY
npumingenni, nooauume 6ce 3 UCOMU NMAWUHO20 NOJLOM) 3 OUPEKMOPCLKOT

a0xci ma nocmoime 6 myueni i3 (3anucarnum) eanracom 55 000 ebonisanvHuxie y
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sawmux eyxax. ILl[o6 Oicmamucs croou, cioalime Ha mMpamMeal Mepedxuci
«Manuecmep Memponinky 0o i npsamyume 0o Emixao Kamnyc (nepekiam Hai).

Takum umHOM, Tepminu dressing room, warm-up room rta directors’ box
MEPEKJIATAEMO 3a JIOMIOMOIOK0 YKPAaIHCHbKMMH BiAlIOBIIHMKAMM, B TOW 4ac K
lounge Tta dugout mnepekiiagaEMO ONMHCOBUM METOAOM SIK KiMHama OJsl
sionouunky Ta niompubyune npumiwgenns. Peanito Metrolink y mepexnani
BIATBOPEHO METOJOM KOMOIHOBaHOI peHoOMiHANil SIK mpameal Mmepesici
«Manuecmep Memponinky, a dpaszeonoriuny ogunuiio get a bird’s-eye view —
YaCTKOBHUM €KBiBAJIEHTOM SIK n0OauuUmMu 3 UCOMU NMAUUHO20 NOJIbOMY .

Ha nexcuuHoMy piBHI, BHUAUISSEMO 3[IMCHEHI y TEpeKyaji JIEKCUKO-
CeMaHTHYHI TpaHcopmarlii, 30kpema Taki 5K KoHKperm3amis (ground -
cmaoion, catch Metrolink — cioaume na mpamsaii mepeosici «Manuecmep
Memponinky) Ta reHepaizania (roar — canac).

13) In der Néhe des Bahnhofs finden Sie das Fremdenverkehrsbiiro, wo
Sie  detaillierte Karten und nutzliche Informationen  Gber lokale
Sehenswirdigkeiten erhalten kénnen [84, c. 301].

B JTAHOMY TIPUKJIIAII TYPUCTUYHUM BBa)Ka€EMO TePMiH
Fremdenverkehrsblro — TtepwmiH, sSKHii O3Ha4Ya€ «TYpUCTHYHE OmOpo» abo
«iHGOpMaMIMHUK LEHTP a8 TYpuUCTiB». Lle wMicie, 1€ TypuUCTH MOXYTh
oTpuMaTtH iHGOpMaIito ITpo TyPUCTHYHI aTPaKIlii, MApIIPyTH, TOTEI1, pECTOPaHU
Ta 1HII KOPUCHI BIIOMOCTI PO PETiOH YU MICTO, SIK€ BOHH BIJIBIIYIOTb.

bina saniznuunoco e6oksany eu 3Haudeme mypucmuyne IiH@opmauyiiine
010po, Oe MoodicHa ompumamu OOKIAOHI Kapmu i KOPUCHY IHGopmayito npo
Micyegi 6usHauHi nam'smku (IepeKIIa Hall).

14) Geschaftstourismus spielt in dieser Stadt eine wichtige Rolle, da sie
eine  Vielzanl von modernen Tagungseinrichtungen und erstklassigen
Geschaftshotels bietet, die sowohl fur Konferenzen als auch fur Geschaftsreisen
ideal sind [84, c. 381].

B nmanomy mpukiaali mOpeacTaBi€HI TEPMIHM, IIOB’si3aHl 3 AUIOBUM

TypusMoM, 30kpema Geschaftstourismus, Geschaftshotels ra Geschaftsreisen.
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Hinoseuit mypuszm gioicpac 8axciugy poav y ybomy MICmi, OCKIIbKU MYm
0ocmynHi pPI3HOMAHIMHI CYYACHI KOH@hepeny-3anu ma nepulokiacHi OizHec-
2omeiti, sKi i10eanbHO nioxXo0samov sAK 0/ NPOBEOeHHs KOHpepeHyil, mak i 0/
O0innogux noi300kK (EepeKIIaj Hall).

VYV mepeknaai yci TpU TEPMIHHM BIATBOPEHO METOJOM KaJdbKyBaHHS SK
0ino8ull mypusm, OizHec-comeb Ta 01081 NOI30KU.

15) Nach einem Langstreckenflug kann Jetlag auftreten, deshalb ist es
wichtig, sich Zeit flir die Anpassung an die neue Zeitzone zu nehmen und
ausreichend zu entspannen [84, c. 98].

Binmivaemo, 1mo y HIMEUBKOMOBHUX TYPUCTHYHUX ITyTIBHUKAX JOCHUTH
4acTO MOYKHA 3YCTpITH aHrmum3mMu. OJHUM 13 TaKuX MPHUKIAJIB BUCTYIIA€
tepMmin Jetlag — ¢i3uuHMI 1 NCUXOJOTIYHUI CTpEC, SIKHMH BUHHUKAE Y JIIOJIMHHU
MicJsl TEepesibOTy Yepe3 KiJbKa 4YacOBHUX IOSICIB, OCOOJMBO TIPU JIOBTUX
MIDKHApPOJHUX MOJIopoxkKax. Lle Moke BUKIMKATU MOPYIISHHS CHY, BTOMY Ta 1HIII
HETIPUEMHI CUMIITOMHU, OCKUIBKHA OpraHi3My IMOTpiOHO aganTyBaTHUCS 10 HOBOTO
YaCOBOTO PEKUMY.

Ilicna mpusanoco nepenvomy Modce SUHUKHYMU Oxcemaaz (Oucoanauc
6HACNIIOOK 3MIHU YAC08020 NOACY), MOMY BadNCIUBO 3HAUMU YAC, UWO0D
APUCMOCYBAMUC 00 HOBO20 YACOB020 NOACY i 00CMamHbo 8ionoyumu (EpeKial
HAaI).

I xoua TepMmiH JKETHar € JOCUTh BIIOMUM Ta MI>KHAPOJIHUM, Y MEpeKiIai
BBa)XKA€MO 3a JIOIIJIBHE MepeaaTH HOT0 METOJ0M KOMOIHOBaHOI peHOMiHAaMil sIK
Ooicemaae (OucOANanc 8HACIIOOK 3MIHU YACOBO20 NOSCY).

16) In den Kneippkurorten der Region kdnnen Besucher nicht nur die
naturliche Schonheit genielien, sondern auch traditionelle Kneipp-
Anwendungen zur Erholung und Starkung ihrer Gesundheit erleben [84, c. 68].

Kneippkurorten — xypopTHi MICIEBOCTi, JI¢ MPAKTHKYIOTHCS METOIN
nmikyBaHHs 3a cucrtemoro Cebacthsina Kuaiima. 11 MeTonu BkiIO4arOTh B cebe

riiporepanito, (i3MyUHI BOpaBU, ONpaBUJIbHE XapuyBaHHS 1 T. A. Kypoptu, 1o
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MPOINOHYIOTh TaKl MPOLEAYypPH, CHOPSAMOBAHI Ha MOKpAIIEHHS (PI3UYHOrO Ta
MCUXIYHOIO 3JI0POB'S.

Ha eo0o0onikysanvnux Kypopmax 6i08i0yeaui MoOMdCymo He MIIbKU
HACOOOUMUCST NPUPOOHOIO Kpacoro, ajle U eunpodysamu mpaouyiuni 600HI
npoyedypu Knaiina, wob poscrabumucs i 3smiynumu c80€ 300pos's (nepexiiaj
HAIII).

Y mepexmami tepmiau  Kneippkurorten Tta  Kneipp-Anwendungen
BiITBOPIOEMO OMUCOBHM METOA0M 33 151 KPAIIIOTO PO3YMIHHS SIK 8000MIK)8ANIbHI
Kypopmu Ta 800HI npoyedypu Knatina.

17) Fir eine Fahrradtour entlang des malerischen Rheinufers stehen IThnen
viele gut ausgeschilderte Radwege zur Verfugung, die Ihnen die Mdoglichkeit
bieten, die beeindruckende Landschaft und historische Sehenswirdigkeiten zu
entdecken [84, c. 294].

HiMeuunHa crnaBUTBCS CBOEKO BEJIUKOIO 1 PO3BHHEHOIO MEPEXKEI0
BEJIOCUTICAHUX JOPIT Ta MPEKPACHUMHU YMOBaMH JIJISI BEJIOCUTIETHUX MMOJIOPOKEH.
Benuka yactmHa KpaiHum wmae qo0pe oOiiaiHaHI BEJIOCHUIICIHI MapIIpyTH,
MPOKJIAJICHI Yepe3 MaJbOBHHYI TIei3aXki, 1 BEJIOCUIE] CTaB MOMYJISIPHUM
TPAHCIOPTHUM 3aCO00OM JJIsI TYPHUCTIB Ta MICIIEBOTO HACCICHHS.

Jlna  3abe3neuenHsi KOM@OPMHO20  8EAOCUNEOHO20 HMIYPY  B300894C
Mmanvosuuyux obepecie Peuiny obaawmosano 6b6azamo 006pe  po3MiveHUX
BE/I0CUNEOHUX OOPINHCOK, AKI 0aromb 6aAM MOANCIUBICMb GIOKpumu O0as1 cebe
spascarouull 1anowagpm ma icmopuuni nam'smru (IepeKIaj] HaIII).

Orxe, Tepmin Fahrradtour mepeknamaeMo MeTOAOM KaJbKYBAaHHS SIK
gel0cuneOHUll myp.

TakuM YHHOM BBaXXa€EMO, IO HAaWYaCTIlIE TYPHUCTUYHI TEPMiHHU
MEePEeKIIAJaEMO METOJIOM KaJbKyBaHHS, OMHMCOBUM METOJIOM a00 3a JOMOMOTOO
BXK€ ICHYIOUOTO B yKpalHCBHKIN BIAMOBITHUKA. 3a TOTpeOH, ISl aJeKBATHIIIOTO
HEO0OX1/IHO 3aCTOCOBYBATH JIEKCUKO-CEMaHTUUHI TpaHchOpMallii, 30KpeMa Takl K

KOHKpeTHU3allisl, reHepaizaiis abo MOy JIsIis.
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BucnoBku 1o Po3ainy 2

1. V nepexnani TYpUCTUYHHMX TEKCTIB, 30KpeMa TYPUCTUYHUX MYTIBHUKIB,
HAalYaCTOTHIIIMMHU TPaHCPOPMALISIMU € JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI, 0 3YMOBJIEHO caMe
JEKCUYHUMHU TPYIAHOIIAMU TIEepeKiiagy, a caMe TpYyJIHOIIaMU TMpU TepeKIail
Kpae3HaBuoi JieKcUkH. Jlo Takux TpaHchopmalliil BIJHOCUMO KOHKpPeTH3alilo,
reHepasizaniro Ta MOayJIsSLilo.

2. Ilepeknaa aHTJIOMOBHUX Ta HIMEIIbKOMOBHHMX MYTIBHUKIB Ha YKPATHCHKY
MOBY MOX€ BHUKJIHMKATU KiJIbKa TPYJHOIIIB Yepe3 PI3HUILIO Y KYJbTYpPHUX,
JIHTBICTUYHUX Ta KOHTEKCTyaJIbHUX acleKTax MI)K MOBaMH, CEpel SKUX
KYJAbMYpPHI 0CcOOAUBOCMI, CHeyialbHad MYPUCMUYHA JIeKCUKA Mad MepPMIHOL02IA,
CMUlb MeKCmy, KOHMeKCMYalbHi 8IOMIHHOCMI, adanmayiss 00 Micyesux peanii.
3araipHUN yCHiX TMepeKiIaay MyTiBHUKA 3aJeKUTh BiJ JOCBIMY Ta KBamidikarii
nepekiagada, SKuid MOBMHEH BPaxOBYBAaTHU YyCl1 Il YMHHUKH, 1100 3a0e3MMeyuTH
TOYHHH, 3pO3yMUTUHN Ta KyJIbTYPHO BIANOBIIHUI MepeKIIai.

3. KpaeznaBua Jnekcuka y TYPUCTHYHHMX IyTIBHHUKAX pENpe3eHTOBaHA
31eO0UTBIIOr0 BJIACHUMHU Ha3BaMH (TOIIOHIMH, MIKPOTOIIOHIMH, aHTPOIIOHIMU),
Kpa€3HaBUMMHM peallisiMU Ta TyYPUCTHUUYHUMHU TepMiHamu. KokHa 3 X kaTeropii
BUMarae OcCoOJIMBOI yBarm Ta CTpaTerii Mpu Iepekiaai, a TaKoX HEeOOXiTHUX
GhOHOBUX Ta KyJIbTYPHHX 3HaHb Mepekiangaya. CTpaTeris Tepekiagy KOMKHOI
Kpa€3HaBUYOi JICKCEMHU 3aJIC)KHUTh BiJl 1i PO3IMOBCIOKEHOCTI Ta IMOMYJISPHOCTI,
HasIBHOCTI TPaJMIIIHHOrO BiJIOBITHWKA y MOBI NMEPEKIaay Ta O3HAHOMIJICHOCTI
PELUITIEHTIB 13 pealisiMH ILILOBOI KpaiHHU.

4. AHTIIOMOBHI Ta HIMEIIBKOMOBHI Kpa€3HaBUl peajii JOIUIbHO MOAUIATH 32 iX
CEMaHTHYHHM 3HAYCHHSIM Ha: noOYmosi, emuocpaghiuni, oHoMacmuuHi peaiuii, a
MakKoodic peaiii 0eprHcasHO20 YCMporw ma CYCcniibHoco odcumms. Taka JeKcuka
3yCTpIYarOThCS B TYPUCTUYHMX MYTIBHUKAaX JOCHTH dacto. [losicHoeMo 11€
JETATBHUM OTHMCOM HAIlIOHATBHUX OCOOJMBOCTEH IIIbOBOI KpaiHW, 30Kpema i
TPaJUIIliH, CBAT, OJIATY, JEPKABHOTO YCTPOIO, HAIIIOHATBLHOT KYXH1, BaJIOTH TOIIO, K1
MOJIAI0THCS B TYPUCTUYHMX MyTiBHUKaxX (Boxing day, der Fasching, Royal Ascot, die

Walpurgisnacht, kilt, der Tirolhut, monarchy, der Kanzler). Cepen ocHoBHHX Ta
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HaNOUIbII pEeJIeBAaHTHUX METO/IIB NEPEKIaay Kpae3HaBUMX MOBHUX peajiiii BUAUIIEMO
KOMOiHOBAaHY PpeHOMiHaLiI0, ONMMCOBHH MeEpeKJIaJ Ta TINOHIMIYHY 3aMiHy. Y
BUMAJIKY, SKIIO peatis € BiJOMOIO, JOMYCKAETHCS METOT TPAHCKOYBAHHSI.

5. BrnacHi Ha3BM CKIIaal0OTh HAWOLIBILY YAaCTKy KpPA€3HABUOI JIEKCUKH, SIKY
MOKHA 3YCTPITH B TYpPUCTUYHOMY IYyTIBHUKY, 30KpeMa IIe — 0COOOBI IMEHa, Ha3BU
MICT, CUT Ta CEJIMIl, IJIOLl Ta BYJHIIb, XpaMiB Ta cOOOpIB, Mam’SITOK KYJIbTypH 1
apXITEKTYypH TOIO. Y XOJ1 JAOCIHIPKEHHsI OyJI0 BUSIBJICHO, IO BJIACHI IMEHA JIIOJIEH,
MICT, PIYOK, Ha3BM TOTEJIIB Ta PECTOPaHIB, 1HO3EMHHUX KOMIAHIA 37e0UIbIIOro
HiIa0Thes TpaHckoayBaHHIo (Stonehenge — Cmoymnxenoorc, National Express —
Heiiwnan Excnpec, Porto — «Ilopmoy). B Toii ke 4ac, Ha3BU My3€iB, XpaMiB, IIEPKOB
Ta cOOOpiB y mepekialai JAopeuHo mneperaBatu gocaiBHo (Buckingham Palace —
Bykineemewkuii nanay, St Paul’s Cathedral — co6op Cesmoco Ilasna, National Motor
Museum — Hayionanvnuii myseti aemomoobinie imeni nopoa Monmeeio). Jleski BaacHi
Ha3BU MaroOTh CBOI YiTKI BiAMOBIAHMKHU B YKpaiHCHKiM MOBI, sIKi TIOBHHEH 3HATH
KO’keH ocBiuenuii nepeknanau (Deutschland — Himeuuuna, the Queen — koponesa).

6. Typuctuuny TEpMIHOCHUCTEMY MOJUISEMO HA TaKi CEMaHTUYHI TPyIH, SK:
8UOU MYPU3MY I MYPUCTIUYHUX MYPIE, MYPUCMUYHO20 CHOPAONCEHHS, PO3MIUEHHS
0N mypucmie, 6uou mMpawcnopmy ma 3acoOu nepecy8anus, 6uou Ccnopmy i
MYypUcCmuyHi po3eazu, 6UOU idci ma Mmunu Xapuy8aHus, MypUCmudni OOKyMeHmu,
mapugu 3a nocayeu Tomo. Hakdgacrtilie TYpHUCTHYHI TEPMIHHU IEPEKIIATAEMO
METOJIOM KAaJbKYBaHHs, ONHCOBHM MeTOAOM abo 3a JONOMOIOI0 BXKE

ICHYIOUOT'0 B YKpaiHChKiil BiINMOBiIHUKA.



3AT'AJIbHI BUCHOBKH

VY pe3ynbTaTi MPOBEACHOrO0 JOCHIIKEHHS Oyl0 BHUKOHAHO TMOCTaBIICHI
3aBJaHHS: BU3HAYEHO TMparMaTUYHy CIPSMOBAHICTh PEKIAMHUX TYPUCTHYHUX
TEKCTIB; PO3KPUTO MOHATTS KPAa€3HABUOI JIEKCUKU B TYPUCTUYHIN ranysl; pO3KpPHUTO
MOHATTS. TYPUCTUYHOrO IMYTIBHMKA Ta HOro crnemnudiky; 3amporoHOBAHO CIOCOOU
BIITBOPCHHSI Kpa€3HABUMX peallii y TMepeKiIaji; OMUCAaHO IUISXW BiITBOPEHHS
Kpa€e3HaBUOI JICKCUKW TPH MEepeKIadi TYPUCTHUYHUX MYTIBHUKIB Ta MPOAHATi30BaHO
CKJIQJHOIII TepPeKIaay aHTJIOMOBHHMX Ta HIMEIIbKOMOBHUX MYyTIBHUKIB YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO.

VY mporeci HAIOTO AOCTIIKEHHS OyJI0 BCTAHOBJICHO, IO TYPUCTUYHI TEKCTHU
BUPI3HAIOTBCS BHCOKOI TIParMaTUYHICTIO, OCKUIBKM BOHHM XapaKTePU3YIOThCS
3HAYHOIO KUIBKICTIO Kpa€3HABUMX peajiid, CUMBOJIB 1 BJIACHUX Ha3B Ta MAarTh
KOHKPETHY METy 3alydyeHHs JoAed 10 TypusMy. XapakTepHHUMH O3HaKaMu
TYpUCTUYHUX  TEKCTIB, 30KpeMa TYpPUCTUYHUX IMYTIBHUKIB, €  JOKAIbHA
cneyugiunicme  (npus’sizanicms 00 KOHKDEMHO20 MiCYs), aHmMpoOnoyenmpusm
(mypucm — 20108HUlL CYO'€EKM  MYPUCMUYHO20 OUCKYPCY) Ta  KVIbMYpPHA
cneyughiyuHicmeo.

Typuctuunuii MyTiBHUK — 11€¢ KHHWra, CTBOPEHA 3 METOI0 HAaJaHHS TypUCTaM
KopucHOi iHdopmMallii mpo oOpaHMi HUMH TYpPUCTHYHUN HampsMmok. Hampuxnan,
iHbopMaIlii Tpo mam'sITKH Ti€l 9M 1HIIOT KpaiHu, ii HAI[IOHAJIBHI CTpaBH, TPAIUIIii Ta
3BMYai MICIIEBUX JKUTENIB. TakuM dYMHOM, IyTIBHUK BHUKOHYE 1HQOPMATUBHY
GyHKITII0, KA € JOMIHAHTHOIO (YHKIIIEIO JAHOTO >KaHpPY. TEKCTH TYpPHCTUYHOTO
MyTIBHUKA MOYKHA BITHECTH SIK JIO TEKCTIB HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO MiACTHIIO, TaK 1 J0
TEKCTIB MyOJIIMCTUYHOTO CTHIIO, M0 JO3BOJIIE HAM TOBOPUTH TIPO TaKUH
JTHTBICTUYHUIN (PEHOMEH, SIK MOTICTHIII3M.

KpaesnaBua nexkcuka B TYypUCTHYHINA Taily3i OXOIUTIOE TEPMIHU, HA3BH Ta
BHUpPA3H, AKI CTOCYIOThCSI KOHKPETHOTO PET10HY, HOro KyJIbTypH, 1ICTOpii, reorpadii Ta

JOKanbHUX ocobiuBocTell. 1l nexcuka gomomarae B OMKCI, PO3MOBIAI Ta pPeKaMi
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TYPUCTUYHUX HAIpPSAMKIB, a TAaKOX MIJKPECIIOE YHIKAIbHICTh Ta MPUBAOIUBICTH
KOHKPETHOTO MICLS.

VY xoni AocHiKeHHs Oyia0 BU3HAYEHO KaTeropii Kpae3HaBYOi JIEKCUKHU B
TYpUCTUYHUX TYTIBHUKAaX, a caMe: Kpac3Hasui peanii, MONOHIMU ma
3aJI€KUTh B1Ji OCOOJMBOCTEH TYPUCTUYHOIO MYTIBHHUKA SK OCOOJHUBOIO THILY
TEKCTY, [0 XapaKTePHU3yEThCS TOEAHAHHIM KIJIBKOX MOBHUX CTHJIIB.

Hamu Bu3HaueHo, mi0 HaWyacTille BJacHI Ha3BH BIATBOPIOIOTHCS 3a
TOTIOMOTOY0 mpancKkpunyii 1 30epe’keHHsI aBTEHTUYHOCTI, MPOTE JIOMMYCKAETHCS
BUKOPUCTAaHHSI KOMOiHAIli TaKMX CIOCOOIB TEpeKyany, Ik mpaHCKOOY8AHHS Ta
nepexkiao (KOMOIHOBAHA PEeHOMIHAYI).

Pe3ynpTaTél HaMIOroO JOCIIKEHHS CBIIYaTh PO TE, M0 TOJIOBHI TPYIHOIII
BUHUKAIOTh TIPU TIEPEKIIaJl Kpae€3HaBUMUX peasii, OCKUIbKH I1X HEO0OXiJHO
NETAJbHO TOSICHUTH JJIsi 30€peXeHHsS IMParMaTUYHOTO TIOTEHIIATy TEKCTY
opuriHaiy. TakumM YMHOM, OJHHMM 3 3aBJaHb I[epeKiajadya € BU3HAYCHHS
Kpa€3HaBUYMX peajiiii y TEKCTI SIK €JIEMEHTIB «4yXOi» KYyJIbTypHU, OJHOYACHO
MOSICHIOIOYH X CEMAHTHUKY 3a JIOMOMOT OO0 MIHIMAaJIbHOTO PO3IMIUPEHHS TEKCTY.

I[Ipu mepeknami Kpae3HaBUMX peallii  HaWdacTillle 3aCTOCOBYETHCS
KOMOIHOBAHA peHoMiHayis, MO Ja€ 3MOXKY 30eperTd OpHTiHAJIbHE 3BYYaHHS
JICKCEMHM Ta HaJaTh i1 KOPOTKHUH OIHUC, ONUCOBUU NEepPeKIaol, 2inepoHIiMIYHA
3amiHa Ta MpancKoOy8anHs y BUNIAJIKY, KOJIU peais € BIIOMOIO.

CrenianbHl TYpUCTHYHI TEPMIHM HaMYacTiIe TEPEeKIaTaEMO METOJIO0M
KanbKy8AHH, ONUCOBUM Memooom abo 3a JOMOMOTOK BXKE ICHYIYOro B
YKPaTHCBKIN 8i0Nn08iOHUKA.

3aranoM, CYTTEBHX BIJIMIHHOCTEH Yy BIATBOPEHHI AaHTJIOMOBHUX Ta
HIMEIIbKOMOBHHUX IIyTIBHHUKIB BHSBICHO HE OyJ0, OCKIJIbKM yCi Kpa€3HaBya
JIeKCUKa, il CEeMaHTHW4HI Tpynmu Ta crnocobw mepeknamy 360iranucs. €auHi
TPYAHOIII MOTJIM BUHUKATH y 3B’SI3KY 3 HEJOCTATHHOIO O3HAHOMIICHICTIO caMe 3

HIMEIbKOIO KYJIbTYPOIO Ta 1i TpaJUuIISIMHU.
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[lepcriekTuBy mnoAanblIMX JOCIIKEHb Yy JaHid raimy3l BOadaeMo Yy
rIMOMIOMY BHMBYEHHI TYpPUCTHYHUX IIyTIBHUKIB Ta acCHEKTIB IEepeKany
Kpa€3HaBYOl JIEKCUKH, B APl SAKOI MICTUTbCS KyJbTYpHAa 1J€HTUYHICTH Ta
natpiotu3M. Lle ocobnuBO akTyaabHO B ymMoBax riobOanizamii. Takoxx MOMXKIMBE
MoJaibllle JOCHIKEHHS TYPUCTUYHOIO TyTiBHUKA Ha TpaMaTUYHOMY Ta

CTWJIICTUYHOMY PIBHSX.
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